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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 1362

ATT DWAR IS-SERVIZZI TAL-IMPJIEGI 
U T-TAĦRIĠ (KAP. 594)

Awtorità Nazzjonali tal-Impjieg

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 3(1) tal-Att dwar 
is-Servizzi tal-Impjiegi u t-Taħriġ (Kap. 594), il-President 
ta’ Malta approvat il-ħatra mill-ġdid tas-Sur Charles Cassar 
u Dott. Marouska Debono bħala Chairperson u Deputy 
Chairperson rispettivament, u l-ħatra tas-Sa Nancy Caruana 
bħala Membru Indipendenti tal-Awtorità Nazzjonali tal-
Impjieg.

Barra minn hekk, il-President ta’ Malta approvat il-ħatra 
mill-ġdid tas-Sur Arthur Muscat u tas-Sur William Spiteri 
Bailey bħala Membri li jirrappreżentaw l-interessi ta’ min 
iħaddem; il-ħatra mill-ġdid tas-Sur Kevin Abela u tas-Sur Josef 
Vella bħala Membri li jirrappreżentaw l-interessi tal-impjegati; 
u l-ħatra mill-ġdid tas-Sur Joseph Gauci bħala Segretarju.

Dawn il-ħatriet huma effettivi mit-30 ta’ Mejju, 2026, għal 
perjodu ta’ sentejn (2) sad-29 ta’ Mejju, 2028.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

No. 1362

EMPLOYMENT AND TRAINING SERVICES
ACT (CAP. 594)

National Employment Authority

IN accordance with the provisions of Article 3(1) of the 
Employment and Training Services Act (Cap. 594), the 
President of Malta has approved the re-appointment of Mr 
Charles Cassar and Dr Marouska Debono as Chairperson 
and Deputy Chairperson respectively, and the appointment of 
Ms Nancy Caruana as Independent Member of the National 
Employment Authority.

Moreover, the President of Malta has approved the re-
appointment of Mr Arthur Muscat and Mr William Spiteri 
Bailey as Members representing the interests of the employers; 
the re-appointment of Mr Kevin Abela and Mr Josef Vella as 
Members representing the interests of the employees; and the 
re-appointment of Mr Joseph Gauci as Secretary.

These appointments are effective from 30th May, 2026, for 
a period of two (2) years up to 29th May, 2028.

11th September, 2026

No. 1363

PERSONAL BUDGET ASSISTANCE 
SCHEME APPEALS BOARD

IT is hereby notified that the Minister for Inclusion and 
the Voluntary Sector has approved the appointment of the 
members of the Personal Budget Assistance Scheme Appeals 
Board as follows: 

Chairperson
Dr Clayton Micallef

Deputy Chairperson
Mr Robert Falzon

Members (Occupational Therapists)
Ms Graziella Delia
Ms Josephine Cassar

Members (Social Workers)
Ms Nicole Tabone
Ms Lyndsey Zammit

Nru. 1363

PERSONAL BUDGET ASSISTANCE 
SCHEME APPEALS BOARD

NGĦARRFU b’din illi l-Ministru għall-Inklużjoni u 
l-Volontarjat approvat l-ħatra tal-Personal Budget Assistance 
Scheme Appeals Board kif ġej:

Chairperson
Dott. Clayton Micallef

Deputy Chairperson
Is-Sur Robert Falzon

Membri (Occupational Therapists)
Is-Sa Graziella Delia
Is-Sa Josephine Cassar

Membri (Social Workers)
Is-Sa Nicole Tabone
Is-Sa Lyndsey Zammit
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Members (Persons with Disabilities or their Representatives)
Ms Maria Mercieca
Ms Joeanna Xerri

Secretary
Ms Yasmine Schembri

These appointments are valid for the remainder of the 
current Board’s term, which expires in 2029, and shall take 
effect from 21st August, 2026.

9th September, 2026

Membri (Persuni b’Diżabbiltà jew rappreżentanti tagħhom)
Is-Sa Maria Mercieca
Is-Sa Joeanna Xerri

Segretarja
Is-Sa Yasmine Schembri

Dawn il-ħatriet huma validi sabiex iservu għall-kumplament 
tat-terminu attwali tal-Bord, li jiskadi fl-2029, u għandhom effett 
mill-21 ta’ Awwissu, 2026.

Id-9 ta’ Settembru, 2026

No. 1364

RESUMPTION OF DUTIES OF 
DIRECTOR GENERAL (COMMERCE)

MR Godwin Warr, Director General (Commerce), resumed 
duties on 4th September, 2026, and the arrangements referred 
to in the Government Notice No. 1326 of 4th September, 2026, 
are hereby being cancelled.

11th September, 2026

Nru. 1364

ID-DIRETTUR ĠENERALI (KUMMERĊ) 
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR Godwin Warr, Direttur Ġenerali (Kummerċ) daħal 
lura fuq dmirijietu fl-4 ta’ Settembru, 2026, u l-arranġamenti 
li hemm referenza għalihom fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1326 tal-4 ta’ Settembru, 2026, huma b’din imħassrin.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

Nru. 1365

ĦATRA TA’ AĠENT DIRETTUR/
REĠISTRATUR QRATI ĊIVILI

U TRIBUNALI (MALTA)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ġustizzja, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

Il-11 ta’ Settembru, 2026

No. 1365

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR/
REGISTRAR COURTS AND 

TRIBUNALS (MALTA)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice, 
Research and Innovation has approved the following acting 
appointment.

11th September, 2026

ISEM	 POŻIZZJONI	 DIPARTIMENT	 DATA 
NAME	 POSITION	 DEPARTMENT	 DATE

Is-Sa Rose Marie Vella	 Aġent Direttur/Reġistratur	 Qrati tal-Ġustizzja	 9.9.2026 - 11.9.2026
	 Qrati Ċivili u Tribunali (Malta)	 Courts of Justice	 iż-żewġ ġranet inklużi
	 Acting Director/Registrar		  both days inclusive
	 Civil Courts and Tribunals (Malta) 

Nru. 1366

MALTA BUSINESS REGISTRY

Avviż tar-Reġistratur tal-Persuni Ġuridiċi

SKONT is-subartikolu (2) tal-Artikolu 68 tat-Tieni Skeda 
tal-Kodiċi Ċivili, ir-Reġistratur tal-Persuni Ġuridiċi jgħarraf 
illi l-organizzazzjonijiet hawn taħt imsemmija għandhom 
jitqiesu bħala xolti u isimhom jitħassar minn fuq ir-reġistru 

No. 1366

MALTA BUSINESS REGISTRY

Notice by the Registrar for Legal Persons

NOTICE is hereby given by the Registrar for Legal 
Persons in terms of subsection (2) of Section 68 of the 
Second Schedule to the Civil Code, that the undermentioned 
organisations shall be struck off the register at the expiration 
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of three months from the date of this notice, unless cause is 
previously shown to the contrary.

The remaining assets of the undermentioned organisations 
shall devolve in accordance with the provisions of the statute or 
in the absence of such statute, in accordance with the provisions 
of the Second Schedule to the Civil Code as would occur on 
dissolution, once their names are struck off the register.

Dr Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Registrar for Legal Persons

11th September, 2026

f’għeluq tliet xhur mid-data ta’ dan l-avviż, sakemm ma 
tintweriex raġuni biex isir il-kuntrarju.

L-attiv tal-organizzazzjonijiet imsemmija jgħaddi skont 
kif jingħad fuq l-istatut jew, f’każ li ma hemmx statut, kif 
imsemmi fit-Tieni Skeda tal-Kodiċi Ċivili f’każ ta’ xoljiment, 
meta isimhom jitħassar minn fuq ir-reġistru.

Dott. Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Reġistratur tal-Persuni Ġuridiċi

Il-11 ta’ Settembru, 2026

Isem									         Numru ta’ Reġistrazzjoni
Name									         Registration number

Life Resources Foundation	 LPF 11
Enigma Foundation	 LPF 162
Made Studio	 LPA 78
Hong Kong-Malta Bilateral Business and Industry Association	 LPA 79
Small Medium Forwarders Association	 LPA 90

Nru. 1367

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Jo-
seph Henry Saydon bħala nutar delegat u konservatur tal-atti 
tan-Nutar Dott. Patricia Vella Haber u dan għall-perjodu bejn 
is-26 ta’ Settembru, 2026 u t-30 ta’ Settembru, 2026.

Illum l-Erbgħa, 9 ta’ Settembru, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 1367

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers con-
ferred by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial 
Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has 
appointed Notary Dr Joseph Henry Saydon to be notary 
delegate and keeper of the Acts for Notary Dr Patricia Vella 
Haber for the period between the 26th September, 2026 and 
the 30th September, 2026.

Today Wednesday, 9th September, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 1368

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI 
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviż skont l-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispozzizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61 
(1) tal-Att dwar it-taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, 
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana  b’dan jgħarraf lill-
persuni msemmija aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment 
tal-Capital Transfer Duty, 63, Triq Żekka, Il-Belt Valletta, 
sabiex jiġbru l-avviżi magħmula fuqhom.

No. 1368

DUTY ON DOCUMENTS 
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on 
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Tax and 
Customs hereby notifies the persons listed hereunder to call 
at the Capital Transfer Duty Department, 63, Triq Żekka, 
Valletta, to collect the notices made on such persons.
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Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID Number Claim Number

Pace Sunny (Santo) 73969M IV 165046
Cakir Nurdan 304678A IV 164178
Mercieca John IT No. 889587434 IV 165043
Karam Jennifer IT No. 892623625 IV 164630
Southcliff Developments Limited Roc. No. C27802 IV 164632
Spiteri Marvin 576082M SV 052058

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026

Nru. 1369

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372) U ATT DWAR IT-TAXXA
FUQ IL-VALUR MIŻJUD (KAP. 406)

Artikolu 29 tal-Att dwar l-Amministrazzjoni 
tat-Taxxa (Kap. 372); u Artikolu 73(2) tal-Att 
dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Kap. 406)

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-Artikolu 
29(1) tal-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa u/jew tal-
Artikolu 73(2) tal-Att Dwar it-Taxxa tal-Valur Miżjud, il-
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana b’dan javża lill-persuna 
msemmija aktar ’l isfel biex tmur fl-Amministrazzjoni tat-
Taxxa u d-Dwana ta’ Malta, Legal and Litigation Directorate, 
Blokk 1, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana FRN 1700, fi 
żmien tletin ġurnata minn dan l-avviż sabiex tiġbor l-avviż/i 
maħruġa fuqha.

No. 1369

INCOME TAX MANAGEMENT ACT 
(CAP. 372) AND VALUE ADDED 

TAX ACT (CAP. 406)

 Article 29 of the Income Tax Management Act
(Cap. 372); and Article 73(2) Value Added 

Tax Act (Cap. 406)

IN terms of the proviso to Article 29(1) of the Income Tax 
Management Act and/or Article 73(2) of the Value Added Tax 
Act, the Commissioner for Tax and Customs hereby notifies 
the person listed hereunder to call at the Malta Tax and 
Customs Administration, Legal and Litigation Directorate, 
Block 1, Triq Vincenzo Dimech, Floriana FRN 1700, by not 
later than thirty days from the date of this publication to collect 
the notice/s issued on such person.

Isem Referenza
Name Reference

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026

Mr Zakaria Ahmed Fathy Hamad MT1428-5823

Nru. 1370

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372) U ATT DWAR IT-TAXXA
FUQ IL-VALUR MIŻJUD (KAP. 406)

Artikolu 29 tal-Att dwar l-Amministrazzjoni 
tat-Taxxa (Kap. 372); u Artikolu 73(2) tal-Att 
dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Kap. 406)

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-Artikolu 
29(1) tal-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa u/jew tal-
Artikolu 73(2) tal-Att Dwar it-Taxxa tal-Valur Miżjud, il-
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana b’dan javża lill-persuna 
msemmija aktar ’l isfel biex tmur fl-Amministrazzjoni tat-

No. 1370

INCOME TAX MANAGEMENT ACT 
(CAP. 372) AND VALUE ADDED 

TAX ACT (CAP. 406)

 Article 29 of the Income Tax Management Act
(Cap. 372); and Article 73(2) Value Added 

Tax Act (Cap. 406)

IN terms of the proviso to Article 29(1) of the Income Tax 
Management Act and/or Article 73(2) of the Value Added Tax 
Act, the Commissioner for Tax and Customs hereby notifies 
the person listed hereunder to call at the Malta Tax and 
Customs Administration, Legal and Litigation Directorate, 
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Taxxa u d-Dwana ta’ Malta, Legal and Litigation Directorate, 
Blokk 1, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana FRN 1700, fi 
żmien tletin ġurnata minn dan l-avviż sabiex tiġbor l-avviż/i 
maħruġa fuqha.

Block 1, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, FRN 1700, by 
not later than thirty days from the date of this publication to 
collect the notice/s issued on such person.

Isem Referenza
Name Reference

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026

Mr Omar Mifsud 406276M

Nru. 1371

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

JIEN hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt imsemmija, 
li hija proprjetà tal-Gvern, hija meħtieġa għal skop pubbliku 
skont id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar Artijiet tal-Gvern 
(Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta.

Il-11 ta’ Settembru, 2026
(File No. A/4156/1997)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja fl-Imsida:

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 834 metru kwadru, li tmiss 
mit-Tramuntana ma’ propjetà ta’ sidien mhux magħrufa, 
min-Nofsinhar u mill-Punent ma’ proprjetà tal-Gvern jew 
irjieħ verjuri u hija reġistrata fir-rekords tal-Awtorità bħala 
parti minn Tenement numru J47856.

L-art hawn fuq imsemmija qiegħda tiġi tterminata 
b’konnessjoni ma’ proġett tal-Awtorità tad-Djar.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur ikħal 
fuq il-pjanta P.D. 2026_0777, li wieħed jista’ jara fuq talba fl-
Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                  (Iff.) Dott. John Vassallo, LLD
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

L-4 ta’ Settembru, 2026

No. 1371

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that the undermentioned land, which is 
Government property, is required for a public purpose in 
accordance with the provisions of the Government Lands 
Act (Cap. 573) of the Laws of Malta. 

11th September, 2026

Description of the Land

The following land in Msida:

A plot of land measuring about 834 square metres, 
bounded on the North by property f unknown owners, on 
the South and West by Government property or more precise 
boundaries and is registered in the records of the Authority 
as part of Tenement number J47856.

The abovementioned land is being terminated in 
connection with a Housing Authority project.

The abovementioned land is shown marked with the 
colour blue on plan P.D. 2026_0777, which may be viewed on 
demand at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta.

          (Sgd) Dr John Vassallo, LLD
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

4th September, 2026

 Nru. 1372

REVOKA TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Jiena hawnhekk niddikjara illi skont artikolu 43 tal-
Kapitolu 573 tal-Liġijiet ta’ Malta dwar Artijiet tal-Gvern, 

No. 1372

REVOCATION OF LAND 

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that in accordance with article 43 of 
Chapter 573 of the Laws of Malta regarding Government 
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qiegħed nirrevoka parti mid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ 
Malta maħruġa mill-Awtorità tal-Artijiet ta’ terminazzjoni 
ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-13 ta’ Ġunju, 2019, taħt 
in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.669.

Il-11 ta’ Settembru, 2026
(File No. L/288/2018/1)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’San Ġwann:

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 16-il metru kwadru, li tmiss 
min-Nofsinhar, mit-Tramuntana u mil-Lvant ma’ proprjetà 
ta’ sidien mhux magħrufa jew irjieħ verjuri.

B’approvazzjoni tal-Ministru għall-Infrastruttura, 
l-Ippjanar u l-Impjiegi, ġie ikkonfermat illi l-art hawn fuq 
imsemmija m’ghadiex aktar meħtiega mill-Infrastruttura 
Malta u għalhekk qiegħda ssir din ir-revoka li biha 
l-imsemmija art se tingħata lura lis-sidien.

L-art hawn fuq imsemmija tidher murija delinjata bil-
kulur aħmar u mmarkata bħala Plot 1_2 fuq il-Pjanta P.D. 
2018_0345_3, li wieħed jista’ jara fuq talba fl-Awtorità tal-
Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                  (Iff.) Dott. John Vassallo, LLD
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

L-4 ta’ Settembru, 2026

Lands, I am revoking part of the Declaration by the President 
of Malta published in the Government Gazette of the 13th 
June, 2019, under Government Notice No. 669.

11th September, 2026

Description of the Land

The following land in San Ġwann:

A plot of land measuring about 16 square metres, bounded 
on the South, on the North and East by property of unknown 
owners or more precise boundaries.

With the approval of the Minister of  Infrastructure, Planning 
and Employment, it has been confirmed that the above 
mentioned land is no longer required by Infrastructure Malta 
and so this revocation is being made by which the mentioned 
land will be returned to the owners.

The abovementioned land is shown marked delineated 
with the colour red and marked as Plot 1_2 on plan P.D. 
2018_0345_3, which may be viewed on demand at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta.

          (Sgd) Dr John Vassallo, LLD
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

4th September, 2026

No. 1373

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

11th September, 2026

Nru. 1373

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Il-11 ta’ Settembru, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 11.9.2026	 €121.517	 €1.828
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Għajnsielem Appartament Nru14, Blokk A, ‘Orchidea Court’, 
Triq Cordina

Xiberras Joseph 
Louis et 

LRA1697/2026

Għajnsielem Apartment No.14, Block A, ‘Orchidea Court’, 
Triq Cordina

Xiberras Joseph 
Louis et 

Ta’ Kerċem Porzjon art magħrufa ‘Tal-Boros’ tal-kejl ta’ 1310m.k Azzopardi Raymond LRA1602/2026
Ta’ Kerċem Portion of land known as ‘Tal-Boros’ covering 

area of 1310s.m
Azzopardi Raymond

Ta’ Kerċem Porzjon art magħrufa ‘It-Tafal’ tal-kejl ta’ 940m.k Spiteri Samuel LRA1603/2026
Ta’ Kerċem Portion of land known as ‘It-Tafal’ covering 

area of 940s.m
Spiteri Samuel

Ta’ Kerċem Dirett Dominium Temporanju Plott 
Triq Qasam San Pawl tal-kejl ta’ 258m.k

Gvern ta’ Malta LRA1678/2026

Ta’ Kerċem Temporary Direct Dominium Plot Triq Qasam 
San Pawl covering area of 258s.m

Government of 
Malta

Il-Munxar 7/8 indiviż Korp ta’ bini ‘Seaview Court’, Triq il-Puniċi Spiteri Isidoro et LRA1634/2026
Munxar 7/8 undivided share Building Complex 

‘Seaview Court’, Triq il-Puniċi
Spiteri Isidoro et

In-Nadur Fond Nru 105, Triq Xandriku, in parti u in parti 
transmissjoni ta’ proprjetà 43002610

Camilleri John Peter LRA1652/2026

Nadur Premises No. 105, Triq Xandriku, in part and in 
part transmission of property No. 43002610

Camilleri John 
Peter

In-Nadur 1/10 indiviż Fond Nru 2, Triq il-Madonna ta’ Lourdes Alanisi  Mary Ann LRA1654/2026
Nadur 1/10 undivided share Premises No. 2, Triq il-Madonna 

ta’ Lourdes
Alanisi  Mary Ann 

In-Nadur 1/10 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Majza’ tal-kejl 
ta’ 1322m.k

Alanisi  Mary Ann LRA1655/2026

Nadur 1/10 undivided share portion of land known as 
‘Ta’ Majza’ covering area of 1322s.m

Alanisi  Mary Ann 

In-Nadur 1/3 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Għama’, Triq 
San Blas, tal-kejl ta’ 326.34m.k in parti u in parti 
transmissjoni parzjali ta’ proprjetà 43002776

Sultana Jane LRA1667/2026

Nadur 1/3 undivided share portion of land known as 
‘Tal-Għama’, Triq San Blas, covering area of 
326.34s.m in part and in part part transmission 
of property 43002776

Sultana Jane

In-Nadur 1/3 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Weraq’ 
tal-kejl ta’ 1228.53m.k in parti u in parti 
transmissjoni parzjali ta’ proprjetà 43002778

Sultana Jane LRA1668/2026

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Nru. 1374

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli 
ta’ Art Jiġu Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 1374

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register 
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:
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Nadur 1/3 undivided share portion of land known as 
‘Tal-Weraq’ covering area of 1228.53s.m in part 
and in part part transmission of property 43002778

Sultana Jane

In-Nadur 1/3 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ġewża’ 
tal-kejl ta’ 562.6m.k in parti u in parti transmissjoni 
parzjali ta’ proprjetà 43002779

Sultana Jane LRA1669/2026

Nadur 1/3 undivided share portion of land known as 
‘Tal-Ġewża’ covering area of 562.6s.m in part and 
in part part transmission of property 43002779

Sultana Jane

In-Nadur 1/3 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Mewta’ 
tal-kejl ta’ 817m.k in parti u in parti transmissjoni 
parzjali ta’ proprjetà 43001038

Sultana Jane LRA1670/2026

Nadur 1/3 undivided share portion of land known as 
‘Ta’ Mewta’ covering area of 817s.m in part and 
in part part transmission of property 43001038

Sultana Jane

In-Nadur Dirett Dominju Perpetwu porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Daħlet Qorrot’ tal-kejl ta’ 150m.k

Gvern ta’ Malta LRA1679/2026

Nadur Perpetual Direct Dominium portion of land known 
as ‘Ta’ Daħlet Qorrot’ covering area of 150s.m

Government of 
Malta

In-Nadur Dirett Dominju Perpetwu porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Daħlet Qorrot’ tal-kejl ta’ 86m.k

Gvern ta’ Malta LRA1680/2026

Nadur Perpetual Direct Dominium portion of land known 
as ‘Ta’ Daħlet Qorrot’ covering area of 86s.m

Government of 
Malta

In-Nadur Porzjon art magħrufa ‘Tax-Xagħri’ tal-kejl ta’ 
110m.k.

Grima Michelle 
Mary 

LRA1687/2026

Nadur Portion of land known as ‘Tax-Xagħri’ covering
area of 110s.m

Grima Michelle 
Mary

Il-Qala Porzjonijiet B u C art magħrufa ‘Ta’ Kusbejja’ 
tal-kejl ta’ 364m.k in parti u in parti transferiment 
parzjali ta’ proprjetà 48004696

Zammit Frances LRA1605/2026

Qala Portions B and C land known as ‘Ta’ Kusbejja’ 
covering area of 364s.m in part and in part part 
transfer of property 48004696

Zammit Frances

Il-Qala Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Kusbejja’ tal-kejl 
ta’ 561m.k in parti u in parti transferiment 
parzjali ta’ proprjetà 48004698

Zammit Frances LRA1607/2026

Qala Portion of land known as ‘Ta’ Kusbejja’ 
covering area of 561s.m in part and in
part part transfer of property 48004698

Zammit Frances

Il-Qala Porzjonijiet E u F art magħrufa ‘Ta’ Kusbejja’ 
tal-kejl ta’ 841.5m.k in parti u in parti transferiment 
parzjali ta’ proprjetà 48004697

Zammit Frances LRA1608/2026

Qala Portions E and F land known as ‘Ta’ Kusbejja’ 
covering area of 841.5s.m in part and in part part 
transfer of property 48004697

Zammit Frances

Il-Qala Porzjonijiet A u B art magħrufa ‘Tal-Ħalq’ tal-kejl ta’ 
373.5m.k in parti u in parti transferiment 
parzjali ta’ proprjetà 48000940 u 48004699

Zammit Frances LRA1610/2026

Qala Portions A and B land known as ‘Tal-Ħalq’ covering 
area of 373.5s.m in part and in part part transfer of 
property 48000940 and 48004699

Zammit Frances

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A
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Il-Qala Porzjonijiet C u D art magħrufa ‘Tal-Ħalq’ tal-kejl ta’ 
162.6m.k in parti u in parti transferiment parzjali ta’ 
proprjetà 48000937 u 48004700

Zammit Frances LRA1611/2026

Qala Portions C and D land known as ‘Tal-Ħalq’ covering 
area of 162.6s.m in part and in part part transfer of 
property 48000937 and 48004700

Zammit Frances

Il-Qala 1/3 indiviż porzjon diviża art magħrufa ‘Ta’ Simar’ 
tal-kejl ta’ 1098.2m.k

Portelli Rosina LRA1625/2026

Qala 1/3 undivided share portion of divided land known 
as ‘Ta’ Simar’ covering area of 1098.2s.m

Portelli Rosina

Il-Qala Fond ‘Turtle Dove Nest’, Triq il-Wileġ Camilleri Marissa LRA1688/2026
Qala Premises ‘Turtle Dove Nest’, Triq il-Wileġ Camilleri Marissa
Il-Qala Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Wied Biljun’ tal-kejl 

ta’ 503m.k.
Buttigieg Carmel LRA1690/2026

Qala Portion of land known as ‘Ta’ Wied Biljun’ 
covering area of 503s.m

Buttigieg Carmel

Ir-Rabat, 
Għawdex

Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Dahar il-Ħmar’ tal-kejl 
ta’ 2542m.k in parti u in parti transmissjoni ta’ 
proprjetà 11000554

Mercieca Saviour LRA1635/2026

Victoria, Gozo Poriton of land known as ‘Ta’ Dahar il-Ħmar’ 
covering area of 2542s.m in part and in part 
transmission of property 11000554

Mercieca Saviour

Ir-Rabat, 
Għawdex

Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Dahar il-Ħmar’ tal-kejl 
ta’ 810m.k in parti u in parti transmissjoni ta’ 
proprjetà 11000555

Mercieca Saviour LRA1636/2026

Victoria, Gozo Poriton of land known as ‘Ta’ Dahar il-Ħmar’ 
covering area of 810s.m in part and in part 
transmission of property 11000555

Mercieca Saviour

Ir-Rabat, 
Għawdex

Korrezzjoni ta’ proprjetà 19000077 tal-pjanti 
rilevanti

Mercieca Carmel et LRA1648/2026

Victoria, Gozo Correction of property 19000077 of relevant plans Mercieca Carmel et
San Lawrenz Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Wied Gonu’ tal-kejl

ta’ 774m.k
Grima Angelo LRA1599/2026

San Lawrenz Portion of land known as ‘Ta’ Wied Gonu’ 
covering area of 774m.s

Grima Angelo

San Lawrenz 1/7 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xagħjra’ 
tal-kejl ta’ 3368m.k

Camenzuli Joseph et LRA1614/2026

San Lawrenz 1/7 undivided share portion of land known as 
‘Tax-Xagħjra’ covering area of 3368s.m 

Camenzuli Joseph et

San Lawrenz 1/56 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xagħjra’ 
tal-kejl ta’ 3368m.k

Vella Elizabeth et LRA1615/2026

San Lawrenz 1/56 undivided share portion of land known
as ‘Tax-Xagħjra’ covering area of 3368s.m 

Vella Elizabeth et

San Lawrenz 69/70 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xagħjra’ 
tal-kejl ta’ 3368m.k in parti u in parti transferiment ta’ 
LRA1614/26 u LRA1615/26

Gauci John Mary LRA1616/2026

San Lawrenz 69/70 undivided share portion of land known as
‘Tax-Xagħjra’ covering area of 3368s.m in part and in 
part transfer of LRA1614/26 and LRA1615/26  

Gauci John Mary

San Lawrenz Porzjon art magħrufa ‘Tat-Torri’ tal-kejl ta’ 465m.k. Axiak Saviour et LRA1699/2026

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A
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San Lawrenz Portion of land known as ‘Tat-Torri’ covering area 
of 465s.m

Axiak Saviour et

Ta’ Sannat Korrezzjoni ta’ LRA 117/24 tal-applikazzjoni Vella Francesco et LRA1703/206
Ta’ Sannat Correction of LRA 117/24 of application Vella Francesco et
Ta’ Sannat 1/4 indiviz porzjon art magħrufa ‘Ta’ Seguna’ 

tal-kejl ta’ 311.1m.k.
Vella Carmel et LRA1706/2026

Ta’ Sannat 1/4 undivided share portion of land known 
as ‘Ta’ Seguna’ covering area of 311.1s.m

Vella Carmel et

Ta’ Sannat 1/4 indiviz porzjon art magħrufa ‘Ta’ Seguna’ 
tal-kejl ta’ 311.1m.k.

Vella Carmel et LRA1707/2026

Ta’ Sannat 1/4 undivided share portion of land known 
as ‘Ta’ Seguna’ covering area of 311.1s.m

Vella Carmel et

Ix-Xagħra 1/20 indiviż Fond Nru 120, Triq Marsalforn Galea Vitorina LRA1596/2026
Xagħra 1/20 undivided share Premises No. 120, Triq Marsalforn Galea Vitorina
Ix-Xagħra 1/2 indiviż Fond Nru 120, Triq Marsalforn Galea Vitorina LRA1597/2026
Xagħra 1/2 undivided share Premises No. 120, Triq Marsalforn Galea Vitorina
Ix-Xewkija Appartament Nru 3, Blokk ‘MaryAnne and Aldo’s 

Flats’, Triq Ta’ Ħraba
Spiteri Cesar Luke LRA1643/2026

Xewkija Apartment No. 3, Block ‘MaryAnne and Aldo’s Flats’, 
Triq Ta’ Ħraba

Spiteri Cesar Luke

Ix-Xewkija Appartament Nru 4, Blokk ‘MaryAnne and Aldo’s 
Flats’, Triq Ta’ Ħraba

Demicoli Theresa et LRA1645/2026

Xewkija Apartment No. 4, Block ‘MaryAnne and Aldo’s Flats’, 
Triq Ta’ Ħraba

Demicoli Theresa et

Ix-Xewkija Appartament Nru 1, Blokk ‘MaryAnne and Aldo’s 
Flats’, Triq Ta’ Ħraba

Borg Aldo et LRA1647/2026

Xewkija Apartment No. 1, Block ‘MaryAnne and Aldo’s Flats’, 
Triq Ta’ Ħraba

Borg Aldo et

Ix-Xewkija Appartament Nru 2, Blokk ‘MaryAnne and Aldo’s 
Flats’, Triq Ta’ Ħraba

Mercieca Xuereb 
Guza

LRA1650/2026

Xewkija Apartment No. 2, Block ‘MaryAnne and Aldo’s Flats’, 
Triq Ta’ Ħraba

Mercieca Xuereb 
Guza

Ix-Xewkija 1/10 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Felu’ tal-kejl
ta’ 2088.6m.k

Alanisi  Mary Ann LRA1656/2026

Xewkija 1/10 undivided share portion of land known as 
‘Tal-Felu’ covering area of  2088.6s.m

Alanisi  Mary Ann 

Ix-Xewkija 1/10 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Felu’ tal-kejl 
ta’ 487.2m.k

Alanisi  Mary Ann LRA1657/2026

Xewkija 1/10 undivided share portion of land known as 
‘Tal-Felu’ covering area of 487.2s.m

Alanisi  Mary Ann 

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, The 
Administration, Triq Taʼ Wara s-Sur, Victoria, Gozo, 
between 8.00 a.m. and 2.00 p.m. 

Dr Miriam Rapa, LLD
for/Land Registrar

11th September, 2026

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
ppreżentati magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, L-Amministrazzjoni, Triq Taʼ Wara s-Sur, Ir-Rabat, 
Għawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.00 p.m. 

Dott. Miriam Rapa, LLD
	 għar-Reġistratur tal-Artijiet

Il-11 taʼ Settembru, 2026
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Nru. 1375

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 1375

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

Birkirkara Fond Nru 54 u Garaxx Nru 53, Triq il-Vitorja Psaila Ignazio LRA4928/2026
Birkirkara Premises No. 54 and Garage No. 53, 

Triq il-Vitorja
Psaila Ignazio

Birżebbuġa Utile Dominju Temporanju porzjon art 
Qasam Industriali Ħal Far tal-kejl ta’ 
4100m.k

MJK Services Ltd LRA4844/2026

Birżebbuġa Temporary Utile Dominium portion of 
land Qasam Industriali Ħal Far 
covering area of 4100s.m

MJK Services Ltd

Birżebbuġa Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
Triq Santa Rita tal-kejl ta’ 130m.k

Gvern ta’ Malta LRA4817/2026

Birżebbuġa Temporary Direct Dominium portion of land 
Triq Santa Rita covering area of 130s.m

Government of Malta

Bormla Mezzanin Nru 49, Blokk Nru 11, Triq John 
Pace, in parti u transferiment parzjali ta’ 
proprjetà 05000846

Awtorita tad-Djar LRA4892/2026

Cospicua Maisonette No. 49, Block No. 11, Triq John 
Pace, in part and in part transfer of property 
05000846

Housing Authority

Ħal Għargħur Korrezzjoni fuq proprjetà 24000655 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA4914/2026

Ħal Għargħur Correction of property 24000655 of relevant 
plans

Government of Malta

Ħ’Attard Dirett Dominju Temporanju Garaxx 
Nru 103, Triq Tumas Chetcuti

Vella Joseph et LRA4673/2026

Ħ’Attard Temporary Direct Dominium Garage No. 
103, Triq Tumas Chetcuti

Vella Joseph et

Ħ’Attard Korrezzjoni fuq proprjetà 12001425 
tal-pjanti rilevanti

Vella Joseph LRA4674/2026

Ħ’Attard Correction of property 12001425 of 
relevant plans

Vella Joseph

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ proprjetà 12002535 – 
LRA2298/01 tal-att

Mercieca Martin LRA4788/2026

Ħ’Attard Correction of property 12002535 – 
LRA2298/01 of contract

Mercieca Martin
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

Ħal Balzan Utile Dominju Temporanju Garaxx 
Nru 181, Triq Wied Ħal Balzan

Deguara Saviour et LRA4749/2026

Ħal Balzan Temporary Utile Dominium Garage 
No. 181, Triq Wied Ħal Balzan

Deguara Saviour et

Ħal Balzan Korrezzjoni fuq LRA140/97 tal-applikazzjoni Gvern ta’ Malta LRA4816/2026
Ħal Balzan Correction of LRA140/97 of application Government of Malta
Ħal Kirkop Dirett Dominju Perpetwu porzjon art Triq 

San Benedittu tal-kejl ta’ 324m.k
Gvern ta’ Malta LRA4815/2026

Ħal Kirkop Perpetual Direct Dominium poriton of land 
Triq San Benedittu covering area of 324s.m

Government of Malta

Ħal Qormi Mezzanin Nru 9, ‘Lesa’, Triq Cappadoccia Stone Duncan Philip et LRA4748/2026
Ħal Qormi Maisonette No. 9, ‘Lesa’, Triq Cappadoccia Stone Duncan Philip et
Ħal Qormi Fond Nri 106 u 110, ‘San San Ġorġ’, 

Triq Pinto
Portelli Giorgio et LRA4829/2026

Ħal Qormi Premises 106 and 110, ‘San San Ġorġ’, 
Triq Pinto

Portelli Giorgio et

Ħal Qormi Garaxx Nru 333, Triq l-Imdina, in parti u in 
parti transferiment fuq proprjetà 06005653

Vella Charles Elton et LRA4905/206

Ħal Qormi Garage No. 333, Triq l-Imdina, in part and 
in part transfer of property 06005653

Vella Charles Elton et

Il-Ħamrun Fond Nru 291, Triq il-Kbira San Ġużepp, 
in parti u in parti transferiment vide 
LRA4720/2026

Mahoney Thomas LRA4721/2026

Ħamrun Premises No. 291, Triq il-Kbira San 
Ġużepp, in part and in part transfer vide 
LRA4720/2026

Mahoney Thomas

Il-Ħamrun Fond Nru 188, Triq il-Kbira San Ġużepp Huang Kexin LRA4814/2026
Ħamrun Premises No. 188, Triq il-Kbira San Ġużepp Huang Kexin
Il-Ħamrun Korrezzjoni fuq LRA1598/24 tal-

applikazzjoni
Gvern ta’ Malta LRA4825/2026

Ħamrun Correction of LRA1598/24 of application Government of Malta
Ħaż-Żebbuġ 1/2 indiviż Garaxx Nru 29, ‘Lorry’s Drive-

In’, Triq l-Imdina
Borg Carmel LRA4918/2026

Ħaż-Żebbuġ 1/2 undivided share Garage No. 29, 
‘Lorry’s Drive-In’, Triq l-Imdina

Borg Carmel

L-Iklin Korrezzjoni ta’ proprjetà 28000246 – 
LRA2557/24 tal-pjanti rilevanti

Mifsud Alec et LRA4724/2026

Iklin Correction of property 28000246 – 
LRA2557/24 of relevant plans

Mifsud Alec et

L-Iklin Korrezzjoni ta’ proprjetà 28000245 – 
LRA1954/16 tal-pjanti rilevanti

Camilleri Joseph Manuel et LRA4725/2026

Iklin Correction of property 28000245 – 
LRA1954/16 of relevant plans

Camilleri Joseph Manuel et

L-Imġarr Utile Dominju Perpetwu porzjon art Triq 
ir-Raddiena tal-kejl ta’ 223.5m.k

Zammit Keith Raymond et LRA4738/2026

Mġarr Perpetual Utile Dominium portion of land 
Triq ir-Raddiena covering area 223.5s.m

Zammit Keith Raymond et
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

L-Imqabba 1/2 indiviż porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Mentna’ tal-kejl ta’ 1124m.k 

DeMarco Anthony LRA4718/2026

Mqabba 1/2 undivided share portion of land known 
as ‘Ta’ Mentna’ covering area of 1124s.m

DeMarco Anthony

L-Imsida Appartament Nru 1, Blokk ‘Saint Joseph’, 
Triq l-Aħwa Cefai

Debono Joseph et LRA4731/2026

Msida Apartment No. 1, Block ‘Saint Joseph’, 
Triq l-Aħwa Cefai

Debono Joseph et

Il-Kalkara 1/2 indiviż Fond Nru 43 u Garaxx Nru 44, 
Kalkara Wharf

Borda Frank Saviour Vincent LRA4680/2026

Kalkara 1/2 undivided share Premises No. 43 and 
Garage No. 44, Kalkara Wharf

Borda Frank Saviour Vincent

Il-Kalkara Fond Nri 41 u 43, Triq ir-Rinella Frank Borda Estates Ltd LRA4681/2026
Kalkara Premises Nos 41 and 43, Triq ir-Rinella Frank Borda Estates Ltd
Il-Kalkara Garaxx Nru 42, Kalkara Wharf Borda Frank Saviour Vincent LRA4682/2026
Kalkara Garage No. 42, Kalkara Wharf Borda Frank Saviour Vincent
Marsaskala Appartament Nru 5, ‘Nevada’, Blokk A, 

u Garaxx Nru 7, Triq Apap Bologna
Valvo Robert et LRA4662/2026

Marsaskala Apartment No. 5, ‘Nevada’, Block A, and 
Garage No. 7, Triq Apap Bologna

Valvo Robert et

Marsaskala Mezzanin Nru 86 u Garaxx Nru 14, Blokk E, 
‘Soleil’, Triq il-Ħamrija

Ancilleri Daniel et LRA4699/2026

Marsaskala Maisonette No. 86 and Garage No. 14, Block 
E, ‘Soleil’, Triq il-Ħamrija

Ancilleri Daniel et

Marsaskala Dirett Dominju Perpetwu porzjon art 
Triq il-Merqtux tal-kejl ta’ 199.5m.k

Bonello John et LRA4722/2026

Marsaskala Perpetual Direct Dominium portion of land 
Triq il-Merqtux covering area of 199.5s.m

Bonello John et

Marsaskala 1/2 indiviż Garaxx Nru 27, Triq is-Sibbien Buttigieg Monica LRA4729/2026
Marsaskala 1/2 undivided share Garage No. 27, 

Triq is-Sibbien
Buttigieg Monica

Marsaskala 1/2 indiviż Garaxx Nru 3, Entratura Nru 11, 
Triq il-Ħortan

Costa Joseph LRA4743/2026

Marsaskala 1/2 undivided share Garage No. 3, 
Entrance No. 11, Triq il-Ħortan

Costa Joseph

Marsaskala 1/2 indiviż Mezzanin Nru 3, ‘Ave Maria’, 
Triq il-Knisja

Camilleri Joseph et LRA4751/2026

Marsaskala 1/2 undivided share Maisonette No. 3, ‘Ave 
Maria’, Triq il-Knisja

Camilleri Joseph et

Marsaskala Porzjon art magħrufa ‘Taż-Żonqor’ tal-kejl 
ta’ 1360m.k

Buhagiar Carmen LRA4767/2026

Marsaskala Portion of land known as ‘Taż-Żonqor’ 
covering area of 1360s.m

Buhagiar Carmen

Marsaskala Mezzanin Nru 65, ‘Equinox’, u Garaxx 
Nru 59, Triq il-Kavallieri

Ellul Benjamin et LRA4773/2026

Marsaskala Maisonette No. 65, ‘Equinox’, and Garaxx 
No. 59, Triq il-Kavallieri

Ellul Benjamin et
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

Marsaskala Fond Nru 32 u Garaxx Nru 34, Triq id-Dugħ, 
in parti u in parti transferiment ta’ proprjetà 
35003159

Leobrant Genesis Ltd et LRA4798/2026

Marsaskala Premises No. 32 and Garage No. 34, 
Triq id-Dugħ, in part and in part transfer 
of property 35003159

Leobrant Genesis Ltd et

Marsaskala Garaxx Nru 6 Entratura Nru 72, 
Triq in-Nadur

Darmanin Jaroslav et LRA4805/2026

Marsaskala Garage No. 6 Entrance No. 72, 
Triq in-Nadur

Darmanin Jaroslav et

Marsaskala Korrezzjoni fuq proprjetà 35001543 
tal-pjanti rilevanti

Cassar Rudolf LRA4813/2026

Marsaskala Correction of property 35001543 of 
relevant plans

Cassar Rudolf

Marsaskala Garaxx Nru 2, Entratura Nru 110, Blokk 
‘Pearl Appartment’, Triq il-Buttar

Bartolo Charlot LRA4855/2026

Marsaskala Garage No. 2 Entrance No. 110, Blokk 
‘Pearl Appartment’, Triq il-Buttar

Bartolo Charlot

Marsaskala 1/2 indiviż Penthouse Nru 7, Blokk Nru 112 
‘Pearl Appartment’, Triq il-Buttar

Bartolo Charlot LRA4856/2026

Marsaskala 1/2 undivided share Penthouse No. 7, Block 
No. 112 ‘Pearl Appartment’, Triq il-Buttar

Bartolo Charlot

Marsaskala Dirett Dominju Perpetwu porzjon art Triq 
il-Ħamrija tal-kejl ta’ 186.5m.k

Gvern ta’ Malta LRA4875/2026

Marsaskala Perpetual Direct Dominium portion of land 
Triq il-Ħamrija covering area of 186.5s.m

Government of Malta

Marsaskala L-Arja ta’ Blokk ‘Bay Court Block B’, 
Triq il-Mintba, tal-kejl ta’ 101m.k

Camilleri Samuel et LRA4922/2026

Marsaskala Airspace of Block ‘Bay Court Block B’, 
Triq il-Mintba, covering area of 101s.m

Camilleri Samuel et

Il-Mellieħa 1/2 indiviż Fond Nri 1 u 3, ‘Montrose’, Triq 
l-Iżbark tal-Franċiżi, in parti u transferiment 
parzjali ta’ proprjetà 37003568

Vella Maria LRA4757/2026

Mellieħa 1/2 undivided share Premises Nos 1 and 3, 
‘Montrose’, Triq l-Iżbark tal-Franċiżi, in part 
and part transfer of property 37003568

Vella Maria

Il-Mellieħa Utile Dominju Temporanju 1/16 indiviż 
Fond Nru 87, ‘Casa Vella’, Triq il-Kbira, u 
transferiment parzjali ta’ proprjetà 37001613

Vella Maria LRA4758/2026

Mellieħa Temporary Utile Dominium 1/16 undivided 
share Premises No. 87, ‘Casa Vella’, Triq 
il-Kbira, and part transfer of property 
37001613 

Vella Maria

Il-Mellieħa Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż Fond 
Nru 29, ‘Casa Vella’, u Garaxx Nru 31, 
Triq il-Miġbħa 

Vella Dolores LRA4901/2026

Mellieħa Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided 
share Premises No. 29, ‘Casa Vella’, and 
Garage No. 31, Triq il-Miġbħa 

Vella Dolores
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

Il-Mellieħa Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż Fond 
Nru 29, ‘Casa Vella’, u Garaxx Nru 31, Triq 
il-Miġbħa,  u transferiment ta’ LRA4901/26

Vella Dolores LRA4902/2026

Mellieħa Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided 
share Premises No. 29, ‘Casa Vella’, and 
Garage No. 31, Triq il-Miġbħa, and transfer 
of LRA4901/26

Vella Dolores

Il-Mellieħa Dirett Dominju Perpetwu Appartament Nru 
1, Blokk Nru 120, ‘View Flats’, Triq Snajjin, 
in parti u in parti transferiment ta’ proprjetà 
37004775

Borg Anthony LRA4903/2026

Mellieħa Perpetual Direct Dominium Apartment No. 
1 Block No. 120, ‘View Flats’, Triq Snajjin, 
in part and in part transfer of property 
37004775

Borg Anthony

Il-Mosta Utile Dominju Perpetwu l-Arja tal-kejl ta’ 
108m.k, Plott Nru 172, Triq Ponsonby

MAAR Ltd LRA4664/2026

Mosta Perpetual Utile Dominium Airspace covering 
area of 108s.m, Plot No. 172, Triq Ponsonby

MAAR Ltd

Il-Mosta 1/2 indiviż Fond Nru 20, Triq il-Qasira Borg Joseph et LRA4710/2026
Mosta 1/2 undivided share Premises No. 20, Triq 

il-Qasira
Borg Joseph et

Il-Mosta Garaxx Nru 26, ‘Saint Mary’, Triq Thomas 
Dingli, in parti u in parti transferiment ta’ 
proprjetà 39006752

Pace Kevin et LRA4915/2026

Mosta Garage No. 26, ‘Saint Mary’, Triq Thomas 
Dingli, in part and in part transfer of 
property 39006752

Pace Kevin et

Pembroke Blokk Nru 7, Triq Patri Serafin Zarb Awtorità tad-Djar LRA4887/2026
Pembroke Block No. 7, Triq Patri Serafin Zarb Housing Authority
Tal-Pietà Korrezzjoni fuq LRA212/97 tal-pjanti 

rilevanti
Gvern ta’ Malta LRA4818/2026

Tal-Pietà Correction of LRA212/97 of relevant plans Government of Malta
Il-Qrendi Porzjon diviż art magħrufa ‘Ta Ħal Lew’ 

tal-kejl ta’ 1190.15mk u transferiment 
parzjali 

Borg Giorgia et LRA4806/2026

Qrendi Divided portion of land known as ‘Ta Ħal 
Lew’ covering area of 1190.15s.m and part 
tansfer

Borg Giorgia et

Il-Qrendi Porzjon diviż art magħrufa ‘Ta Ħal Lew’ 
tal-kejl ta’ 2305.99m.k u transferiment 
parzjali 

Borg Edward Mario et LRA4807/2026

Qrendi Divided portion of land known as 
‘Ta Ħal Lew’ covering area of 
2305.99s.m and part tansfer

Borg Edward Mario et

Il-Qrendi Porzjon diviż art magħrufa ‘Ta Ħal Lew’
tal-kejl ta’ 1190.15mk u transferiment 
parzjali 

Borg Philip LRA4808/2026
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

Qrendi Divided portion of land known as 
‘Ta Ħal Lew’ covering area of 1190.15s.m 
and part tansfer

Borg Philip

Ir-Rabat, Malta Irtirar ta’ LRA 6163/21 – Fond Nri 45 
u 46 Triq ir-Repubblika

Gvern ta’ Malta LRA4820/206

Rabat, Malta Withdrawal of LRA 6163/21 – Premises 
Nos 45 and 46 Triq ir-Repubblika

Government of Malta

Ir-Rabat, Malta Korrezzjoni fuq proprjetà 50003583 – LRA 
6510/21 tal-applikazzjoni u pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA4821/2026

Rabat, Malta Correction of property 50003583 – LRA 
6510/21  of application and relevant plans 

Government of Malta

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Temporanju Fond 
Triq il-Kbira tal-kejl ta’ 125m.k

Gvern ta’ Malta LRA4822/2026

Rabat, Malta Temporary Direct Dominium Premises 
Triq il-Kbira covering are af 125s.m

Government of Malta

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Temporanju Fond 
Triq San Publiju tal-kejl ta’ 57m.k

Gvern ta’ Malta LRA4823/2026

Rabat, Malta Temporary Direct Dominium Premises 
Triq San Publiju covering area of 57s.m

Government of Malta

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Perpetwu Fond Triq Ferris 
tal-kejl ta’ 169m.k

Gvern ta’ Malta LRA4873/2026

Rabat, Malta Perpetual Direct Dominium Premises 
Triq Ferris covering area of 169s.m

Government of Malta

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 103, 
‘St Paul’, Triq San Piju V

Gvern ta’ Malta LRA4878/2026

Rabat, Malta Perpetual Direct Dominium Premises 
No. 103, ‘St Paul’, Triq San Piju V

Government of Malta

Ir-Rabat, Malta Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 30, 
‘Framar’, u Garaxx Nru 28, Triq Pierre 
Muscat

Mifsud Carmel et LRA4890/2026

Rabat, Malta Perpetual Utile Dominium Premises 
No. 30, ‘Framar’, and Garage No. 28, 
Triq Pierre Muscat

Mifsud Carmel et

San Ġiljan Irtirar fuq proprjetà 35004047 – LRA3059/26 
– porzjon art tal-kejl ta’ 68m.k

Sant Cassia Carmelina et LRA4693/2026

San Ġiljan Withdrawal of property 35004047 – of 
LRA3059/26 – portion of land covering 
area of 68s.m

Sant Cassia Carmelina et

San Ġiljan Appartament Nru 2610, Triq Elija Zammit Merc A Property Ltd LRA4556/2026
San Ġiljan Apartment No. 2610, Triq Elija Zammit Merc A Property Ltd
San Ġiljan Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 16, 

Triq Lapsi
Borg Erminia et LRA4857/2026

San Ġiljan Perpetual Utile Dominium Premises No. 16, 
Triq Lapsi

Borg Erminia et

San Ġiljan Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 19, 
Triq Sant’ Anġlu

Gvern ta’ Malta LRA4877/2026

San Ġiljan Perpetual Direct Dominium Premises No. 19, 
Sant’ Anġlu

Government of Malta
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

San Pawl 
il-Baħar

Utile Dominju Temporanju 1/2 indiviż 
Appartament Nru 2, Blokk ‘Caccio Flats’, 
Triq il-Ħġejjeġ, u transferiment ta’ proprjetà 
55006492

Bezzina Maria Anna LRA4737/2026

St Paul’s Bay Temporary Utile Dominium 1/2 undivided 
share Apartment No. 2, Block ‘Caccio Flats’, 
Triq il-Ħġejjeġ,     and transfer of property 
55006492

Bezzina Maria Anna

San Pawl 
il-Baħar

Korrezzjoni ta’ LRA3770/09 tal-pjanti 
rilevanti

Azzopardi Jean Luke LRA4742/2026

St Paul’s Bay Correction of LRA3770/09 of relevant plans Azzopardi Jean Luke
San Pawl 
il-Baħar

Dirett Dominju Perpetwu porzjon art Triq 
Sant’Antnin tal-kejl ta’ 350m.k

Gvern ta’ Malta LRA4824/2026

St Paul’s Bay Perpetual Direct Dominium portion of land 
Triq Sant’Antnin covering area of 350s.m

Government of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 37, 
‘Moon’, Triq il-Ħalel, in parti u in parti 
transferiment fuq proprjetà 55006653

Sammut Christian LRA4864/2026

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium Premises No. 37, 
‘Moon’, Triq il-Ħalel, in part and in part 
transfer of property 55006653

Sammut Christian

San Pawl 
il-Baħar

Irtirar ta’ LRA 3708/23 – Plott Nru 111 
porzjon art magħrufa ‘Tas-Sellum’, 
Triq it-Turisti

Gvern ta’ Malta LRA4870/2026

St Paul’s Bay Withdrawal of LRA 3708/23 – Plot No. 111 
portion of land known as ‘Tas-Sellum’, 
Triq it-Turisti

Government of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Irtirar ta’ LRA 1341/14 – Appartament Nru 3, 
Blokk ‘Mazzola Flats’, Triq il-Mazzola

Gvern ta’ Malta LRA4871/2026

St Paul’s Bay Withdrawal of LRA 1341/14  – Apartment 
No. 3, Block ‘Mazzola Flats’, Triq il-Mazzola

Government of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Ħamra’, Triq il-Mazzola, 
tal-kejl ta’ 265m.k

Gvern ta’ Malta LRA4872/2026

St Paul’s Bay Temporary Direct Dominium portion of land 
known as ‘Tal-Ħamra’, Triq il-Mazzola, 
covering area of 265s.m

Government of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Dirett Dominju Perpetwu porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Kortin’ tal-kejl ta’ 340m.k

Gvern ta’ Malta LRA4876/2026

St Paul’s Bay Perpetual Direct Dominium portion of land 
known as ‘Ta’ Kortin’ coveing area of 340s.m 

Government of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Korrezzjoni ta’ LRA 5108/22 tal-pjanti 
rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA4881/2026

St Paul’s Bay Correction of LRA 5108/22 of relevant plans Government of Malta
San Pawl 
il-Baħar

Utile Dominju Perpetwu Appartament Nru 6, 
Blokk B, ‘Saint Helen Flats’, Triq il-Qawra, 
u transferiment fuq proprjetà 55006408

Buttigieg Lawrence LRA4894/2026
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium Apartment No. 6 
Block B, ‘Saint Helen Flats’, Triq il-Qawra, 
and transfer of property 55006408

Buttigieg Lawrence

Is-Siġġiewi Utile Dominju Temporanju Fond Nru 24A, 
‘Kraliky’, Triq id-Demnuq, u transferiment 
parzjali ta’ proprjetà 09004134

Callus Carmel LRA4791/2026

Siġġiewi Temporary Utile Dominium Premises No. 
24A, ‘Kraliky’, Triq id-Demnuq, and part 
transfer of property 09004134

Callus Carmel

Is-Siġġiewi Korrezzjoni ta’ proprjetà 09003704 
tal-pjanti rilevanti

Farrugia Adrian et LRA4891/2026

Siġġiewi Correction of property 09003704 of 
relevant plans

Farrugia Adrian et

Tas-Sliema Utile Dominju Perpetwu Fond Nri 358 u 
359, Triq Manuel Dimech, u transferiment 
ta’ proprjetà 59000570

Shaw David Alan et LRA4790/2026

Tas-Sliema Perpetual Utile Dominium Premises Nos 358 
and 359, Triq Manuel Dimech, and transfer 
of property 59000570

Shaw David Alan et

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
Triq Sant’Elena tal-kejl ta’ 495m.k

Gvern ta’ Malta LRA4819/2026

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium portion of land 
Triq Sant’Elena covering area of 495s.m

Government of Malta

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ proprjetà 59003005 
tal-applikazzjoni

Camenzuli George et LRA4926/2026

Tas-Sliema Correction of property 59003005 of 
application

Camenzuli George et

Is-Swieqi Utile Dominju Temporanju Mezzanin 
Nru 80, ‘Fairview’, Triq Molletta

Sultana Loporto Michael 
Julian et

LRA4837/2026

Swieqi Temporary Utile Dominium Maisonette 
No. 80, ‘Fairview’, Triq Molletta

Sultana Loporto Michael

Is-Swieqi Dirett Dominju Temporanju porzjon art 
Triq is-Swieqi tal-kejl ta’ 150m.k

Gvern ta’ Malta LRA4880/2026

Swieqi Temporary Direct Dominium portion of land 
Triq is-Swieqi covering area of 150s.m

Government of Malta

Il-Belt Valletta Mezzanin Nru 3, Triq l-Arċisqof, in parti, 
in parti transferiment u korrezzjoni fuq 
proprjetà 01001245 tal-pjanti rilevanti

Hage George Henny LRA4717/2026

Valletta Maisonette No. 3, Triq l-Arċisqof, in part, 
in part transfer and correction of property 
01001245 of relevant plans

Hage George Henny

Il-Belt Valletta Fond Nri 97 u 98, Triq Sant’Orsla Hage Joseph LRA4726/2026
Valletta Premises 97 and 98, Triq Sant’Orsla Hage Joseph
Il-Belt Valletta Fond Nru 66, Triq Sant’Ursula Gvern ta’ Malta LRA4826/2026
Valletta Premises No. 66, Triq Sant’Ursula Government of Malta
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No. 1376

CONDOMINIUM ACT
(CAP. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an 
application for the registration of and/or amendment to rules 
regulating the following condominia:

Nru. 1376

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(KAP. 398)

B’DIN qed ngħarraf li jiena rċivejt applikazzjoni għar-
reġistrazzjoni u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw 
l-imsemmija condominia:

Nru 	 Indirizz tal-Condominium	 Rimarki	 Data tar-Reġistrazzjoni
tal-Condominium	
Condominium 	 Address of Condominium	 Remarks	 Date of Registration
Number	

Dr Claude Sapiano, LLD
  Land Registrar

11th September, 2026

Dott. Claude Sapiano, LLD
Reġistratur tal-Artijiet

Il-11 ta’ Settembru, 2026

7677 ‘Krissly Flat’, Triq it-Tabib 
R. Naudi, L-Imsida

Registration of Rules 19/08/2026

7694 17, ‘L-Għansar Flats’, Triq 
l-Għansar, Birżebbuġa

Registration of Rules 25/08/2026

5983 12A, Binja Filippo Sciberras, 
Ent. D, Triq Vilhena, Il-Furjana

Registration of Rules 27/08/2026

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti ppreżentati 
magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-Artijiet, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, bejn it-8.00 a.m. 
u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-xitwa) u bejn it-8.00 a.m. u l-11.30 
a.m. (ħinijiet tas-sajf).

Dott. Claude Sapiano, LLD
Reġistratur tal-Artijiet

Il-11 ta’ Settembru, 2026

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. and 
1.00 p.m. (winter hours) and between 8.00 a.m. and 11.30 
a.m. (Summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD
 Land Registrar

11th September, 2026

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant   	 Identifikazzjoni
Locality        	 Property	 Applicant     	 Identification

Il-Belt Valletta Fond Nru 6, Triq l-Isptar il-Qadim Gvern ta’ Malta LRA4827/2026
Valletta Premises No. 6, Triq l-Isptar il-Qadim Government of Malta
Il-Belt Valletta Dirett Dominju Temporanju Fond Triq

San Pawl tal-kejl ta’ 178m.k
Gvern ta’ Malta LRA4874/2026

Valletta Temporary Direct Dominium Premises 
Triq San Pawl covering area of 178s.m

Government of Malta

Il-Belt Valletta Dirett Dominju Perpetwu Fond Nri 108A
u 108B, Triq il-Merkanti

Gvern ta’ Malta LRA4879/2026

Valletta Perpetual Direct Dominium Premises 
Nos 108A and 108B Triq il-Merkanti

Government of Malta
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻABBAR 
 

      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fl-isqaqien 
imsemmija f’Ħaż-Żabbar, hawn taħt elenkati u speċifikati 
f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda 
msemmija. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻABBAR 
 

      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned alleys at Ħaż-Żabbar, specified in the 
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.      

 

SKEDA/SCHEDULE 
ĦAŻ-ŻABBAR 

 

1.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 1 
2.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 2 
3.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 3 
4.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 4 
5.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 5 

 
1.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 1 

 

Meta tidħol minn Triq l-Inkurunazzjoni 
Entering from Triq l-Inkurunazzjoni 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

43 1 
44 2 
45, Osprey 3 
46 4 

 
2.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 2 

 

Meta tidħol minn Triq l-Inkurunazzjoni 
Entering from Triq l-Inkurunazzjoni 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
  

36 1 
37, Id-Dar tan-Nanna 2 
39, St. Antnin 3 

 
3.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 3 

 

Meta tidħol minn Triq l-Inkurunazzjoni 
Entering from Triq l-Inkurunazzjoni 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
  

32, Ċissu 1 
 

4.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 4 
 

Meta tidħol minn Triq l-Inkurunazzjoni 
Entering from Triq l-Inkurunazzjoni 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
  

23 1 

Nru. 1377 No. 1377
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

24 2 
Bieb bla numru 3 

 
5.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI, SQAQ NRU 5 

 

Meta tidħol minn Triq l-Inkurunazzjoni 
Entering from Triq l-Inkurunazzjoni 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Bieb imbarrat 1 
Bieb bla numru 2 
Bieb bla numru 3 
9 4 
10 5 
11 6 
12 7 

 

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-ĦAMRUN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
281 tat-3 ta’ April, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Ħamrun’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-ĦAMRUN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 281 dated    
3rd April, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Ħamrun’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-ĦAMRUN 
 

19.  TRIQ INDRI CILIA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq id-Duluri Triq id-Duluri 

    

Left side entering from Triq id-Duluri Right side entering from Triq id-Duluri
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

5, Casa Demanuele 9    
6 11    
Jodosihel 13    
8A 15    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 9, Casa Demanuele 9    
 Bieb bla numru 11    
 Cityscape Apartments 13    
 Garaxx 13A    
 15 15    

 

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026  
 

Nru. 1378 No. 1378

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMQABBA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
945 tas-27 ta’ Novembru, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fl-Imqabba’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMQABBA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 945 dated    
27th November, 2000, under the title ‘Renumbering of 
doors at L-Imqabba’, the following amendments in bold
should be made.

 

L-IMQABBA 
 

15.  TRIQ KARMENU CIANTAR 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Pjazza tal-Knisja Pjazza tal-Knisja 

  

Left side entering from Pjazza tal-Knisja Right side entering from Pjazza tal-Knisja
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 44 
   Sit bla bini 46 
   Sit bla bini 48 
   Sit bla bini 50 
   Sit bla bini 52 
   Allamanda 54 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   44 (Garaxx) 44 
   Sapphire  46 
   Emerald Court 48 
   Amber  50 
   Daħla għall-garaxxijiet 52 
   54, Allamanda 54 

 

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026  
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
389 tat-2 ta’ Mejju, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Tarxien’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 389 dated    
2nd May, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Tarxien’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAL TARXIEN 
 

21.  TRIQ IL-FUĦĦAR 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq George Caruana Triq George Caruana 

  

Left side entering from Triq George Caruana Right side entering from Triq George Caruana
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 25    

Nru. 1379 No. 1379

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026

Nru. 1380 No. 1380
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Savannah 27    
Garaxx 29    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

 25 (Garaxx) 25    
 Ħanut 27    
 Temple View Residence 27A    
 29 (Garaxx) 29    

 
 

 
 

68.  TRIQ VALERIO VIGORELLI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Marju Schembri Triq Marju Schembri 

  

Left side entering from Triq Marju Schembri Right side entering from Triq Marju Schembri
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 5    
Romajoden 7    
Carvin 9    

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

5 (Garaxx) 5    
7, Emerald (Flettijiet) 7    
9, Carvin 9    

 

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026 
 

 
Nru. 

 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
381 tal-24 ta’ Mejju, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħaż-Żabbar’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 381 dated    
24th May, 1999, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħaż-Żabbar’, the following amendments in bold should be 
made.

 
ĦAŻ-ŻABBAR 

 

45.  TRIQ L-INKURUNAZZJONI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Bajada Triq Bajada 

  

Left side entering from Triq Bajada Right side entering from Triq Bajada
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

34 39  Grada ta’ ġnien 4 

Nru. 1381 No. 1381

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Ħanut 41  Grada ta’ ġnien 6 
Garaxx 43  Grada ta’ ġnien 8 
   Grada ta’ ġnien 10 
   Bieb bla numru (Dar) 12 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

 39 39  4 (Grada ta’ ġnien) 4 
 Bieb bla numru 41  Daħla għall-garaxxijiet 4A 
 43 (Garaxx) 43  Marija Nkurunata 6 
    6A 6A 
    8 8 
    8A, Mon Revè 8A 
    10, Josephine 10 
    12 12 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

54 49    
55 (Bieb tal-ġenb) 51    

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

 49 49    
 55 (Garaxx) 51    

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1158 tad-19 ta’ Novembru, 2013, taħt it-titlu ‘Numri 
ġodda ta’ bibien f’Ħaż-Żabbar’, għandhom isiru dawn l-
emendi kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1158 dated    
19th November, 2013, under the title ‘Renumbering of 
doors at Ħaż-Żabbar’, the following amendments in bold
should be made.

 

ĦAŻ-ŻABBAR 
 

2.  TRIQ WIED IL-GĦAJN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kunvent Triq il-Kunvent 

    

Left side entering from Triq il-Kunvent Right side entering from Triq il-Kunvent
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 96 
   Las Vegas 98 
   Garaxx 100 

 

Nru. 1382 No. 1382

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026
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għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   96 (Garaxx) 96 
   98, Las Vegas 98 
   Garaxx 98A 
   Sauveur et Gràce (Flettijiet) 98B 
   100 (Garaxx) 100 

 

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026  
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
389 tat-2 ta’ Mejju, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Tarxien’, għandu jsir dan il-prolungament kif 
indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 389 dated    
2nd May, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Tarxien’, the following prolongation in bold should be 
made.

 

ĦAL TARXIEN 
 

64.  TRIQ SPIRU SPITERI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq id-Dar tal-Kejka Triq id-Dar tal-Kejka 

    

Left side entering from Triq id-Dar tal-Kejka Right side entering from Triq id-Dar tal-Kejka
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Garaxx 59    
 

għandu jiżdied 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 Bieb bla numru 61    
  

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi u Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
235 tat-2 ta’ April, 1993, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura/Raħal Ġdid’, għandhom isiru dawn l-
emendi u prolungament kif indikati b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments and Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 235 dated    
2nd April, 1993, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura/Paola’, the following amendments and 
prolongation in bold should be made. 

 

IL-FGURA 
 

TRIQ L-GĦOLLIEQ 
 

Emendi – Amendments 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Liedna Triq il-Liedna 

  

Left side entering from Triq il-Liedna Right side entering from Triq il-Liedna
   

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 39  Madonnina 44 

Nru. 1383 No. 1383

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026

Nru. 1384 No. 1384

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 41  Garaxx 46 
Għallis 43  Charlonne 48 
   Bieb bla numru 50 
   Mystic Rose 52 
   Micro 54 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

39 (Garaxx) 39  44, Madonnina 44 
41, Flos Carmeli 41  46/48, Ta’ Mangion Apartments 46 
43, Għallis 43  Garaxx 48 
   50 50 
   52, Sagra Familja (Flettijiet) 52 
   Sit qed jinbena 54 

 
Prolungament – Prolongation 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
49 (Garaxx) 49  Sit qed jinbena 54 

 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 51  Sit qed jinbena 56 
   Sub-Station 58 

 
 

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SAN ĠWANN 
 

Kjarifika 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1015 tas-7 ta’ Lulju, 2026, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’San Ġwann’, għandha ssir din il-kjarifika kif 
indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT SAN ĠWANN  
 

Clarification 
 

WITH reference to Government Notice No. 1015 dated    
7th July, 2026, under the title ‘Numbering of doors at San 
Ġwann’, the following clarification in bold should be 
made.

 

SAN ĠWANN 
 

1.  TRIQ TAL-BALAL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Vjal ir-Riħan Vjal ir-Riħan 

  

Left side entering from Vjal ir-Riħan Right side entering from Vjal ir-Riħan
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 17    
 

għandha tinqara 
should read 

 

Nru. 1385 No. 1385

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Grada 17    
  

Il-11 ta’ Settembru, 2026  11th September, 2026 
 
 

Il-11 ta’ Settembru, 2026 11th September, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 215

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Furjana

Mit-8.00 a.m. tal-Ħamis, 10 taʼ Settembru, 2026 sal-10.00 
p.m. tat-Tnejn, 21 taʼ Settembru, 2026, minn Triq San Publju 
minn Triq l-Assedju l-Kbir sa Triq il-Miratur, Pjazza San 
Publju minn Triq Sarria sa Triq San Publju u Triq Sarria from 
Triq San Tumas to Triq l-Assedju l-Kbir.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Għajnsielem

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ Settembru, 2026, mis-2.20 p.m. 
sal-4.30 p.m., minn Triq J. F. De Chambray u Pjazza Madonna 
taʼ Loreto.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Iż-Żebbuġ, Għawdex

Nhar il-Ħadd, 13 taʼ Settembru, 2026, mill-4.00 p.m. sat-
8.00 p.m., minn Pjazza l-Assunta, Triq Għajn Mhelhel, Triq 
l-Għażżiela u Triq il-Madonna taċ-Ċiċri.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

L-Imqabba

Nhar il-Erbgħa, 16 taʼ Settembru, 2026, mit-3.00 p.m. 
sal-10.00 p.m., mill-pjazza tal-knisja;

Mit-3.00 p.m. tal-Ħamis, 24 taʼ Settembru, 2026 sat-3.00 
a.m. tas-Sibt, 26 taʼ Settembru, 2026, mill-pjazza tal-knisja, 
parti minn Triq il-Madonna tal-Ġilju, parti minn Triq il-Belt 
Valletta u parti minn Triq il-Parroċċa.

POLICE NOTICE

No. 215

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Floriana

From 8.00 a.m. of Thursday, 10th September, 2026 to 
10.00 p.m. of Monday, 21st September, 2026, through Triq 
San Publju from Triq l-Assedju l-Kbir to Triq il-Miratur, 
Pjazza San Publju from Triq Sarria to Triq San Publju and 
Triq Sarria from Triq San Tumas to Triq l-Assedju l-Kbir.

Public transport will be affected.

Għajnsielem

On Friday, 11th September, 2026, from 2.20 p.m. to 4.30 
p.m., through Triq J. F. De Chambray and Pjazza Madonna 
taʼ Loreto.

Public transport may be affected.

Żebbuġ, Gozo

On Sunday, 13th September, 2026, from 4.00 p.m. to 8.00 
p.m., through Pjazza l-Assunta, Triq Għajn Mhelhel, Triq 
l-Għażżiela and Triq il-Madonna taċ-Ċiċri.

Public transport may be affected.

Mqabba

On Wednesday, 16th September, 2026, from 3.00 p.m. to 
10.00 p.m., through the churchʼs square;

From 3.00 p.m. of Thursday, 24th September, 2026 to 3.00 
a.m. of Saturday, 26th September, 2026, through churchʼs 
square, part of Triq il-Madonna tal-Ġilju, part of Triq il-Belt 
Valletta and part of Triq il-Parroċċa.
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It-trasport pubbliku se jkun affettwat.
 

Il-Qrendi

Mit-8.00 a.m. tas-Sibt, 26 taʼ Settembru, 2026 sa nofsillejl 
tal-Ħadd, 27 taʼ Settembru, 2026, minn Triq it-Tempesta, Triq 
Ħal Lew u Pjazza San Mattew (il-Maqluba).

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Paola

Nhar il-Ħadd, 13 taʼ Settembru, 2026, u nhar is-Sibt, 19 
taʼ Settembru, 2026, minn nofsinhar sa nofsillejl iż-żewġ 
ġranet, miż-Żona Industrijali taʼ Kordin ħdejn l-entratura 
għall-grawnd tal-Hibernians u r-ringroad taż-Żona Industrijali 
taʼ Kordin madwar il-grawnd tal-futbol tal-Hibernians.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Nhar il-Ħamis, l-1 taʼ Ottubru, 2026, mis-6.00 a.m. sat-
3.00 p.m., minn Triq Ġużè DʼAmato sa Triq Lampuka (għaxar 
spazji taʼ parkeġġ).

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Iż-Żejtun

Nhar il-Ħamis, 17 taʼ Settembru, 2026, mill-4.00 p.m. 
sas-7.30 p.m., minn Misraħ Duminku Mintoff.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Il-Mosta

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mis-2.30 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq il-Kbira, Triq San Pawl Tal-Qliegħa, 
Triq Taʼ Buqana u Triq il-Mosta.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

L-Imġarr, Malta

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mis-2.30 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq Sir Temi Zammit, Triq Għajn Tuffieħa 
u Triq Tal-Wilġa.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Mellieħa

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mis-2.30 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq il-Manikata, Taraġ il-Ħarrub, Triq 
Mejjiesa, Triq il-Mellieħa, Triq Tal-Prajjiet, Dawret il-
Mellieħa u Triq il-Marfa.

Public transport will be affected.

Qrendi

From 8.00 a.m. of Saturday, 26th September, 2026 to 
midnight of Sunday, 27th September, 2026, through Triq it-
Tempesta, Triq Ħal Lew and Pjazza San Mattew (Maqluba).

Public transport will be affected.

Paola

On Sunday, 13th September, 2026, and on Saturday, 19th 
September, 2026, from noon to midnight on both days, through 
Kordin Industrial Estate near the Hibernians groundʼs entrance 
and the ringroad of Kordin Industrial Estate surrounding the 
Hibernians football ground.

Public transport will not be affected.

On Thursday, 1st October, 2026, from 6.00 a.m. to 3.00 
p.m., through Triq Ġużè DʼAmato up to Triq Lampuka (ten 
parking spaces).

Public transport will not be affected.

Żejtun

On Thursday, 17th September, 2026, from 4.00 p.m. to 
7.30 p.m., through Misraħ Duminku Mintoff.

Public transport will not be affected.

Mosta

On Sunday, 4th October, 2026, from 2.30 a.m. to noon, 
through Triq il-Kbira, Triq San Pawl Tal-Qliegħa, Triq Taʼ 
Buqana and Triq il-Mosta.

Public transport will be affected.

Mġarr, Malta

On Sunday, 4th October, 2026, from 2.30 a.m. to noon, 
through Triq Sir Temi Zammit, Triq Għajn Tuffieħa and Triq 
Tal-Wilġa.

Public transport will be affected.

Mellieħa

On Sunday, 4th October, 2026, from 2.30 a.m. to noon, 
through Triq il-Manikata, Taraġ il-Ħarrub, Triq Mejjiesa, 
Triq il-Mellieħa, Triq Tal-Prajjiet, Dawret il-Mellieħa and 
Triq il-Marfa.
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It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Qala

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mis-2.30 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq il-Kunċizzjoni, Triq 28 taʼ April 1688, 
Triq l-Imġarr, Triq Borg Għarib, Triq il-Qala u Triq il-
Madonna tal-Ħniena.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ir-Rabat, Għawdex

Nhar is-Sibt, 19 taʼ Settembru, 2026, mill-5.00 p.m. sal-
11.30 p.m., parkeġġ se jkun projbit fi Triq is-Sagħtar u Triq 
Wied is-Seqer.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 3 taʼ Ottubru, 2026, mill-5.00 p.m. sas-7.30 
p.m., minn Pjazza San Franġisk.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mis-2.30 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq Fortunato Mizzi, Triq ir-Repubblika, 
Triq SantʼOrsla u Triq Papa Ġwanni Pawlu II.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mit-8.30 a.m. sas-1.30 
p.m., minn  Triq Għajn Qatet, Triq Pompej, Triq Enrico Mizzi 
u Pjazza San Franġisk.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

L-Għarb, Għawdex

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mis-2.30 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq l-Għarb u Triq Taʼ Pinu.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Taʼ Kerċem

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mill-4.45 p.m. sad-8.45 
p.m., minn Pjazza San Girgor, Triq San Pietru u San Pawl, 
Triq is-Sarġ, Triq Orvieto u Triq Ġużeppi Briffa.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Marsaxlokk

Mit-8.00 a.m. tas-Sibt, 24 taʼ Ottubru, 2026 sa nofsillejl 
tal-Ħadd, 25 taʼ Ottubru, 2026, u l-Ħadd, 25 taʼ Ottubru, 2026, 
mill-4.00 a.m. sal-10.00 p.m., minn Xatt is-Sajjieda.

Public transport will be affected.

Qala

On Sunday, 4th October, 2026, from 2.30 a.m. to noon, 
through Triq il-Kunċizzjoni, Triq 28 taʼ April 1688, Triq 
l-Imġarr, Triq Borg Għarib, Triq il-Qala and Triq il-Madonna 
tal-Ħniena.

Public transport will be affected.

Victoria, Gozo

On Saturday, 19th September, 2026, from 5.00 p.m. to 
11.30 p.m., parking will be prohibited in Triq is-Sagħtar and 
Triq Wied is-Seqer.

Public transport may be affected;

On Saturday, 3rd October, 2026, from 5.00 p.m. to 7.30 
p.m., through Pjazza San Franġisk.

Public transport may be affected;

On Sunday, 4th October, 2026, from 2.30 a.m. to noon, 
through Triq Fortunato Mizzi, Triq ir-Repubblika, Triq 
SantʼOrsla and Triq Papa Ġwanni Pawlu II.

Public transport will be affected;

On Sunday, 4th October, 2026, from 8.30 a.m. to 1.30 
p.m., through Triq Għajn Qatet, Triq Pompej, Triq Enrico 
Mizzi and Pjazza San Franġisk.

Public transport may be affected.

Għarb, Gozo

On Sunday, 4th October, 2026, from 2.30 a.m. to noon, 
through Triq l-Għarb and Triq Taʼ Pinu.

Public transport will be affected.

Taʼ Kerċem

On Sunday, 4th October, 2026, from 4.45 p.m. to 8.45 p.m., 
through Pjazza San Girgor, Triq San Pietru u San Pawl, Triq 
is-Sarġ, Triq Orvieto and Triq Ġużeppi Briffa.

Public transport may be affected.

Marsaxlokk

From 8.00 a.m. of Saturday, 24th October, 2026 to midnight 
of Sunday, 25th October, 2026, and on Sunday, 25th October, 
2026, from 4.00 a.m. to 10.00 p.m., through Xatt is-Sajjieda.
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Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

11th September, 2026

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-11 taʼ Settembru, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 216

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Marsaxlokk

Mill-4.00 p.m. tas-Sibt, 19 taʼ Settembru, 2026 sa nofsillejl 
tal-Ħadd, 20 taʼ Settembru, 2026, u nhar il-Ħadd, 20 taʼ 
Settembru, 2026, il-ġurnata kollha, minn Xatt is-Sajjieda minn 
Pjazza Madonna taʼ Pompei sa Skuna Restaurant.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Iż-Żejtun

Nhar il-Ħadd, 20 taʼ Settembru, 2026, mit-8.15 a.m. sal-
10.30 a.m., minn Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor, Triq 
Santa Monika, Triq Luqa Briffa, Misraħ Karlu Diacono, Triq 
il-Madonna tal-Bon Kunsill u Misraħ Gregorio Bonici;

Nhar il-Ħadd, 20 taʼ Settembru, 2026, mis-6.30 p.m. 
sad-9.30 p.m., minn ħdejn il-knisja tal-Madonna tal-Ħniena 
u Misraħ Duminku Mintoff;

Nhar il-Ħadd, 11 taʼ Ottubru, 2026, mis-6.30 p.m. sad-
9.00 p.m., minn Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor, Triq 
Santa Monika, Triq Luqa Briffa, Misraħ Karlu Diacono, Triq 
il-Madonna tal-Bon Kunsill u Misraħ Gregorio Bonici.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-11 taʼ Settembru, 2026

POLICE NOTICE

No. 216

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Marsaxlokk

From 4.00 p.m. of Saturday, 19th September, 2026 to 
midnight of Sunday, 20th September, 2026, and on Sunday, 
20th September, 2026, all day, through Xatt is-Sajjieda from 
Pjazza Madonna taʼ Pompei to Skuna Restaurant.

Public transport will be affected.

Żejtun

On Sunday, 20th September, 2026, from 8.15 a.m. to 
10.30 a.m., through Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor, 
Triq Santa Monika, Triq Luqa Briffa, Misraħ Karlu Diacono, 
Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill and Misraħ Gregorio Bonici;

On Sunday, 20th September, 2026, from 6.30 p.m. to 9.30 
p.m., through near Our Lady of Mercyʼs church and Misraħ 
Duminku Mintoff;

On Sunday, 11th October, 2026, from 6.30 p.m. to 9.00 
p.m., through Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor, Triq 
Santa Monika, Triq Luqa Briffa, Misraħ Karlu Diacono, Triq 
il-Madonna tal-Bon Kunsill and Misraħ Gregorio Bonici.

Public transport will be affected.

11th September, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru 46 tal-2026

Taħriġ ta’ Sparar Attiv fir-Ranges ta’ Pembroke

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma li l-Forzi Armati ta’ Malta se jwettqu taħriġ ta’ sparar 
attiv matul is-sena kollha, (ħlief is-Sibt u l-Ħadd) fir-Ranges 
ta’ Pembroke, bejn is-7.00 a.m. u l-10.30 a.m. (ħin lokali) u 
bejn il-11.00 a.m. u l-4.30 p.m. (ħin lokali) jew kwalunkwe 
ħin ieħor kif jista’ jiġi avżat. 

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 46 of 2026

Live Firing Practice at Pembroke Ranges

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that the Armed Forces of Malta will carry out live 
firing practice all through the year, (except Saturdays and 
Sundays) at the Pembroke Ranges, between 7.00 a.m. and 
10.30 a.m. (local time) and between 11.00 a.m. and 4.30 p.m. 
(local time) or any other time as may be advised. 
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Messaġġ ta’ Sécurité se jiġi ppubblikat fuq VHF Channel 
12, u/jew 16 minn Valletta VTS, skont dan.

Iż-żona tal-eżerċizzju hija delinjata mis-settur ABC. 

Mill-Pożizzjoni A

	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

A	 35° 55’.540	 14° 28’.320 (punt ċentrali fuq 	
				            l-art), radju ta’ 4 mili

                                                          nawtiċi għal punti
B	 35° 59’.460	 14° 27’.150 u
C	 35° 58’.290	 14° 32’.190

Il-limiti huma indikati fuq charts BA 194, 2537 u 2538.

Matul it-taħriġ ta’ sparar attiv se jittajru bnadar ħomor 
(daqs approssimattiv ta’ 2.5m x 2m) mil-limiti tal-art. Il-
baħħara huma avżati biex iżommu mill-inqas 4 mili nautiċi 
’l bogħod mix-xatt meta jidhru l-bnadar.

Barra minn hekk, huma għandhom josservaw 
l-istruzzjonijiet mogħtija fuq VHF Channel 12, u/jew 16 
minn Valletta VTS.

Dan l-avviż jissostitwixxi Avviż lill-Baħħara Nru 24 tal-
2021, li b’hekk qed jiġi kkanċellat.

Charts affettwati: BA 2538, 2537, 194

Pożizzjonijiet b’referenza għal WGS 84 DATUM

Il-11 ta’ Settembru, 2026

A Sécurité message will be issued on VHF Channels 12, 
and / or 16 by Valletta VTS, accordingly.

The exercise area is delineated by sector ABC. 

From Position A

	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A	 35° 55’.540	 14° 28’.320 (centre point on land),
				         a radius of 4 nautical 
				         miles to points	
B	 35° 59’.460	 14° 27’.150 and
C	 35° 58’.290	 14° 32’.190

Limits are indicated on BA charts 194, 2537 and 2538.

During the live firing practice, red flags (approximate size 
2.5m x 2m) will be flown from the shore limits.  Mariners are 
warned to keep as a minimum 4 Nautical miles off the coast 
when the flags are sighted.

Moreover, they must obey instructions given on VHF 
Channels 12, and / or 16 by Valletta VTS.

This notice is to supersede Notice to Mariners No. 24 of 
2021, which is hereby cancelled

Charts affected: BA 2538, 2537, 194.

Positions referred to WGS 84 DATUM

11th September, 2026

KUNSILL MALTI GĦALL-ARTI

Sejħa għal Applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ 
Amministratur fil-Kunsill Malti għall-Arti fi ħdan 

il-Ministeru għall-Arti, il-Kultura u l-Wirt Nazzjonali

Numru tal-Permess ta’ Jobsplus: 766/2026

Għan Ġenerali tal-Pożizzjoni

L-Amministratur għandu jirrapporta għand il-Kap 
(Żvilupp u Operazzjonijiet) u, fejn meħtieġ, lill-Uffiċjal Kap 
(Operazzjonijiet). Id-detentur tal-kariga għandu jikkordina 
l-funzjonijiet tal-akkwist pubbliku u dawk amministrattivi 
filwaqt illi jiżgura wkoll konformità mal-leġiżlazzjoni 
tal-akkwist pubbliku, tal-governanza soda, l-effiċjenza 
operazzjonali u l-appoġġ effettiv għat-twettiq tal-objettivi 
strateġiċi tal-Kunsill Malti għall-Arti.

Dmirijiet u Responsabbiltajiet Prinċipali

Jikkordina u jamministra l-proċessi tal-akkwist pubbliku 
skont ir-Regolamenti tal-Akkwist Pubbliku, il-politiki tal-

ARTS COUNCIL MALTA

Call for Applications for the position of Administrator 
at Arts Council Malta within the Ministry for Arts, 

Culture and National Heritage 

Jobsplus Permit Number: 766/2026

Overall Purpose of the Position

The Administrator shall report to the Head (Development 
and Operations) and, where required, the Chief Officer 
(Operations). The postholder shall coordinate procurement 
and administrative functions, ensuring compliance with 
public procurement legislation, sound governance, 
operational efficiency and effective support to the delivery 
of Arts Council Malta’s strategic objectives.

Main Duties and Responsibilities

Coordinate and administer procurement processes in 
accordance with the Public Procurement Regulations, 
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Government procurement policies and Arts Council Malta 
procedures;

Prepare and manage procurement requests through their 
full cycle; 

Liaise with internal departments to identify procurement 
requirements and assist in establishing appropriate 
procurement procedures;

Monitor procurement plans, timelines, contract 
implementation and supplier performance;

Provide administrative support to evaluation committees 
and ensure transparent procurement processes, draft reports 
and supporting documentation as required;

Maintain procurement records and ensure audit readiness 
and compliance;

Support the administration of contracts, service 
agreements, and other documentation relating to procurement 
for further processing by legal officers;

Assist in the coordination of administrative services, 
office operations and resource management;

Maintain and update physical and electronic filing 
systems, ensuring records are accurate, accessible, and 
compliant with data protection and document retention 
requirements;

Liaise with internal departments, government entities, 
suppliers, service providers, and external stakeholders as 
required; 

Assist in the development and implementation of 
administrative procedures and office systems to improve 
efficiency; 

Maintain registers, databases, and administrative records, 
ensuring information is up to date and accurate;

Ensure proper management of office facilities and 
coordinate maintenance requests with service providers;

Undertake any other duties assigned by the Head 
(Development and Operations), Chief Officer (Operations) 
or Executive Chairperson.

Eligibility Requirements

By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

Gvern dwar l-akkwist pubbliku u l-proċeduri tal-Kunsill 
Malti għall-Arti;

Iħejji u jiġġestixxi t-talbiet għall-akkwist pubbliku matul 
iċ-ċiklu sħiħ tagħhom; 

Jikkollabora mad-dipartimenti interni biex jidentifika 
r-rekwiżiti tal-akkwist pubbliku u jassisti fit-tfassil ta’ 
proċeduri ta’ akkwist pubbliku xierqa;

Jimmonitorja l-pjanijiet tal-akkwist pubbliku, l-iskedi 
taż-żmien, l-implimentazzjoni tal-kuntratti u l-prestazzjoni 
tal-fornituri;

Jagħti appoġġ amministrattiv lill-kumitati ta’ 
evalwazzjoni u jiżgura proċessi ta’ akkwist pubbliku 
trasparenti, jabbozza rapporti u dokumentazzjoni ta’ appoġġ, 
skont kif ikun meħtieġ;

Iżomm ir-rekords tal-akkwist pubbliku u jiżgura 
l-prontezza u l-konformità tal-awditjar;

Jappoġġa l-amministrazzjoni ta’ kuntratti, ftehimiet 
dwar servizzi u dokumentazzjoni oħra relatata mal-akkwist 
pubbliku għal ipproċessar ulterjuri minn uffiċjali legali;

Jgħin fil-kordinazzjoni tas-servizzi amministrattivi, tal-
operazzjonijiet tal-uffiċċju u tal-ġestjoni tar-riżorsi;

Iżomm u jaġġorna s-sistemi tal-arkivjar fiżiċi u elettroniċi 
filwaqt illi jiżgura li r-rekords ikunu preċiżi, aċċessibbli u 
konformi mar-rekwiżiti tal-protezzjoni tad-data u taż-żamma 
tad-dokumenti;

Iżomm kuntatt mad-dipartimenti interni, l-entitajiet 
governattivi, il-fornituri, il-fornituri tas-servizzi u l-partijiet 
interessati esterni, skont kif ikun meħtieġ; 

Jassisti fl-iżvilupp u fl-implimentazzjoni ta’ proċeduri 
amministrattivi u ta’ sistemi tal-uffiċċju biex ittejjeb 
l-effiċjenza; 

Iżomm reġistri, bażijiet tad-data u rekords amministrattivi 
filwaqt illi jiżgura li l-informazzjoni tkun tabilħaqq aġġornata 
u preċiża;

Jiżgura ġestjoni xierqa tal-faċilitajiet tal-uffiċċju u 
jikkordina t-talbiet għal manutenzjoni mal-fornituri tas-
servizzi;

Iwettaq kwalunkwe dmir ieħor assenjat mill-Kap 
(Żvilupp u Operazzjonijiet), l-Uffiċjal Kap (Operazzjonijiet) 
jew miċ-Chairperson Eżekuttiv.

Rekwiżiti ta’ Eliġibbiltà

Sal-ħin u d-data tal-għeluq tal-iskadenza ta’ din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet l-applikanti jridu jkunu:
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a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

AND

able to communicate in both the Maltese and English 
language in order to sufficiently and adequately carry out the 
duties applied for.

AND

must be in possession of:

a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom dritt għal trattament ugwali bħaċ-ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa tal-leġiżlazzjoni tal-UE 
u tad-dispożizzjonijiet tat-trattati li jittrattaw il-moviment 
liberu tal-ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom dritt 
għal trattament ugwali bħaċ-ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
relatati mal-impjieg bis-saħħa tal-applikazzjoni għal dak 
il-pajjiż tal-leġiżlazzjoni tal-UE u tad-dispożizzjonijiet tat-
trattati li jittrattaw il-moviment liberu tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom dritt għal 
trattament ugwali bħaċ-ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
relatati mal-impjieg skont il-liġi jew il-leġiżlazzjoni tal-
UE u tad-dispożizzjonijiet tat-trattati msemmija hawn 
fuq, minħabba r-relazzjoni familjali tagħhom ma’ persuni 
msemmija fil-paragrafu (a), (b) jew (c); jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li ngħataw status ta’ residenti 
tul żmien twil f’Malta skont ir-regolament 4 tar-‘Regolamenti 
dwar Status ta’ Residenti li Joqogħdu għal Żmien Twil 
(Ċittadini ta› Pajjiżi Terzi)’ jew li ngħataw permess ta’ 
residenza skont ir-regolament 18(3) tagħhom, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ dawn iċ-ċittadini ta’ pajjiżi terzi li 
ngħataw permess ta’ residenza skont ir-‘Regolamenti dwar 
ir-Riunifikazzjoni tal-Familji, 2007’; jew

f. fil-pussess ta’ dokument ta’ residenza maħruġ skont 
it-termini tar-‘Regolamenti dwar l-Istatus tar-Residenza taċ-
Ċittadini tar-Renju Unit u l-Membri tal-Familja Tagħhom 
skont il-Ftehim dwar il-Ħruġ tar-Renju Unit tal-Gran 
Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni Ewropea u mill-
Komunità Ewropea dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza fi 
ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u l-Unità tal-Espatrijati 
fi ħdan Identità kif meħtieġ fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet ta’ hawn fuq.

 
Il-ħatra tal-kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u ​​(e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol safejn dan ikun 
meħtieġ mill-Att dwar l-Immigrazzjoni u l-leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata kif meħtieġ 
dwar din il-kwistjoni.

U
 

kapaċi jikkomunikaw kemm bil-lingwa Maltija kif ukoll bil-
lingwa Ingliża sabiex iwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat 
id-dmirijiet li japplikaw għalihom.

U

għandu jkollhom:
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kwalifika rrikonoxxuta fil-Livell 5 tal-MQF fl-
Amministrazzjoni tan-Negozju, l-Amministrazzjoni 
Pubblika, il-Maniġment, l-Akkwist Pubbliku, il-Finanzi, il-
Kummerċ, ir-Riżorsi Umani jew qasam rilevanti ieħor

JEW

Kwalifika postsekondarja fil-Livell 4 tal-MQF jew 
kwalifika kumparabbli xierqa u rikonoxxuta fl-akkwist 
pubbliku, l-amministrazzjoni, il-ġestjoni tal-uffiċċju, 
l-appoġġ finanzjarju jew oqsma rilevanti oħra, flimkien ma’ 
sentejn (2) esperjenza ta’ xogħol rilevanti

Esperjenza fis-Servizz/Settur Pubbliku jew entità 
pubblika titqies bħala vantaġġ.

U għandu jkollhom:

Ċertifikat tal-ICDL;
Ħiliet qawwija fl-organizzazzjoni u fl-ippjanar;
Ħiliet eċċellenti fil-komunikazzjoni miktuba u verbali;
Ħiliet fil-ħsieb analitiku u attenzjoni għad-dettall;
Integrità u professjonaliżmu;
Il-ħila li jaħdmu b’mod indipendenti u f’timijiet 

multidixxiplinari;
Profiċjenza fl-applikazzjonijiet tal-Microsoft Office.

Informazzjoni dwar il-Kuntratt u s-Salarju

Il-kandidati magħżula jidħlu f’kuntratt ta’ impjieg full-
time fuq bażi indefinita. Is-salarju mħallas ikun salarju 
bażiku ta’ €22,654 fl-2026 (Grad 8b tal-Istruttura tal-Gradi u 
s-Salarji tal-Kunsill Malti għall-Arti) u Allowance tal-Klassi 
tal-Entità ta’ €850 fis-sena.

Applikazzjonijiet

L-applikanti interessati għandhom jibagħtu ittra ta’ 
motivazzjoni flimkien ma’ CV u kopji taċ-ċertifikati lil 
(vacancies.acm@artscouncil.mt).

Applikanti bi kwalifiki barranin għandhom jipproduċu 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent mill-Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) fi ħdan l-Awtorità 
ta’ Malta għall-Edukazzjoni Avvanzata u Ogħla (MFHEA). 
Dawn għandhom jinksibu permezz ta’ applikazzjoni 
online għar-rikonoxximent tal-kwalifiki minn (https://
services.mfhea.mt/CertificationApplication.aspx). Din id-
dikjarazzjoni għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni u 
l-oriġinali għandha tiġi ppreżentata waqt l-intervista.

Id-data tal-għeluq għall-applikazzjonijiet hija l-Ġimgħa, 
25 ta’ Settembru, 2026, f’nofsinhar.

L-applikanti eliġibbli jintalbu jattendu intervista ta’ 
selezzjoni.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

a recognised qualification at MQF Level 5 in Business 
Administration, Public Administration, Management, 
Procurement, Finance, Commerce, Human Resources or 
other relevant areas

OR

A post-secondary qualification at MQF Level 4 or 
an appropriate, recognised comparable qualification in 
procurement, administration, office management, finance 
support or other relevant areas, plus two (2) years relevant 
work experience 

Experience within the Public Service/Sector or a public 
entity will be considered an asset.

AND must have:

An ICDL Certificate;
Strong organisational and planning skills;
Excellent written and verbal communication skills;
Analytical thinking and attention to detail;
Integrity and professionalism.
Ability to work independently and within 

multidisciplinary teams;
Proficiency in Microsoft Office applications.

Contract and Salary information

The selected candidates will enter into a full-time 
employment contract on an indefinite basis. The salary paid 
will be of a basic salary of €22,654 in 2026 (Grade 8b of Art 
Council Malta’s Grading and salary Structure) and an Entity 
Class Allowance of €850 per annum.

Applications

Interested applicants are required to send a motivation 
letter together with a CV and copies of certificates to 
(vacancies.acm@artscouncil.mt).

Applicants holding foreign qualifications are required to 
produce a recognition statement by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) within the Malta 
Further and Higher Education Authority (MFHEA), which 
is to be obtained by submitting an online application for the 
recognition of qualifications from (https://services.mfhea.
mt/CertificationApplication.aspx). Such statement should 
be attached to the application and the original presented at 
the interview.

Closing date for applications is Friday, 25th September 
2026, at noon.

Eligible applicants will be asked to sit for a selection 
interview.

11th September, 2026
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MINISTRY FOR ENERGY, THE ENVIRONMENT 
AND THE REGENERATION OF THE GRAND 

HARBOUR

Position of Financial Controller in the Ministry
for Energy, the Environment and the Regeneration

of the Grand Harbour

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director General (Operations) on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for Energy, the Environment 
and the Regeneration of the Grand Harbour invites 
applications for the position of Financial Controller in the 
Ministry for Energy, the Environment and the Regeneration 
of the Grand Harbour.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a three (3) year 
assignment as a Financial Controller in the Ministry for 
Energy, the Environment and the Regeneration of the Grand 
Harbour, (which may be renewed for further periods).

2.2 The position of Financial Controller is subject to a 
probationary/trial period of twelve (12) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to the 
completion of a specific task, the position of Financial 
Controller constitutes an objective reason which falls under 
Regulation 7(4) of Subsidiary Legislation 452.81 entitled 
‘Contracts of Service for a Fixed Term Regulations’.

2.4 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.5 In terms of the requirements emanating from Directive 
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and 
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’, 
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th 
November, 2023,  and which came into force on 1st February, 
2024, the selection board will assess candidates’ previous 
employments to assess potential conflicts of interest. In this 
respect, candidates are to provide a completely updated CV, 
including qualifications and employment history with their 
application. Any potential conflict of interest matters noted 
will be reported to the respective Permanent Secretary, to 

MINISTERU GĦALL-ENERĠIJA, 
L-AMBJENT U R-RIĠENERAZZJONI 

TAL-PORT IL-KBIR

Pożizzjoni ta’ Financial Controller fil-Ministeru 
għall-Enerġija, l-Ambjent u r-Riġenerazzjoni

tal-Port il-Kbir

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Ġenerali għall-Operat, f’isem is-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Enerġija, l-Ambjent u 
r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-pożizzjoni ta’ Financial Controller fil-Ministeru għall-
Enerġija, l-Ambjent u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir.

Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assenjament ta’ tliet (3) 
snin bħala Financial Controller fil-Ministeru għall-Enerġija, 
l-Ambjent u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir, (li jista’ jiġi 
mġedded għal perjodi oħra).

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Financial Controller hija suġġetta 
għal perjodu ta’ probation/prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Peress li din hi pożizzjoni marbuta ma’ terminu 
ta’ żmien fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika, il-
pożizzjoni ta’ Financial Controller taqa’ taħt Regolament 
7(4) tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitolat u għaldaqstant dan 
jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont ir-‘Regolamenti dwar 
Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss’.

2.4 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.5 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023,  u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati 
għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, inkluż il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni tagħhom. 
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali 
nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti 
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ensure that should the candidate be recruited, such conflicts 
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior 
to accepting an appointment, through the prescribed 
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Salary Pegged to the Position

3. The Salary attached to the position of Financial 
Controller is equivalent to the maximum of Salary Scale 
7 less an increment (equivalent to €34,813.85 in 2026), 
with attainment of maximum of scale on confirmation of 
appointment after the probationary period of one (1) year or 
completion of one year service, whichever is the later.

Duties

4. The job duties for the position of Financial Controller 
include:

i. Assist in the development of work plans, including 
setting tasks, deadlines and monitoring progress of EU 
funded projects;

ii. Assist in the preparation of progress and any other 
Project related reports as required, and uploading of 
information on the Project websites and platforms;

iii. Assist in the management of all the relative information 
on implementation of the EU projects and assurance that all 
action required is taken in a timely manner;

iv. Assist in the organisation of internal EU project 
financial audits, ensuring that projects adhere to EU 
funding programmes regulations and Public Procurement 
Procedures;

v. Recording of all pertinent activities, including 
compiling adequate records which should serve as a basis 
for sound financial management;

vi. Organise and participate in the relevant meetings 
(locally and/or abroad) whenever applicable and required;

vii. Assisting in the compilation and vetting of request for 
quotations, tender documents and selection processes and 
any other related duties;

viii. Liaising with the relevant stakeholders, departments 
and sections for the smooth running of the Project activities;

rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi reklutat, tali 
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Salarju Marbut mal-Pożizzjoni

3. Is-salarju marbut mal-pożizzjoni ta’ Financial 
Controller huwa ekwivalenti għal inkrement inqas mill-
massimu ta’ Skala ta’ Salarju 7 (ekwivalenti għal €34,813.85 
fl-2026), li jilħaq il-massimu tal-iskala mal-konferma tal-
ħatra jew tlestija ta’ sena (1) servizz fil-pożizzjoni, liema 
waħda tiġi l-aħħar.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet għal din il-pożizzjoni ta’ Financial 
Controller huma:

i. Jassisti fl-iżvilupp ta’ pjanijiet ta’ ħidma, inkluż 
l-istabbiliment ta’ kompiti, skadenzi u l-monitoraġġ tal-
progress ta’ proġetti ffinanzjati mill-UE;

ii. Jassisti fit-tħejjija ta’ rapporti dwar il-progress u kull 
rapport ieħor relatat mal-Proġett kif meħtieġ, u fit-tlugħ ta’ 
informazzjoni fuq is-siti u l-pjattaformi tal-Proġett;

iii. Jassisti fil-ġestjoni tal-informazzjoni kollha relatata 
mal-implimentazzjoni tal-proġetti tal-UE u tiżgura li kull 
azzjoni meħtieġa tittieħed fil-ħin;

iv. Jassisti fl-organizzazzjoni ta’ verifiki finanzjarji interni 
tal-proġetti tal-UE, filwaqt li tiżgura li l-proġetti jimxu mar-
regolamenti tal-programmi ta’ finanzjament tal-UE u mal-
Proċeduri Uffiċjali tas-Settur Pubbliku;

v. Kumpilazzjoni tal-informazzjoni kollha tal-proġett, 
inkluż ta’ rekords adegwati li għandhom iservu bħala bażi 
għal ġestjoni finanzjarja ta’ kull attività;

vi. Jorganizza u tipparteċipa fil-laqgħat rilevanti 
(lokalment u/jew barra minn Malta) kull meta applikabbli 
u meħtieġ;

vii. Jassisti fil-kumpilazzjoni u l-verifika ta’ talbiet għal 
kwotazzjonijiet, dokumenti ta’ tender u proċessi ta’ għażla, 
kif ukoll f’kull dmir ieħor relatat;

viii. Tikkordina mal-partijiet interessati, dipartimenti u 
sezzjonijiet rilevanti sabiex l-attivitajiet tal-Proġett jimxu 
bla xkiel;
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ix. Maintaining all the necessary documentation for the 
Project as well as uploading the necessary documentation 
and ensuring an optimal upkeep of Project files;

x. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xi. Undertake any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xii. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

ix. Iżomm id-dokumentazzjoni kollha meħtieġa għall-
Proġett kif ukoll itella’ d-dokumentazzjoni neċessarja u tiġi 
żgurata manutenzjoni ottimali tal-fajls tal-Proġett;

x. Iwettaq kull dmir ieħor li jista’ jiġi aġġornat biex 
jissodisfa r-rekwiżiti ta’ oqsma oħra kif ikkonfermat mis-
Segretarju Permanenti;

xi. Iwettaq kull kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilha/lilu, kif jista’ jkun meħtieġ;

xii. Kull dmir ieħor kif ordnat mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.
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The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

(iii) a. in possession of a recognised Master’s degree at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits, or 
equivalent*) in Finance or Audit or Public Policy or Statistics 
or Economics or Business Management or in relevant areas 
as determined by the management plus one (1) year work 
experience relevant to the position.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

OR

(iii) b. in possession of a recognised Bachelor’s degree at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits, or 
equivalent*) in Finance or Audit or Public Policy or Statistics 
or Economics or Business Management or in relevant areas 
as determined by the management plus three (3) years work 
experience relevant to the position.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta that the workload is 
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti għandhom ikunu:

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija kif ukoll bil-
lingwa Ingliża sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat 
d-dmirijiet li għalihom saret l-applikazzjoni;

U

(iii) a. fil-pussess ta Master’s degree rikonoxxuta fil-
Livell 7 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS 
jew ekwivalenti*) fil-Finance jew Audit jew Public Policy 
jew Statistics jew Economics jew Business Management jew 
f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment flimkien 
ma’ sena (1) esperjenza ta’ xogħol rilevanti għall-pożizzjoni.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-MQRIC tiġi 
sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet 
tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-Università 
ta’ Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 60 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

JEW

(iii) b. fil-pussess ta degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta 
f’Livell 6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS, 
jew ekwivalenti*) fil-Finance jew Audit jew Public Policy 
jew Statistics jew Economics jew Business Management jew 
f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment flimkien ma’ 
tliet (3) snin esperjenza ta’ xogħol rilevanti għall-pożizzjoni;

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, kif 
applikabbli, hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 taddokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.
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OR

(iii) c. Public officers in a Scale not below Scale 10, or 
Public Sector employees performing duties in the Public 
Service or RSSL employees, both at a comparable level of 
responsibility, with six (6) years work experience relevant to 
the position.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not.

5.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph  5.1 or  else  as  indicated  in  paragraph  3.1  
of  the  general provisions https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf will still be considered provided that they submit 
evidence that they are in the final phase of their course 
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be 
approved, for the award of such qualification within one year 
of their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the position. The 

JEW

(iii) c. Uffiċjali pubbliċi fi Skala ta’ Salarju mhux inqas 
minn Skala 10, jew impjegati tas-Settur Pubbliku li qed 
iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew impjegati tar-
RSSL, li qegħdin f’livell ta’ responsabbiltà komparabbli, 
flimkien ma’ sitt (6) snin esperjenza ta’ xogħol rilevanti 
għall-pożizzjoni

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

5.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 5.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-
dispożizzjonijiet ġenerali (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
MT.pdf)  xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li 
jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali 
kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, 
għat-tali kwalifika fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. 
Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma 
tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament 
terminata.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li 
kopja tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://recruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
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maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.2, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Director General (Operations) Ministry for Energy, the 
Environment and the Regeneration of the Grand Harbour, 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 1.30 p.m. (Central European Time) of 
Monday 28th September 2026. A computer-generated email 
will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

8.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_

Il-marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

7.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.2, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tad-Direttur Ġenerali għall-Operat, Ministeru 
għall-Enerġija, l-Ambjent u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-
Kbir, permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li 
għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja 
tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija 
s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 28 ta’ 
Settembru, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

8.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

8.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
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ENG.pdf) or may be obtained from Corporate Services 
Directorate (Attn: Assistant Director, Human Resources), 
Ministry for Energy, the Environment and the Regeneration 
of the Grand Harbour, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera, 
SVR 1302. These general provisions are to be regarded as 
an integral part of this call for applications.

the website address, and email address of the receiving 
department/division/directorate are (sustainability.gov.mt )
and (humanresources.meer@gov.mt)

11th September, 2026

MINISTRY FOR ENERGY, THE ENVIRONMENT 
AND THE REGENERATION OF THE 

GRAND HARBOUR

Post of Veterinary Officer in the Animal Welfare 
Directorate in the Ministry for Energy, the Environment 

and the Regeneration of the Grand Harbour

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director General (Operations) on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Energy, the 
Environment and the Regeneration of the Grand Harbour, 
invites applications for the post of Veterinary Officer in the 
Animal Welfare Directorate in the Ministry for Energy, the 
Environment and the Regeneration of the Grand Harbour.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of Veterinary Officer is Salary 
Scale 9, which in the year 2026 is equivalent to, €28,701.02 
per annum, rising by annual increments of €447.33 up to a 
maximum of €31,385.00.

2.3 A Veterinary Officer (Scale 9) will be promoted to the 
grade of Veterinary Officer in Scale 8 (€30,405.02 x €486.83 
- €33,326.00 in 2026) on completion of two (2) years service 
in the grade subject to satisfactory performance.

2.4 A Veterinary Officer in Scale 9 who already possesses 
proven work experience as a Veterinary Officer shall be 
placed in Salary Scale 8 (€30,405.02 x €486.83 - €33,326.00 
in 2026) upon satisfying two years of experience.

MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat għas-Servizzi 
Korporattivi (Attn: Assistent Direttur, Riżorsi Umani), 
Ministeru għall-Enerġija, l-Ambjent u r-Riġenerazzjoni tal-
Port il-Kbir, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1302. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
diviżjoni/direttorat (humasustainability.gov.mt) u 
(humanresources.meer@gov.mt).

Il-11 ta’ Settembru, 2026

MINISTERU GĦALL-ENERĠIJA, 
L-AMBJENT U R-RIĠENERAZZJONI

TAL-PORT IL-KBIR

Post ta’ Veterinary Officer fid-Direttorat għall-Ħarsien 
tal-Annimali fil-Ministeru għall-Enerġija, l-Ambjent u 

r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Ġenerali għall-Operat, f’isem is-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Enerġija, l-Ambjent u 
r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-post ta’ Veterinary Officer fid-Direttorat għall-Ħarsien 
tal-Annimali fil-Ministeru għall-Enerġija, l-Ambjent u 
r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Veterinary Officer huwa ta’ Skala ta’ 
Salarju 9, li fis-sena 2026 huwa ekwivalenti għal, €28,701.02 
fis-sena, li jiżdied b’€447.33 fis-sena sa massimu ta’ 
€31,385.00.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Veterinary Officer (Skala 9) 
tiġi promossa għal-grad ta’ Veterinary Officer fi Skala 8 
(€30,405.02 x €486.83 - €33,326.00 fl-2026) wara sentejn 
(2) servizz fil-grad suġġet għal performance sodisfaċenti.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Veterinary Officer fi Skala 9 li diġa’ 
għandha esperjenza ppruvata ta’ xogħol bħala Veterinary 
Officer titqiegħed fi Skala ta’ Salarju 8 (€30,405.02 x 
€486.83 - €33,326.00 fl-2026) wara sentejn (2) esperjenza.

May be co-funded by
the European Union

Jista’ jkun kofinanzjat
mill-Unjoni Ewropea
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2.5 A selected applicant in possession of a Warrant to 
practice as Veterinary Surgeon and who has not less than two 
(2) years of professional practise after obtaining the warrant 
will be appointed Veterinary Officer in Scale 8 (€30,405.02 
x €486.83 - €33,326.00 in 2026).

2.6 A Veterinary Officer (Scale 8) wil progress to Scale 
7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in 2026) subject to 
satisfactory performance, on completion of four (4) years 
satisfactory service in Salary Scale 8.

2.7 A Veterinary Officer in Salary Scale 8 who is in 
possession of a related post-graduate qualification at MQF 
Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits, or 
equivalent*) shall progress to Salary Scale 7 (€32,158.00 
x €531.17 - €35,345.02 in 2026) after two (2) years of 
satisfactory service in Salary Scale 8.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.8 Appointees wil also be entitled to such other benefits 
and such other conditions and obligations as stipulated in the 
Veterinary Class Agreement.

2.9 Selected candidates must be of conduct which is 
appropriate to the post/position applied for. Prior to appointment, 
selected candidates from outside the Public Service must 
produce a certificate of conduct issued by the Criminal Records 
Office or other competent authority not earlier than six (6) 
months from the closing date of this call for applications, which 
should be submitted by the selected candidate within one (1) 
week from the date of the notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the 
Public Administration’, issued by the Principal Permanent 
Secretary on 27th November, 2023,  and which came into 
force on 1st February, 2024, the selection board will assess 
candidates’ previous employments to assess potential 
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide 
a completely updated CV, including qualifications and 
employment history with their application. Any potential 
conflict of interest matters noted will be reported to the 
respective Permanent Secretary, to ensure that should the 
candidate be recruited, such conflicts of interest would be 
appropriately managed.

2.5 Persuna magħżula fil-pussess ta’ Warrant biex 
tipprattika bħala Veterinary Surgeon u li m’ għandhiex 
anqas minn sentejn (2) ta’ prattika professjonali wara l-kisba 
tal-warrant jinħatru bħala Veterinary Officer fi Skala 8 
(€30,405.02 x €486.83 - €33,326.00 fl-2026).

2.6 Persuna fil-grad ta’ Veterinary Officer (Skala 8) titla’ 
fi Skala 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 fl-2026) 
suġġett li il-persuna tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti, u 
wara erba’ (4) snin servizz sodisfaċenti fi Skala ta’ Salarju 8.

2.7 Veterinary Officer fi Skala ta’ Salarju 8 li għandu 
kwalifika post-graduate relatata f’Livell 7 tal-MQF (suġġett 
għal minimu ta’ 90 krettu ECTS, jew ekwivalenti*) titla’ 
fi Skala ta’ Salarju 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 
fl-2026) wara sentejn (2) servizz sodisfaċenti fi Skala ta’ 
Salarju 8.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS hija aċċettata biss bilkundizzjoni li dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-MQRIC tiġi 
sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet 
tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mi l-Università 
ta’ Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 60 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mil-MQRIC jew 
Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli 
ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

2.8 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għal 
benefiċċji oħra u kundizzjonijiet u obbligi oħra kif stipulat 
fil-Ftehim dwar il-Klassi Veterinarja.

2.9 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar 
minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-persuna 
magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika tal-ħatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023,  u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.
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Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior 
to accepting an appointment, through the prescribed 
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Veterinary Officer include:

i. Carry out all duties assigned by senior management 
with professionalism, competence, and in accordance with 
the ethical standards of the veterinary profession;

ii. Provide veterinary care, including clinical consultations, 
diagnosis, medical treatment, neutering, and general surgical 
procedures for animals;

iii. Respond to veterinary emergencies and perform 
duties related to the operation and management of veterinary 
establishments;

iv. Enforce all applicable Maltese and European 
legislation, regulations, and international standards relating 
to animal health and welfare;

v. Undertake inspections, investigations, and other 
official duties, including collecting evidence and presenting 
it in court when required;

vi. Ensure full compliance with occupational health and 
safety requirements and promote a safe working environment 
for support staff;

vii. Perform additional duties outside the normal remit 
of the post when required to address operational needs, 
staff shortages, or emergency situations, in accordance with 
established procedures;

viii. Accept delegated responsibilities within the functions 
of the Directorate and contribute to the effective delivery of 
veterinary services;

ix. Attend and participate in training and continuous 
professional development activities as directed by the 
Directorate;

x. Collaborate with colleagues and other authorities 
to ensure the effective implementation of animal welfare 
policies and veterinary services;

xi. Maintain high standards of professionalism, integrity, 
and accountability in all aspects of veterinary practice;

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, 
attwali, potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw 
ħatra, permezz tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-
Appendiċi 1 tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/
Directives/Directive-16.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Veterinary Officer 
huma:

i. Iwettaq id-dmirijiet kollha assenjati mill-maniġment 
superjuri b’kompetenza, professjonalità u skont il-prinċipji 
etiċi tal-professjoni veterinarja;

ii. Jipprovdi  kura  veterinarja,  inklużi  konsultazzjonijiet  
kliniċi,  dijanjosi,  trattament  mediku, sterilizzazzjoni 
(neutering) u kirurġija ġenerali tal-annimali;

iii. Jirrispondi għal emerġenzi veterinarji u jwettaq 
dmirijiet relatati mat-tmexxija u l-operat ta’ stabbilimenti 
veterinarji;

iv. Jinforza l-leġiżlazzjoni u r-regolamenti kollha Maltin 
u Ewropej, kif ukoll l-istandards internazzjonali applikabbli 
fil-qasam tas-saħħa u l-ħarsien tal-annimali;

v. Jagħmel spezzjonijiet u investigazzjonijiet uffiċjali, 
jiġbor evidenza u fejn meħtieġ, jippreżentaha quddiem il-
Qorti;

vi. Jiżgura l-osservanza sħiħa tar-regolamenti dwar 
is-saħħa u s-sigurtà fuq il-post tax-xogħol u jippromovi 
ambjent tax-xogħol sigur għall-persunal ta’ appoġġ;

vii. Iwettaq dmirijiet addizzjonali barra mill-funzjonijiet 
normali tal-kariga meta jkun meħtieġ biex jiġu indirizzati 
ħtiġiet operazzjonali, nuqqas ta’ persunal jew sitwazzjonijiet 
ta’ emerġenza, skont il-proċeduri stabbiliti;

viii. Jieħu r-responsabbiltajiet delegati lilu fi ħdan il-
funzjonijiet tad-Direttorat u jikkontribwixxi għat-twassil 
effettiv tas-servizzi veterinarji;

ix. Jattendi u jipparteċipa f’taħriġ u f’attivitajiet ta’ 
żvilupp professjonali kontinwu kif mitlub mid-Direttorat;

x. Jikkollabora ma’ kollegi u ma’ awtoritajiet oħra biex 
jiżgura l-implimentazzjoni effettiva tal-politiki dwar il-
ħarsien tal-annimali u s-servizzi veterinarji;

xi. Iżomm l-ogħla standards ta’ professjonalità, integrità 
u responsabbiltà fl-aspetti kollha tal-prattika veterinarja;
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xii. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xiii. Undertake any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xiv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

xii. Iwettaq kull dmir ieħor li jista’ jiġi aġġornat biex 
jissodisfa r-rekwiżiti ta’ oqsma oħra kif ikkonfermat mis-
Segretarju Permanenti;

xiii. Iwettaq kull kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilha/lilu, kif jista’ jkun meħtieġ;

xiv. Kull dmir ieħor kif ordnat mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil -pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.
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The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese or English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

(iii) warranted graduates in Veterinary Medicine

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 i. Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph  4.1 or  else  as  indicated  in  paragraph  3.1  
of  the  general provisions (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit 
evidence that they are in the final phase of their course 
leading to such qualification. Appointees must obtain, or 
be approved, for the award of such warrant within one year 
of their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not atically terminated.

*In such cases where a warrant is required, candidates not 
in possession of a warrant are initially appointed as a Trainee 
in the grade at SS10, to perform duties under appropriate 
supervision. Upon attainment of the warrant, appointees will 
be entitled to appointment in the grade of Veterinary Officer 
at SS 9.

ii. Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti għandhom ikunu:

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija jew bil-
lingwa Ingliża sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat 
d-dmirijiet li għalihom saret l-applikazzjoni;

U

(iii) gradwati bil-Warrant fil-Mediċina Veterinarja.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 i. Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment jew għadhom mhux approvati għall-kwalifika 
rikjesta hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat 
f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions_MT.pdf) xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali warrant 
fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza 
għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, 
għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

*F’każijiet fejn ikun meħtieġ warrant, il-kandidati li ma 
jkollhomx warrant jiġu inizjalment maħtura bħala Trainee 
fil-grad ta’ SS 10, biex iwettqu dmirijiet taħt superviżjoni 
xierqa. Malli jinkiseb il-warrant, il-persuni maħtura jkunu 
intitolati għal ħatra fil-grad ta’ Veterinary Officer f’SS 9.

ii. Kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju 
rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa 
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, 
sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li 
jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC 
fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità 
pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet 
applikabbli għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).



	 16,502	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,717   

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment 
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of 
satisfying any requisite years of service stipulated in calls 
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, the requisite eligibility level required by this call for 
applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4, 
have proven relevant work experience.

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, il-livell ta’ 
eliġibbiltà meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1(a) Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.
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Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Director General (Operations), Ministry for Energy, the 
Environment and the Regeneration of the Grand Harbour, 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 1.30 p.m. (Central European Time) of 
Monday, 28th September, 2026. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from Corporate Services 
Directorate (Attn: Assistant Director, Human Resources), 
Ministry for Energy, the Environment and the Regeneration 
of the Grand Harbour, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera, 
SVR 1302. These general provisions are to be regarded as 
an integral part of this call for applications.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tad-Direttur Ġenerali għall-Operat, Ministeru 
għall-Enerġija, l-Ambjent u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-
Kbir, permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li 
għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja 
tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija 
s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 28 ta’ 
Settembru 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat għas-Servizzi 
Korporattivi (Attn: Assistent Direttur, Riżorsi Umani), 
Ministeru għall-Enerġija, l-Ambjent u r-Riġenerazzjoni tal-
Port il-Kbir, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1302. 
Dawn  id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.
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The website address and email address of the receiving 
department/division/directorate are (sustainability.gov.mt )
and (humanresources.meer@gov.mt).

11th September, 2026

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND FOOD SUPPLY

Post of Assistant Manager in the Ministry for 
Agriculture, Fisheries and Food Supply

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Agriculture, 
Fisheries and Food Supply, invites applications for the 
post of Assistant Manager in the Ministry for Agriculture, 
Fisheries and Food Supply.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of six (6) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Assistant Manager for 
those applicants entering into the grade under the eligibility 
provisions of paragraph 4.1 iii (a) or iii (c) is Salary Scale 
12, which in the year 2026 is equivalent to €23,816.00 per 
annum, rising by annual increments of €354.00 up to a 
maximum of €25,940.00.

2.4 An Assistant Manager in Salary Scale 12 will 
progress to Scale 11, which in the year 2026 is equivalent 
to €25,435.00 per annum, rising by annual increments of 
€375.17 up to a maximum of €27,686.02, on attainment of 
the MQF Level 5 Diploma referred to in paragraph 4.1 iii 
(b).

2.5 An Assistant Manager who satisfies the eligibility 
provision of paragraph 4.1 iii (b) will be placed in Salary 
Scale 11, and will progress to Scale 10 (€27,055.98 x 
€407.67 - €29,502.00) in the year 2026 on completion of 
three (3) years service as Assistant Manager in Salary Scale 
11, subject to satisfactory performance.

2.6 Appointees will also be entitled to the payment 
of an annual class allowance of €500, subject to Central 
Administration’s policies in force from time to time.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
diviżjoni/direttorat huma (sustainability.gov.mt) u 
(humanresources.meer@gov.mt).

Il-11 ta’ Settembru, 2026

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U L-PROVVISTA TAL-IKEL

Post ta’ Assistant Manager fil-Ministeru 
għall-Agrikoltura, is-Sajd u l-Provvista tal-Ikel

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Agrikoltura, 
is-Sajd u l-Provvista tal-Ikel, jilqa’ applikazzjonijiet għall-
post ta’ Assistant Manager fil-Ministeru għall-Agrikoltura, 
is-Sajd u l-Provvista tal-Ikel.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sitt (6) xhur.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati 
jridu jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut 
mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli 
għall-konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Assistant Manager, li jidħol fil-grad 
bir-rekwiżiti tal-eliġibbiltà ta’ paragrafu 4.1iii (a) jew iii 
(c) huwa ta’ Skala ta’ Salarju 12, li fis-sena 2026 huwa ta’ 
€23,816.00 fis-sena, li jiżdied bi €354.00 fis-sena sa massimu 
ta’ €25,940.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager fi Skala ta’ 
Salarju 12 titla għal Skala 11, li fis-sena 2026 hija ekwivalenti 
għal €25,435.00 fis-sena, li tiżdied b’żidiet annwali ta’ 
€375.17 sa massimu ta’ €27,686.02, mal-kisba ta’ Diploma 
fil-Livell 5 tal-MQF kif imsemmija fil-paragrafu 4.1 iii (b).

2.5 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager li tissodisfa 
l-klawsola 4.1iii (b) titpoġġa fi Skala ta’ Salarju 11, u titla’ fi 
Skala 10 (€27,055.98 x €407.67 - €29,502.00) fis-sena 2026 
wara tliet (3) snin servizz bħala Assistant Manager fi Skala 
ta’ Salarju 11, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.6 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għall-ħlas 
ta’ allowance tal-klassi ta’ €500, suġġett għall-politiki tal-
amministrazzjoni ċentrali li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien.
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2.7 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere, in 
accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

2.9 Selected candidates must be of conduct which is 
appropriate to the post/position applied for. Prior to appointment, 
selected candidates from outside the Public Service must 
produce a certificate of conduct issued by the Criminal Records 
Office or other competent authority not earlier than six (6) 
months from the closing date of this call for applications, which 
should be submitted by the selected candidate within one (1) 
week from the date of the notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the Public 
Administration’, issued by the Principal Permanent Secretary 
on 27th November, 2023,  and which came into force on 1st 
February, 2024, the selection board will assess candidates’ 
previous employments to assess potential conflicts of interest. 
In this respect, candidates are to provide a completely updated 
CV, including qualifications and employment history with 
their application. Any potential conflict of interest matters 
noted will be reported to the respective Permanent Secretary, 
to ensure that should the candidate be recruited, such conflicts 
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior 
to accepting an appointment, through the prescribed 
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Assistant Manager 
include:

i. Assists in maintaining and updating of internal policies 
and standard operating procedures;

ii. Supports the Management in supervising all the 
functions of the Department, to ensure that they are 
performed efficiently, effectively, and in conformity with the 
Government’s official policies;

iii. Maintains as guided the necessary filing systems and 
conducts general administrative functions and duties within 
the office;

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi limsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.9 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar 
minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-persuna 
magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika tal-ħatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023,  u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati 
għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, inkluż il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni tagħhom. 
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali 
nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti 
rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi reklutat, tali 
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, 
attwali, potenzjali jew apparenti qabel ma jaċettaw ħatra, 
permezz tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-
Appendiċi 1 tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/
Directives/Directive-16.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Assistant Manager 
huma:

i. Jgħin fiż-żamma u l-aġġornament tal-politiki interni u 
l-istandard operating procedures;

ii. Jappoġġja lill-maniġment fis-superviżjoni tal-
funzjonijiet kollha tad-Dipartiment, biex jiżgura li dawn 
jitwettqu b’mod effiċjenti, effettiv, u f’konformità mal-
policies uffiċjali tal-Gvern;

iii. Iżomm kif iggwidat is-sistemi ta’ preżentata meħtieġa 
u jwettaq funzjonijiet u dmirijiet amministrattivi ġenerali fi 
ħdan l-uffiċċju;
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iv. Coordinates and participates in meetings, takes 
minutes and follows up on required actions;

v. Assists in day-to-day operations, including the 
management and distribution of correspondence and 
queries, record keeping, as well as inputting and updating of 
computer-based information and databases;

vi. Disseminates information and updates on the public 
administration as required;

vii. Maintains systems that enable the Department to 
measure, manage and reward performance;

viii. Assists in the design, development, and delivery of 
training programmes when needed by the department;

ix. Keeps abreast with the management’s overall 
objectives and strategies;

x. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xi. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xii. Performs any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

iv. Jikkordina u jipparteċipa fil-laqgħat, jieħu minuti u 
jsegwi l-azzjonijiet meħtieġa;

v. Jgħin f’operazzjonijiet ta’ kuljum, inklużi l-ġestjoni 
u d-distribuzzjoni ta’ korrispondenza u mistoqsijiet, iż-
żamma ta’ rekords, kif ukoll id-dħul u l-aġġornament ta’ 
informazzjoni u databases ibbażati fuq il-kompjuter;

vi. Ixerred informazzjoni u aġġornamenti dwar 
l-amministrazzjoni pubblika kif meħtieġ;

vii. Iżomm sistemi li jippermettu lid-Dipartiment ikejjel, 
jimmaniġġja u jippremja l-prestazzjoni;

viii. Jgħin fid-disinn, l-iżvilupp, u t-twassil ta’ programmi 
ta’ taħriġ meta meħtieġ mid-dipartiment;

ix. Iżomm ruħu aġġornat mal-għanijiet u l-istrateġiji 
ġenerali tal-maniġment;

x. Iwettaq kull xogħol ieħor, li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/lilha, kif ikun meħtieġ;

xi. Iwettaq kull dmir ieħor li jista’ jiġi aġġornat biex 
jissodisfa r-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xii. Iwettaq kull dmir ieħor kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew
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e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

iii. a. in possession of a recognised qualification MQF 
Level 4 (subject to a minimum of 120 ECTS credits, 
or equivalent*) in Business Management or Business 
Administration or Management, or in relevant areas as 
determined by management.

OR

b. in possession of a recognised Diploma at MQF Level 5 
(subject to a minimum of 60 ECTS credits, or equivalent*) 
in Business Management, or Business Administration 
or Management or in relevant areas as determined by 
management.

OR

c. (i) In possession of two (2) subjects at Advanced Level 
and three (3) subjects at Intermediate Matriculation Level 
(which must include two (2) of the following subjects: 
English or Mathematics or a recognised pertinent comparable 
qualification.

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ residenti 
li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-regolament 4 tar-
Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ Residenti li joqogħdu 
għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi)’, jew li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-regolament 18(3) tal-
istess regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ ċittadini 
ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-
Regolamenti tal-2007 dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti għandhom ikunu:

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat 
d-dmirijiet li għalihom saret l-applikazzjoni;

U

iii. a) fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 4 
tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 120 krettu ECTS, jew 
ekwivalenti*) fil-Business Management, jew Business 
Administration, jew Management, jew f’oqsma rilevanti kif 
determinat mill-maniġment.

JEW

b) fil-pussess ta’ Diploma rikonoxxuta komparabbli fil-
Livell 5 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 60 krettu ECTS, 
jew ekwivalenti*) fil-Business Management jew Business 
Administration, jew Management, jew f’oqsma rilevanti kif 
determinat mill-maniġment.

JEW

c. (i) fil-pussess ta’ żewġ (2) suġġetti fil-Livell Avvanzat 
u tliet (3) suġġetti fil-Livell Intermedju tal-Matrikola (li 
għandhom jinkludu tnejn (2) minn dawn is-suġġetti: Ingliż 
jew Matematika jew kwalifika komparabbli pertinenti 
rikonoxxuta.
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OR

(ii) In possession of three (3) subjects at Advanced Level 
(which must include one (1) of the following subjects: 
English or Mathematics).

*A recognised qualification comparable to 120/60 ECTS 
credits, as applicable, is only accepted subject to an MQRIC 
formal recognition statement being submitted with the 
application (subject to the provisions of clause 5.4 of the 
General Provisions document).

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

Successful candidates who are in possession of a 
recognised MQF Level 4, (qualification or two subjects 
at Advanced Level and three subjects at Intermediate 
Matriculation level, or in possession of three (3) subjects at 
Advanced Level, or a recognised comparable qualification) 
in the areas highlighted in 4.1 (iii) (a) or (c), shall enter as 
Assistant Manager (Salary Scale 12). On attainment of a 
relevant MQF Level 5 in related areas such officers shall 
progress to Assistant Manager (Salary Scale 11). All other 
progressions shall be in accordance with the provisions 
stipulated in the document entitled ‘Working Conditions 
for Officers within the Managerial Stream for Qualified 
Personnel’.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the abovementioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

JEW

c. (ii) fil-pussess ta’ tliet (3) suġġetti fil-Livell Avvanzat 
(li jrid jinkludi wieħed (1) minn dawn is-suġġetti Ingliż jew 
Matematika)

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 120/60 
krettu ECTS, hekk kif applikabli, hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett 
għad-dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-
Dispożizzjonijiet Ġenerali)

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

Kandidati magħżula li huma fil-pussess ta’ kwalifika 
rikonnoxxta fil-Livell 4 tal-MQF (kwalifika jew żewġ 
suġġetti fil-Livell Avvanzat flimkien ma’ tliet suġġetti fil-
Livell Intermedju tal-Matrikola jew fil-pussess ta’ tliet (3) 
suġġetti fil-Livell Avvanzat, jew kwalifika rikonoxxuta 
komparabbli), fl-oqsma indikati fil-paragrafu 4.1 (iii) (a) 
jew (c) jidħlu bħala Assistant Manager (Skala ta’ Salarju 
12). Mal-akkwist ta’ Diploma rilevanti fil-Livell 5 tal-MQF 
f’oqsma relatati, dawn l-uffiċjali jipprogressaw għal Assistant 
Manager (Skala ta’ Salarju 11). Il-progressjonijiet l-oħra 
kollha għandhom ikunu skont id-dispożizzjonijiet indikati 
fid-dokument li jismu ‘Working Conditions for Officers 
within the Managerial Stream for Qualified Personnel’.

4.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment 
l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn fuq xorta jiġu 
kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu 
evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifika 
inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, 
u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-
għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. L-applikanti 
prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu 
dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward 
tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti 
oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet applikabbli 
għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l 
isfel).
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4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are 
not yet approved for the qualification specified in paragraphs 
4.1 iii (a) to 4.1 iii (c) or else as indicated in paragraph 3.1 
of the general provisions https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf will still be considered provided that they submit 
evidence that they are in the final phase of their course 
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be 
approved, for the award of such qualification within one year 
of their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Director Corporate Services, Ministry for Agriculture, 
Fisheries and Food Supply, through the online Government 
Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt). 
Applications are to include a Curriculum Vitae, completely 
up-to-date (which should include a list of qualifications held 
by applicant and the employment history). The closing date 
of the receipt of applications is 1.30 p.m. (Central European 
Time) of Monday, 28th September, 2026. A computer-
generated email will be sent as an acknowledgement of the 
application. Further details concerning the submission of 
applications are contained in the general provisions referred 
to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk 
kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 iii (a) sa 4.1 iii (c) jew kif 
indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions_MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, 
basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li 
jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu 
jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika fi żmien sena 
mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza għall-kisba 
tal-imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-
raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li 
kopja tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tad-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u l-Provvista tal-Ikel, 
permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li 
għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja 
tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija 
s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 28 ta’ 
Settembru, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.
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7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from the Corporate Services 
Directorate, Agriculture Research and Innovation Hub, Triq 
l-Ingiered, Ħal Luqa LQA 3300. These general provisions are 
to be regarded as an integral part of this call for applications.

The website address, and email address of the 
receiving Directorate are (http://agrikoltura.gov.mt) and 
(humanresources.maff@gov.mt).

11th September, 2026

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Post of Assistant Manager in the Office
of the Prime Minister

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director General (Support Services), Office of the 
Prime Minister, invites applications for the post of Assistant 
Manager in the Coordination and Implementation Division 
within the Office of the Prime Minister.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of six (6) months.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.
g o v . m t / m e d i a / P D F s / R e s o u r c i n g / G e n P r o v s /
GeneralProvisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat 
għas-Servizzi Korporattivi, Agriculture Research and 
Innovation Hub, Triq l-Ingiered, Ħal Luqa LQA 3300. Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat 
huma (http://agrikoltura.gov.mt) u (humanresources.maff@
gov.mt).

Il-11 ta’ Settembru, 2026

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Post ta’ Assistant Manager fl-Uffiċċju 
tal-Prim Ministru

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Ġenerali (Support Services), Uffiċċju tal-
Prim Ministru, jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Assistant 
Manager fid-Diviżjoni tal-Kordinazzjoni u Implimentazzjoni 
fi ħdan l-Uffiċċju tal-Prim Ministru.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sitt (6) xhur.
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2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Assistant Manager for 
those applicants entering into the grade under the eligibility 
provisions of paragraph 4.1 (a) or (c) is Salary Scale 12, 
which in the year 2026 is equivalent to €23,816.00 per 
annum, rising by annual increments of €354.00 up to a 
maximum of €25,940.00.

2.4 An Assistant Manager in Salary Scale 12 will 
progress to Scale 11, which in the year 2026 is equivalent 
to €25,435.00 per annum, rising by annual increments of 
€375.17 up to a maximum of €27,686.02, on attainment of 
the MQF Level 5 Diploma referred to in paragraph 4.1 (b).

2.5 An Assistant Manager who satisfies the eligibility 
provision of paragraph 4.1 (b) will be placed in Salary Scale 
11, and will progress to Scale 10 (€27,055.98 x €407.67 
- €29,502.00 in 2026) on completion of three (3) years 
service as Assistant Manager in Salary Scale 11, subject to 
satisfactory performance.

2.6 Appointees will also be entitled to the payment 
of an annual class allowance of €500, subject to Central 
Administration’s policies in force from time to time.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere, in 
accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

2.9 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the 
Public Administration’, issued by the Principal Permanent 
Secretary on 27th November, 2023,  and which came into 
force on 1st February, 2024, the selection board will assess 

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati 
jridu jkunu temmew b’suċċess kors t’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Assistant Manager li jidħol fil-grad bir-
rekwiżiti tal-eliġibbiltà ta’ paragrafu 4.1 (a) jew (c) huwa ta’ 
Skala ta’ Salarju 12, li fis-sena 2026 huwa ta’ €23,816.00 fis-
sena, li jiżdied bi €354.00 fis-sena sa massimu ta’ €25,940.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager fi Skala 
ta’ Salarju 12 titla’ għal Skala 11, li fis-sena 2026 hija 
ekwivalenti għal €25,435.00 fis-sena, li tiżdied b’żidiet 
annwali ta’ €375.17 sa massimu ta’ €27,686.02 mal-kisba ta’ 
Diploma fil-Livell 5 tal-MQF kif imsemmija fil-paragrafu 
4.1 (b).

2.5 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager li tissodisfa 
l-klawsola 4.1 (b) titpoġġa fi Skala ta’ Salarju 11, u titla’ fi 
Skala 10 (€27,055.98 x €407.67 - €29,502.00 fl-2026) wara 
tliet (3) snin servizz bħala Assistant Manager fi Skala ta’ 
Salarju 11, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.6 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għall-ħlas 
ta’ allowance tal-klassi ta’ €500, suġġett għall-politiki tal-
amministrazzjoni ċentrali li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.9 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023,  u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
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candidates’ previous employments to assess potential 
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide 
a completely updated CV, including qualifications and 
employment history with their application. Any potential 
conflict of interest matters noted will be reported to the 
respective Permanent Secretary, to ensure that should the 
candidate be recruited, such conflicts of interest would be 
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior 
to accepting an appointment, through the prescribed 
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Assistant Manager 
include:

i. Compiles daily reporting and collation of several other 
reports as required;

ii. Assists in data gathering and compiles digitized 
checklists on the Inspections online Solution;

iii. Vets various online reports and data on IOS as part of 
the regular maintenance;

iv. Follows up on pending tickets with inspectorates 
concerned;

v. Assists in the implementation of any projects/initiatives 
in accordance with the unit’s action plans;

vi. Assists superiors in the day-to-day operational matters 
and provides the administrative support required in the office 
to ensure that people and resources operate effectively and 
efficiently;

vii. Assists in the coordination of meetings and events;

viii. Assists in project processing and management, 
including project appraisals, preparation of project 
documentation and project progress reporting;

ix. Liaises with the management of the Permanent 
Secretary’s Office regarding administrative and other 
requirements;

x. Assists in the review of the utilisation of office resources 
and ensures that these are used effectively;

l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, 
attwali, potenzjali jew apparenti qabel ma jaċettaw ħatra, 
permezz tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-
Appendiċi 1 tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/
Directives/Directive-16.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Assistant Manager 
huma:

i. Jifformola rapporti ta’ kuljum u jgħaqqad diversi 
rapporti oħrajn skont il-ħtieġa;

ii. Jassisti fil-ġbir ta’ informazzjoni u jibni formoli diġitali 
fuq is-Sistema ta’ Informazzjoni Teknoloġika IOS;

iii. Jivverifika diversi rapporti online u informazzjoni fuq 
l-IOS bħala parti mill-manutenzjoni regolari;

iv. Isegwi xogħol pendenti mal-ispettorati konċernati;

v. Jassisti fl-implimentazzjoni ta’ proġetti/inizjattivi skont 
il-pjanijiet ta’ azzjoni tat-taqsima;

vi. Jassisti lis-superjuri fil-kwistjonijiet operattivi ta’ 
kuljum u jipprovdi appoġġ amministrattiv li jkun meħtieġ 
fl-uffiċċju biex jiżgura li n-nies u r-riżorsi joperaw b’mod 
effettiv u effiċjenti;

vii. Jassisti fil-kordinazzjoni ta’ laqgħat u attivitajiet;

viii. Jassisti fl-ipproċessar u l-immaniġġjar ta’ proġetti, 
inklużi l-evalwazzjonijiet ta’ proġetti, it-tħejjija tad-
dokumentazzjoni tal-proġett u r-rappurtar tal-progress tal-
proġett;

ix. Jikkordina mal-maniġment tal-Uffiċċju tas-Segretarju 
Permanenti dwar rekwiżiti amministrattivi u rekwiżiti oħra;

x. Jassisti fir-reviżjoni tal-użu tar-riżorsi tal-uffiċċju, u 
jiżgura li dawn jintużaw b’mod effettiv;
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xi. Assists in queries through correspondence, email, 
telephone or personal contact;

xii. Performs duties of an administrative nature to support 
senior management as may be required;

xiii. Undertakes any other tasks which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

xiv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the abovementioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

xi. Jassisti fit-tweġibiet għad-diffikultajiet permezz 
ta’ korrispondenza, ittri elettroniċi, telefown jew kuntatt 
personali;

xii. Iwettaq dmirijiet ta’ natura amministrattiva sabiex 
jappoġġja s-superjuri tiegħu skont kif jista’jkun meħtieġ;

xiii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xiv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.
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Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti għandhom ikunu:

i. ikunu profiċjenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliża;

U

ii. a. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 4 
tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 120 krettu ECTS, jew 
ekwivalenti*) fil-Project Management jew Management 
Studies jew Business Administration jew Business 
Management jew Leadership u Management jew Training 
u Development jew Communications jew f’oqsma rilevanti 
kif determinat mill-maniġment.

JEW

b. fil-pussess ta’ Diploma rikonoxxuta komparabbli fil-
Livell 5 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 60 krettu ECTS, 
jew ekwivalenti*) fil-Project Management jew Management 
Studies jew Business Administration jew Business 
Management jew Leadership u Management jew Training 
u Development jew Communications jew f’oqsma rilevanti 
kif determinat mill-maniġment.

JEW

c. (i) fil-pussess ta’ żewġ (2) suġġetti fil-Livell Avvanzat 
u tliet (3) suġġetti fil-Livell Intermedju tal-Matrikola (li 
għandhom jinkludu tnejn (2) minn dawn is-suġġetti: Ingliż, 
Malti jew ICT/IT) jew kwalifika komparabbli pertinenti 
rikonoxxuta.

JEW

(ii) fil-pussess ta’ tliet (3) suġġetti fil-Livell Avvanzat (li 
jrid jinkludi wieħed (1) minn dawn is-suġġetti: Ingliż, Malti 
jew ICT/IT).

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 120/60 
krettu ECTS, hekk kif applikabli, hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett 
għad-dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-
Dispożizzjonijiet Ġenerali).

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;

AND

iii. a. in possession of a recognised qualification MQF 
Level 4 (subject to a minimum of 120 ECTS credits, or 
equivalent*) in Project Management or Management Studies 
or Business Administration or Business Management or 
Leadership and Management or Training and Development 
or Communications or in relevant areas as determined by 
management.

OR

b. in possession of a recognised Diploma at MQF Level 5 
(subject to a minimum of 60 ECTS credits, or equivalent*) 
in Project Management or Management Studies or 
Business Administration or Business Management or 
Leadership and Management or Training and Development 
or Communications or in relevant areas as determined by 
management.

OR

c. (i) In possession of two (2) subjects at Advanced Level 
and three (3) subjects at Intermediate Matriculation Level 
(which must include two (2) of the following subjects: 
English, Maltese or ICT/IT) or a recognised pertinent 
comparable qualification.

OR

(ii) In possession of three (3) subjects at Advanced Level 
(which must include one (1) of the following subjects: 
English, Maltese or ICT/IT).

*A recognised qualification comparable to 120/60 ECTS 
credits, as applicable, is only accepted subject to an MQRIC 
formal recognition statement being submitted with the 
application (subject to the provisions of clause 5.4 of the 
General Provisions document).
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Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

Successful candidates who are in possession of a 
recognised MQF Level 4, (qualification or two subjects 
at Advanced Level and three subjects at Intermediate 
Matriculation level, or in possession of three (3) subjects at 
Advanced Level, or a recognised comparable qualification) 
in the areas highlighted in 4.1 (iii) (a) or (c), shall enter as 
Assistant Manager (Salary Scale 12). On attainment of a 
relevant MQF Level 5 in related areas such officers shall 
progress to Assistant Manager (Salary Scale 11). All other 
progressions shall be in accordance with the provisions 
stipulated in the document entitled ‘Working Conditions 
for Officers within the Managerial Stream for Qualified 
Personnel’.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the abovementioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are 
not yet approved for the qualification specified in paragraphs 
4.1 iii (a) to 4.1 iii (c) or else as indicated in paragraph 3.1 
of the general provisions https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf will still be considered provided that they submit 
evidence that they are in the final phase of their course 
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be 
approved, for the award of such qualification within one year 
of their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

Kandidati magħżula li huma fil-pussess ta’ kwalifika 
rikonnoxxta fil-Livell 4 tal-MQF (kwalifika jew żewġ 
suġġetti fil-Livell Avvanzat flimkien ma’ tliet suġġetti fil-
Livell Intermedju tal-Matrikola jew fil-pussess ta’ tliet (3) 
suġġetti fil-Livell Avvanzat, jew kwalifika rikonoxxuta 
komparabbli), fl-oqsma indikati fil-paragrafu 4.1 (iii) (a) 
jew (c) jidħlu bħala Assistant Manager (Skala ta’ Salarju 
12). Mal-akkwist ta’ Diploma rilevanti fil-Livell 5 tal-MQF 
f’oqsma relatati, dawn l-uffiċjali jipprogressaw għal Assistant 
Manager (Skala ta’ Salarju 11). Il-progressjonijiet l-oħra 
kollha għandhom ikunu skont id-dispożizzjonijiet indikati 
fid-dokument li jismu ‘Working Conditions for Officers 
within the Managerial Stream for Qualified Personnel’.

4.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment 
l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn fuq xorta jiġu 
kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu 
evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifika 
inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, 
u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-
għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. L-applikanti 
prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu 
dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward 
tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti 
oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet applikabbli 
għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ‘l 
isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk 
kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 iii (a) sa 4.1 iii (c) jew kif 
indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions_MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, 
basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li 
jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu 
jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika fi żmien sena 
mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza għall-kisba 
tal-imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-
raġuni, tiġi awtomatikament terminata.
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Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the People Management Section, Finance and Administration 
Directorate, Office of the Prime Minister, through the online 
Government Recruitment Portal only (https://recruitment.
gov.mt). Applications are to include a Curriculum Vitae, 
completely up-to-date (which should include a list of 
qualifications held by applicant and the employment 
history). The closing date of the receipt of applications 
is 1.30 p.m. (Central European Time) of Monday, 28th 
September, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li 
kopja tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adattat għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tas-Sezzjoni tal-People Management, Direttorat 
Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim Ministru, 
permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li 
għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja 
tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija 
s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 28 ta’ 
Settembru, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/
regolamenti;

applikazzjonijiet laterali;
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reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

submission of recognition statements in respect of 
qualifications; 

qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from the People Management 
Section, Finance and Administration Directorate, Office 
of the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta. These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
Directorate are (http://www.opm.gov.mt) and (human-
resources.opm@gov.mt).

11th September, 2026

MINISTRY FOR EDUCATION AND SPORT

Post of Manager I (Project Management)
in the Ministry for Education and Sport

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education and Sport (MES) would like 
to remind all interested applicants that it has zero tolerance 
policy towards any form of child abuse. MES adheres to 
S.L.327.546 (Recruitment, Initial Training and Continuous 
Professional Development of Personnel and Protection of 
Minors in Compulsory Education Regulations 2016) in its 
recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education and 
Sport, invites applications for the post of Manager I (Project 
Management) in the Directorate for Lifelong Learning and 
Employability (DLE), within the Ministry for Education and 
Sport.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of twelve (12) months.

bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.
g o v . m t / m e d i a / P D F s / R e s o u r c i n g / G e n P r o v s /
GeneralProvisions_MT.pdf) jew jinkisbu mis-Sezzjoni tal-
People Management, Direttorat Finanzi u Amministrazzjoni, 
Uffiċċju tal-Prim Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Il-Belt 
Valletta. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom 
jiġu meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat 
huma (http://www.opm.gov.mt) u (human-resources.opm@
gov.mt).

Il-11 ta’ Settembru, 2026

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U L-ISPORT

Post ta’ Manager I (Project Management)
fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport (MES) jixtieq 
jiġbed l-attenzjoni tal-applikanti interessati li l-ebda 
forma ta’ abbuż fuq it-tfal mhuwa tollerat. Fil-proċess 
tar-reklutaġġ, l-MES jimxi mal-Liġi Sussidjarja 327.546 
(Regolamenti tal-2016 dwar ir-Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u 
Żvilupp Professjonali Kontinwu u Protezzjoni ta’ Minorenni 
fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni 
u l-Isport, jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager I 
(Project Management) fid-Direttorat għal-Lifelong Learning 
and Employability (DLE) fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u 
l-Isport.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.
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2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager I (Project 
Management) is Salary Scale 10, which in year 2026 is 
€27,055.98 per annum, rising by annual increments of 
€407.67 up to a maximum of €29,502.00.

2.4 A Manager I in Salary Scale 10 will progress up to 
Salary Scale 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in 2026) 
on completion of eight (8) years of service as Manager I in the 
respective Salary Scale, subject to satisfactory performance.

2.5 A Manager I (Salary Scale 10) who obtains a 
recognised Master’s Degree at MQF Level 7 (subject to a 
minimum of 90 ECTS credits, or equivalent*) in relevant 
areas as determined by management shall be placed in 
Salary Scale 9 (€28,701.02 x €447.33 - €31,385.00 in 2026) 
and will progress to Salary Scale 8 (€30,405.02 x €486.83 - 
€33,326.00 in 2026) after two (2) years satisfactory service 
as Manager I (Salary Scale 9).

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.6 A Manager I (Salary Scale 8) will further progress to 
Salary Scale 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in 2026) 
after two (2) years of satisfactory service Manager I (Salary 
Scale 8).

2.7 The appointees shall also be entitled to an annual 
performance bonus of up to 10% of the basic salary, subject 
to satisfactory performance, and a payment of an annual 
class allowance of €750, subject to Central Administration’s 
policies in force from time to time.

2.8 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere in the area 
of Project Management, in accordance with established 
vacancies.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati 
jridu jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut 
mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli 
għall-konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager I (Project Management) huwa 
ta’ Skala ta’ Salarju 10, li fl-2026 huwa ta’ €27,055.98 fis-
sena, li jiżdied b’ €407.67 fis-sena sa massimu ta’ €29,502.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager I fi Skala ta’ Salarju 10 
titla’ sa Skala ta’ Salarju 7(€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 
fis-sena 2026) wara tmien (8) snin servizz bħala Manager I 
fi Skala ta’ Salarju rispettiv, jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Skala ta’ Salarju 10) 
li jikseb degree ta’ Master’s rikonoxxut fil-Livell 7 tal-MQF 
(suġġett għal minimu ta’ 90 krettu ECTS, jew ekwivalenti*) 
f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment għandha 
titqiegħed fi Skala ta’ Salarju 9 (€28,701.02 x €447.33 - 
€31,385.00 fl-2026) u tavvanza għal Skala ta’ Salarju 8 
(€30,405.02 x €486.83 - €33,326.00 fis-sena 2026) wara 
sentejn (2) snin servizz sodisfaċenti bħala Manager I (Skala 
ta’ Salarju 9).

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 
60 krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s 
mill-MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett 
għad-dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument 
tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s 
rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija qabel 
l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija aċċettabbli 
sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC jew l-Università ta’ 
Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

2.6 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Skala ta’ Salarju 8) 
se jkompli javvanza għal Skala ta’ Salarju 7 (€32,158.00 x 
€531.17 - €35,345.02 fis-sena 2026) wara sentejn (2) servizz 
sodisfaċenti bħala Manager I (Skala ta’ Salarju 8).

2.7 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 10% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti, u 
ħlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta’ €750, suġġett għall-
politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu fis-seħħ minn 
żmien għal żmien.

2.8 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment 
qabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi 
l-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu 
jiġu biss trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet 
xi mkien ieħor fil-qasam tal-Project Management, skont il-
postijiet vakanti stabbiliti.



Il-11 ta’ Settembru, 2026 	 16,519

2.9 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

2.10 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.11 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the Public 
Administration’, issued by the Principal Permanent Secretary 
on 27th November, 2023,  and which came into force on 1st 
February, 2024, the selection board will assess candidates’ 
previous employments to assess potential conflicts of interest. 
In this respect, candidates are to provide a completely updated 
CV, including qualifications and employment history with 
their application. Any potential conflict of interest matters 
noted will be reported to the respective Permanent Secretary, 
to ensure that should the candidate be recruited, such conflicts 
of interest would be appropriately managed;

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior 
to accepting an appointment, through the prescribed 
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Manager I (Project 
Management) within the Directorate for Lifelong Learning 
and Employability (DLE) include:

i. Be responsible for the administration, coordination and 
support of the Lifelong Learning Course provision;

ii. Organise, coordinate and manage activities, team 
meetings and events related to Lifelong Learning, including 
agendas, calendar invites, minutes taking and follow-ups;

iii. Manage and assist in market research and public 
procurement for all Lifelong Learning activities;

iv. Ensure the smooth running of the administration and 
customer care office and training programs by supporting, 

2.9 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.10 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.11 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023,  u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati 
għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, inkluż il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni tagħhom. 
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali 
nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti 
rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi reklutat, tali 
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, 
attwali, potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw 
ħatra, permezz tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-
Appendiċi 1 tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/
Directives/Directive-16.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-ħatra ta’ Manager I (Project 
Management) fi ħdan id-Direttorat għat-Tagħlim Tul il-
Ħajja u Impjegabilità (DLE) jinkludu li:

i. Ikun responsabbli għall-amministrazzjoni, 
kordinazzjoni u sapport għall-provvista tal-kors tat-Tagħlim 
Tul il-Ħajja;

ii. Jorganizza, jikkordina u jimmaniġġja attivitajiet, 
laqgħat mat-tim u avvenimenti relatati mat-Tagħlim Tul il-
Ħajja, inkluż aġendas, inviti tal-kalendarji, jieħu minuti u 
jagħmel follow-ups;

iii. Jimmaniġġja u jassisti f’market research u public 
procurement għall-attivatijiet kollha tat-Tagħlim Tul il-
Ħajja;

iv. Jiżgura ħidma tajba fl-amministrazzjoni u l-uffiċċju 
tal-customer care u programmi ta’ taħriġ billi jappoġġja, 
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training, mentoring and leading a team of administration and 
customer care officers;

v. Manage the administrative staff in line with the Public 
Service’s, ministerial and directorate’s policy and guidelines 
to offer quality service to the general public;

vi. Be responsible for registration of applicants, setting 
of timetables, collating of and issuing of student results and 
keeping all systems such as MySchool up to date;

vii. Update Lifelong Learning website, social media, 
information handbooks and documents;

viii. Manage training records (e.g. lists of learners and 
educators, schedules, attendance sheets) and ensure that an 
organised filing system is being kept;

ix. Assist in training activities and material, such as 
instructional notes and feedback forms;

x. Collect and compile data and student feedback as 
required and communicate outcomes and suggestions for 
improvement in service and programs;

xi. Ensures that high quality standards are maintained for 
the provision of Lifelong Learning courses, striving towards 
excellence and high client satisfaction;

xii. Support the design, participation and implementation 
of European Union projects in adult learning, assist in 
national and European Union adult learning fora and strive 
to promote the National Lifelong Learning Strategy;

xiii. Support and assist in the implementation of the 
National Lifelong Strategy and strengthen the ethos of the 
directorate in all its operations, by maintaining and ensuring 
a healthy working environment, promoting initiative and 
creativity and ensuring timeliness and high quality in the 
services provided;

xiv. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xv. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

xvi. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

iħarreġ, isegwi u jmexxi tim ta’ uffiċjali ta’ amministrazzjoni 
u customer care;

v. Jimmaniġġja staff amministrattiv skont politiki u linji 
gwida tas-Servizz Pubbliku, ministerjali u tad-direttorat biex 
joffri servizz ta’ kwalità lill-pubbliku ġenerali;

vi. Ikun responsabbli għar-reġistrazzjoni tal-applikanti, 
issettjar ta’ timetables, ġbir u pubblikazzjoni tar-riżultati tal-
istudenti u aġġornament ta’ sistemi bħal MySchool;

vii. Jaġġorna l-sit elettroniku tat-Tagħlim Tul il-Ħajja, 
midja soċjali, handbooks ta’ informazzjoni u dokumenti;

viii. Jimmaniġġja rekords tat-taħriġ (eż. lista tal-għalliema 
u edukaturi, skedi, listi ta’ attendenza) u jżomm sistema ta’ 
preżentata organizzata;

ix. Jassisti f’attivitajiet tat-taħriġ u materjal bħal noti ta’ 
istruzzjonijiet u formoli ta’ feedback;

x. Jiġbor u jikkompila data u feedback fuq l-istudenti kif 
meħtieġ u jikkomunika suġġerimenti u riżultati għat-titjib 
tas-servizz u programmi;

xi. Jiżgura li standards ta’ kwalità għolja huma miżmuma 
għall-proviżjoni ta’ korsijiet tat-Tagħlim Tul il-Ħajja filwaqt 
li jaħdem biex ikun hemm eċċellenza u sodisfazzjon tal-
klijenti;

xii. Jappoġġja d-disinn, parteċipazzjoni u 
implimentazzjoni fi proġetti tal-Unjoni Ewropea dwar 
tagħlim għall-adulti, jassisti fil-fora nazzjonali u tal-Unjoni 
Ewropea fit-tagħlim għall-adulti u jippromovi l-Istrateġija 
Nazzjonali tat-Tagħlim Tul il-Ħajja;

xiii. Jappoġġja u jassisti fl-implimentazzjoni tal-
Istrateġija Nazzjonali tat-Tagħlim Tul il-Ħajja u jsaħħaħ 
l-ethos tad-direttorat fl-operazzjonijiet kollha, billi jżomm u 
jiżgura ambjent tax-xogħol pożittiv, jippromovi inizjattivi u 
kreattività’u jiżgura kwalità għolja fis-servizzi provduti;

xiv. Iwettaq dmirijiet oħra li jistgħu jiġu aġġornati biex 
jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xv. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xvi. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:
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i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18 (3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

(ii) able to communicate in the Maltese and English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-
regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti għandhom ikunu:

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat 
d-dmirijiet li għalihom saret l-applikazzjoni;

U
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(iii) in possession of a recognised Bachelor’s degree at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits, 
or equivalent*) in Project Management or Management 
Studies or European Studies or Business Administration 
or Accountancy or Creativity and Innovation or Quality 
Assurance Management or Marketing or Social Sciences 
or Education or Adult Education or Human Rights or a 
recognised comparable professional qualification at MQF 
Level 6 in Accountancy, or in relevant area determined by 
the management.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta that the workload is 
comparable to the minimum of 180ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the abovementioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are 
not yet approved for the qualification specified in paragraphs 
4.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of the general 
provisions https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_ENG.pdf will 

(iii) ikollhom degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew 
ekwivalenti*) fil-Project Management jew Management 
Studies jew European Studies jew Business Administration 
jew Accountancy jew Creativity and Innovation jew Quality 
Assurance Management jew Marketing jew Social Sciences 
jew Education jew Adult Education jew Human Rights jew 
ikollhom kwalifika professjonali rikonoxxuta komparabbli 
fil-Livell 6 tal-MQF f’Accountancy, jew f’oqsma rilevanti 
kif determinat mill-maniġment.

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, kif 
applikabbli, hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, 
u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-
għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. L-applikanti 
prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu 
dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward 
tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti 
oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet applikabbli 
għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l 
isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment 
jew għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta 
hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1(iii) jew kif indikat 
f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
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still be considered provided that they submit evidence that 
they are in the final phase of their course leading to such 
qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification within one year of 
their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Ministry for Education and Sport, through the online 
Education Recruitment Portal only (https://edurecruitment.
gov.mt). Applications are to include a Curriculum Vitae, 
completely up-to-date (which should include a list of 
qualifications held by applicant and the employment 
history). The closing date of the receipt of applications 
is 1.30 p.m. (Central European Time) of Tuesday, 29th 
September, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

GenProvs/GeneralProvisions_MT.pdf) xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza 
għall-kisba tal-imsemmija kwalifka ma tintlaħaqx, il-ħatra, 
għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

7. 1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport, 
permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Edukazzjoni online 
biss (https://edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet 
għandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament 
aġġornat (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u 
l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 
29 ta’ Settembru, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-
kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.
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Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf).

These general provisions are to be regarded as an integral 
part of this call for applications.

11th September, 2026

MINISTRY FOR EDUCATION AND SPORT

Post of Manager II in the Ministry for 
Education and Sport

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education and Sport (MES) would like 
to remind all interested applicants that it has zero tolerance 
policy towards any form of child abuse. MES adheres to 
S.L.327.546 (Recruitment, Initial Training and Continuous 
Professional Development of Personnel and Protection of 
Minors in Compulsory Education Regulations 2016) in its 
recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education and 
Sport, invites applications for the post of Manager II within 
the Directorate for Lifelong Learning and Employability 
(DLE), in the Ministry for Education and Sport.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of twelve (12) months.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.
g o v . m t / m e d i a / P D F s / R e s o u r c i n g / G e n P r o v s /
GeneralProvisions_MT.pdf).

Dawn id-diżpożizzjonijet ġenerali għandhom jiġu 
meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U L-ISPORT

Post ta’ Manager II fil-Ministeru
għall-Edukazzjoni u l-Isport

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport (MES) jixtieq 
jiġbed l-attenzjoni tal-applikanti interessati li l-ebda 
forma ta’ abbuż fuq it-tfal mhuwa tollerat. Fil-proċess 
tar-reklutaġġ, l-MES jimxi mal-Liġi Sussidjarja 327.546 
(Regolamenti tal-2016 dwar ir-Reklutagg, Taħriġ Inizjali u 
Żvilupp Professjonali Kontinwu u Protezzjoni ta’ Minorenni 
fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni 
u l-Isport, jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager 
II fi ħdan id-Direttorat għal-Lifelong Learning and 
Employability, fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.
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2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II is Salary Scale 
7, which in the year 2026 is €32,158.00 per annum, rising 
by annual increments of €531.17 up to a maximum of 
€35,345.02.

2.4 A Manager II in Salary Scale 7 who are in a possession 
of a recognised Master’s Degree at MQF level 7 (subject to a 
minimum of 90 ECTS credits, or equivalent*) will progress 
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509.00 in 
2026) on completion of three (3) years service as Manager II 
in salary scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.5 A Manager II in Salary Scale 7 who are in a possession 
of a recognised Bachelor’s Degree at MQF level 6 (subject to a 
minimum of 180 ECTS credits, or equivalent*) will progress 
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509.00 in 
2026) on completion of six (6) years service as Manager II 
in Salary Scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta that the workload is 
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

2.6 Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of 
their basic salary, subject to satisfactory performance, and a 
payment of an annual class allowance of €2,000, subject to 
Central Administration’s policies in force from time to time.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati 
jridu jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut 
mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli 
għall-konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II huwa ta’ Skala ta’ Salarju 7, 
li fl-2026 huwa ta’ €32,158.00 fis-sena, li jiżdied b’€531.17 
fis-sena sa massimu ta’ €35,345.02.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 7 li 
ikollhom Master’s degree rikonoxxuta fil-Livell 7 tal-MQF 
(suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew ekwivalenti*) 
titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02 x €596.33 - 
€37,509.00 fis-sena 2026) wara tliet (3) snin servizz bħala 
Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 
60 krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s 
mill-MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett 
għad-dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument 
tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s 
rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija qabel 
l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija aċċettabbli 
sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC jew l-Università ta’ 
Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 
7 li għandha degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS 
jew ekwivalenti*) titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02 
x €596.33 - €37,509.00 fis-sena 2026) wara sitt (6) snin 
servizz bħala Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun 
qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, kif 
applikabbli, hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

2.6 Il-persuni maħtura jkunu wkoll intitolati għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti, 
u ħlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta’ €2,000, suġġett 
għall-politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu fis-seħħ 
minn żmien għal żmien.
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2.7 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere, in 
accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

2.9 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the Public 
Administration’, issued by the Principal Permanent Secretary 
on 27th November, 2023,  and which came into force on 1st 
February, 2024, the selection board will assess candidates’ 
previous employments to assess potential conflicts of interest. 
In this respect, candidates are to provide a completely updated 
CV, including qualifications and employment history with 
their application. Any potential conflict of interest matters 
noted will be reported to the respective Permanent Secretary, 
to ensure that should the candidate be recruited, such conflicts 
of interest would be appropriately managed.

a. Moreover, selected candidates are to report any 
known actual, potential or apparent conflicts of interest 
prior to accepting an appointment, through the prescribed 
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Manager II within the 
Directorate for Lifelong Learning and Employability 
include:

i. Being a champion of adult learning and of fostering 
a lifelong and life-wide culture in Malta and Gozo 
by organising, participating in outreach activities and 
supporting the progression of individual learners supporting 
and motivating adults to continue learning;

ii. Ensuring the provision of an inclusive learning 
environment, ensuring equitable access to all persons in 
respect of diversity;

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.9 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023,  u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati 
għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, inkluż il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni tagħhom. 
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali 
nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti 
rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi reklutat, tali 
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod xieraq.

a. Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, 
attwali, potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw 
ħatra, permezz tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-
Appendiċi 1 tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/
Directives/Directive-16.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Manager II fi ħdan id-
Direttorat għal-Lifelong Learning and Employability huma:

i. Ikun champion tat-tagħlim għall-adulti u tat-trawwim 
ta’ kultura tul il-ħajja f’Malta u Għawdex billi jorganizza, 
jipparteċipa f’attivitajiet ta’ sensibilizzazzjoni u jappoġġja 
l-progressjoni ta’ studenti individwali, u jappoġġja u 
jimmotiva lill-adulti biex ikomplu jitgħallmu;

ii. Jiżgura l-provvediment ta’ ambjent ta’ tagħlim inklużiv, 
jiżgura aċċess ugwali għall-persuni kollha fir-rigward tad-
diversità;
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iii. Developing learning programmes for adults and 
overseeing the teaching, learning and assessment being 
delivered within the Centre and its alignment with MFHEA, 
DLE and other requirements;

iv. Participating in strategic planning, consultation and 
policy development in the sector of adult education and 
community development;

v. Ensuring order and discipline and promoting a healthy 
relationship between the staff and the learning community;

vi. Offering professional support and possibilities for 
continuous professional development to educators and 
ancillary staff working within the Centre;

vii. Monitoring the Centre’s cleanliness and seeing to the 
proper maintenance and servicing of the centre’s building, 
facilities and equipment;

viii. Preparing the Centre’s capital and recurrent budget 
within the parameters and priorities set by the DLE;

ix. Managing and controlling funds, inventory, resources 
and amenities according to established Government 
regulations and keeping adequate records;

x. Performing duties connected with the Centre Council in 
accordance with the rules and regulations of school councils;

xi. Establishing links with stakeholders outside the Centre 
and with different communities to enable the Centre to offer 
a relevant and diversified learning experience for learners 
and professionally enriching experiences for the staff;

xii. Attending meetings or other activities, when required, 
in Malta and abroad that are pertinent to reaching the aims 
and goals of the Centre;

xiii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xiv. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

iii. Jiżviluppa programmi ta’ tagħlim għall-adulti u 
jissorvelja t-tgħallim, it-tagħlim u l-assessjar li jkunu qed 
jitwasslu fiċ-Ċentru u l-allinjament tiegħu mal-MFHEA, id-
DLE u rekwiżiti oħra;

iv. Jipparteċipa fl-ippjanar strateġiku, konsultazzjoni u 
żvilupp tal-politika fis-settur tal-edukazzjoni għall-adulti u 
l-iżvilupp komunitarju;

v. Jassigura l-ordni u d-dixxiplina u jippromovi relazzjoni 
b’ saħħitha bejn l-istaff u l-komunità tat-tagħlim;

vi. Joffri sapport professjonali u possibbiltajiet għal 
żvilupp professjonali kontinwu lill-edukaturi u staff anċillari 
li jaħdmu fiċ-Ċentru;

vii. Jissorvelja l-indafa taċ-Ċentru u jara li l-binja, il-
faċilitajiet u t-tagħmir taċ-ċentru jiġu ssorveljati kif suppost;

viii. Jassisti fit-tħejjija tal-baġit kapitali u rikorrenti taċ-
Ċentru fil-parametri u l-prijoritajiet stabbiliti mid-DLE;

ix. Jimmaniġġja u jikkontrolla fondi, inventarju, riżorsi 
u amenitajiet skont ir-regolamenti stabbiliti tal-Gvern u 
jżżomm rekords adegwati;

x. Iwettaq dmirijiet konnessi mal-Kunsill taċ-Ċentru 
skont ir-regoli u r-regolamenti tal-kunsilli tal-iskola;

xi. Jistabbilixxi rabtiet ma’ partijiet interessati barra miċ-
Ċentru u ma’ komunitajiet differenti biex iċ-Ċentru jkun 
jista’ joffri esperjenza ta’ tagħlim rilevanti u diversifikat 
għall-istudenti u esperjenzi professjonali għall-persunal;

xii. Jattendi laqgħat jew attivitajiet oħra, meta meħtieġ, 
f’Malta u barra minn Malta, li huma pertinenti biex jintlaħqu 
l-għanijiet taċ-Ċentru;

xiii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xiv. Iwettaq dmirijiet oħra li jistgħu jiġu aġġornati biex 
jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew
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b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti għandhom ikunu:

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat 
d-dmirijiet li għalihom saret l-applikazzjoni;

U
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iii. ikollhom Master’s degree rikonoxxuta fil-Livell 7 
tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew 
ekwivalenti*) fl-Education jew Adult Education jew Public 
Management & Governance jew Public Policy jew Creativity 
and Innovation jew Public Administration jew Management 
jew Business Administration jew Human Resources jew 
Finance jew Accountancy jew Economics jew Commerce 
jew Project Management jew Quality Management jew 
ikollhom kwalifika professjonali rikonoxxuta komparabbli 
fil-Livell 7 tal-MQF f’ Accountancy, jew f’oqsma rilevanti 
kif determinat mill-maniġment.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-MQRIC tiġi 
sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet 
tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-Università 
ta’ Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 60 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

JEW

iv. ikollhom degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew 
ekwivalenti*) fl-Education jew Adult Education jew Public 
Management & Governance jew Public Policy jew Creativity 
and Innovation jew Public Administration jew Management 
jew Business Administration jew Human Resources jew 
Finance jew Accountancy jew Economics jew Commerce 
jew Project Management jew Quality Management jew 
ikollhom kwalifika professjonali rikonoxxuta komparabbli 
fil-Livell 6 tal-MQF f’Accountancy,jew f’oqsma rilevanti kif 
determinat mill-maniġment u tmien (8) snin ta’ esperjenza 
sodisfaċenti u rilevanti fil-maniġment.

* Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, kif 
applikabbli, hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

iii. in possession of a recognized Master’s degree at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits, 
or equivalent*) in Education or Adult Education or Public 
Management & Governance or Public Policy or Creativity 
and Innovation or Public Administration or Management or 
Business Administration or Human Resources or Finance 
or Accountancy or Economics or Commerce or Project 
Management or Quality Management or a recognised 
comparable professional qualification at MQF Level 7 
in Accountancy, or in relevant area as determined by 
management.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

OR

iv. in possession of a recognised Bachelor’s Degree at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits, 
or equivalent*) in Education or Adult Education or Public 
Management & Governance or Public Policy or Creativity 
and Innovation or Public Administration or Management or 
Business Administration or Human Resources or Finance 
or Accountancy or Economics or Commerce or Project 
Management or Quality Management or a recognised 
comparable professional qualification at MQF Level 6 in 
Accountancy or relevant areas as determined by management 
and eight (8) years of relevant satisfactory management 
experience.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta that the workload is 
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.
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4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the abovementioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are 
not yet approved for the qualification specified in paragraph 
4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the general 
provisions (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_ENG.pdf) will 
still be considered provided that they submit evidence that 
they are in the final phase of their course leading to such 
qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification within one year of 
their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-
dispożizzjonijiet ġenerali (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li 
jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali 
kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, 
għat-tali kwalifika fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. 
Jekk l-iskadenza ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, 
tiġi awtomatikament terminata.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Edukazzjoni 
u l-Isport (https://edurecruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.
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Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Ministry for Education and Sport, through the online 
Education Recruitment Portal only (https://edurecruitment.
gov.mt). Applications are to include a Curriculum Vitae, 
completely up-to-date (which should include a list of 
qualifications held by applicant and the employment 
history). The closing date of the receipt of applications 
is 1.30 p.m. (Central European Time) of Tuesday, 29th 
September, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf). These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

11th September, 2026

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport, 
permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Edukazzjoni online 
biss (https://edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet 
għandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament 
aġġornat (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u 
l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar It-Tlieta, 
29 ta’ Settembru, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-
kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
MT.pdf). Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom 
jiġu meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Settembru, 2026
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TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija ta’ 
Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, Transport 
Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ vetturi li 
tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att dwar ir-
Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u Regolamenti 
dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-Mutur, L.S. 
368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi qed 
jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta 
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u miżati 
amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma jsir 
l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa applikabbli 
u drittijiet oħra sa nhar it-Tlieta, 15 ta’ Settembru, 2026, se jiġu 
rkantati u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-telefown 
2556 4161 bejn id-9.30 a.m. u s-2.30 p.m., jew permezz ta’ 
ittra elettronika lil (auctions.tm@transport.gov.mt).

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that were 
removed from the road for being in breach of the Motor Vehicles 
Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the Registration 
and Licensing of Motor Vehicles Regulations S.L. 368.02 and 
which have not been retrieved by their lawful owners. 

The list includes a description of the removed motor 
vehicle. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle from 
Transport Malta upon submission of proof of ownership and 
upon payment of the applicable registration tax, licences, 
contraventions and other administration fees that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and other 
fees are not paid by Tuesday, 15th September, 2026, will be 
auctioned and, if not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained by telephone number 
2556 4161 between 9.30 a.m. and 2.30 p.m., or by email to 
(auctions.tm@transport.gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru tar-Reġistrazzjoni/Chassis Lokalità ta’ Tneħħija
Make Model Colour Registration/Chassis No. Locality of Removal

Daihastu Sirion Lewn il-fidda HBI897 Ħ’Attard
Toyota Vitz Lewn il-fidda EBO401 San Ġiljan
Toyota Vitz Griż GCR318 In-Naxxar
Toyota Corolla Aħmar N/A L-Imqabba
Toyota Corolla Blu N/A L-Imqabba
Hyundai Tucson Blu ACX112 Ħ’Attard
Opel Astra Lewn il-Fidda GCA181 Ħ’Attard
Lamborghini SUV Iswed EE839CC San Ġiljan
Piaggio Vespa Aħmar u Abjad BBZ691 San Ġiljan
Ford Transit Abjad LAE324 L-Imqabba
Toyota Vitz Aħdar HBI057 In-Naxxar
Toyota Passo Kanella HBP056 In-Naxxar
Kymco Micare Blu CEJ794 Pembroke

Il-11 ta’ Settembru, 2026	 11th September, 2026
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ARMED FORCES OF MALTA 

Live Firing Programme − Pembroke Ranges 
− October 2026

Live firing practice will be taking place at Pembroke 
Ranges during the month of October 2026. Respective dates 
and timings are indicated hereunder:

From Thursday, 1st October, 2026 to Friday, 2nd October, 
2026, from 7.00 a.m. to 4.00 p.m. (local time)

From Monday, 5th October, 2026 to Friday, 9th October, 
2026, from 7.00 a.m. to 4.00 p.m. (local time)

From Monday, 12th October, 2026 to Tuesday, 13th 
October, 2026, from 7.00 a.m. to 4.00 p.m. (local time)

From Thursday, 15th October, 2026 to Friday, 16th 
October, 2026, from 7.00 a.m. to 4.00 p.m. (local time)

From Monday, 19th October, 2026 to Friday, 23rd 
October, 2026, from 7.00 a.m. to 4.00 p.m. (local time)

On Saturday, 24th October, 2026, from 7.00 a.m. to 4.00 
p.m. (local time)

From Monday, 26th October, 2026 to Friday, 30th 
October, 2026, from 7.00 a.m. to 4.00 p.m. (local time)

The attention of all entities concerned is drawn to the 
fact that the AFM will be activating LM-D6 Pembroke low, 
an area with 4 NM radius centered on 355554N 0142832E 
joining the following points: 355946N 0142715E - 35 
5829N 0143219E.

All vessels are to keep four nautical miles (4 NM) off 
Pembroke coast during the above dates and times.

Red marker flags, indicating that the ranges are in use 
will be flown on the dates and times in caption from the 
limits of the ranges concerned.

MATS is to activate LMD 6 ‘Pembroke low’ during the 
above times. 

 
11th September, 2026

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Programm ta’ Sparar Attiv fir-Ranges ta’ Pembroke
 − Ottubru 2026

Il-Forzi Armati ta’ Malta se jwettqu programm ta’ sparar 
attiv mir-Ranges ta’ Pembroke matul ix-xahar ta’ Ottubru, 
2026, fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn taħt:

Mill-Ħamis, l-1 ta’ Ottubru, 2026 sal-Ġimgħa, 2 ta’ Ottubru, 
2026, mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (ħin lokali)

Mit-Tnejn, 5 ta’ Ottubru, 2026 sal-Ġimgħa, 9 ta’ Ottubru, 
2026, mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (ħin lokali)

Mit-Tnejn, 12 ta’ Ottubru, 2026 sat-Tlieta, 13 ta’ Ottubru, 
2026, mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (ħin lokali)

Mill-Ħamis, 15 ta’ Ottubru, 2026 sal-Ġimgħa, 16 ta’ 
Ottubru, 2026, mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (ħin lokali)

Mit-Tnejn, 19 ta’ Ottubru, 2026 sal-Ġimgħa, 23 ta’ Ottubru, 
2026, mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (ħin lokali)

Mis-Sibt, 24 ta’ Ottubru, 2026 mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m. 
(ħin lokali)

Mit-Tnejn, 26 ta’ Ottubru, 2026 sal-Ġimgħa, 30 ta’ Ottubru, 
2026, mis-7.00 a.m. sal-4.00 p.m. (ħin lokali)

L-entitajiet kollha huma infurmati li l-FAM se jattivaw 
LMD-6 Pembroke low, żona b’raġġ ta’ erba’ (4) mili 
nawtiċi b’ċentru fuq il-pożizzjoni 355554N 0142832E li 
tgħaqqad il-punti li ġejjin: 355946N 0142715E - 35 5829N 
0143219E.

  
Il-bastimenti kollha għandhom iżommu erba’ (4) mili 

nawtiċi ’l barra mix-xatt ta’ Pembroke fid-dati u l-ħinijiet 
imsemmija. 

Se jittajru bnadar ħomor fil-limiti tar-ranges konċernati 
fid-dati u l-ħinijiet imsemmija.

MATS għandhom jattivaw LMD 6 ‘Pembroke low’waqt 
il-ħinijiet imsemmija. 

Il-11 ta’ Settembru, 2026
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AWTORITÀ GĦAS-SIGURTÀ TAL-IKEL

Adozzjoni ta’ Annimal Ħaj

L-Awtorità għas-Sigurtà tal-Ikel tixtieq tinforma lill-
pubbliku li kelba tqiegħdet għall-adozzjoni.

Il-kelba bħalissa tinsab miżmuma fiċ-Ċentru ta’ Kwarantina 
għall-Annimali Żgħar (Small Animal Quarantine), Żona 
Industrijali, Ħal Luqa, Malta

Deskrizzjoni tal-Kelba

Isem: Amica
Speċi: Kelb
Sess: Femminili – mhux sterilizzata
Razza: Kelba ta’ razza mħallta 
Età: Madwar sena
Kulur: Abjad
Pil: Twil
Temperament: Soċjevoli

Amica hija kelba ta’ madwar sena, ta’ daqs kbir u ta’ 
natura soċjevoli, li qed tfittex dar xierqa u responsabbli fejn 
tkun tista’ tingħata l-kura, l-attenzjoni u l-impenn meħtieġa 
għall-benesseri tagħha fit-tul.

Avviż dwar l-Adozzjoni

Persuni interessati jistgħu jiksbu aktar informazzjoni 
dwar Amica u l-kundizzjonijiet applikabbli għall-adozzjoni 
mingħand:

Awtorità għas-Sigurtà tal-Ikel
Kwarantina għall-Annimali Żgħar
Żona Industrijali, Ħal Luqa, Malta

Direzzjonijiet: 
(https://maps.app.goo.gl/qcYCZsrDrY1BVoNc7?g_

st=iw) 

L-avviż għall-adozzjoni jibqa’ miftuħ sa nofsinhar tal-
Ġimgħa, 25 ta’ Settembru, 2026.

Applikazzjonijiet jew espressjonijiet ta’ interess li jaslu 
wara l-Ġimgħa, 25 ta’ Settembru, 2026, ma jiġux ikkunsidrati.

L-Awtorità għas-Sigurtà tal-Ikel tirriżerva d-dritt li tevalwa 
l-adegwatezza tal-persuni prospettivi li jixtiequ jadottaw 
l-annimal u li tirrifjuta kwalunkwe applikazzjoni fejn ir-
rekwiżiti applikabbli ma jkunux issodisfati.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

FOOD SAFETY AND SECURITY AUTHORITY

Adoption of Live Animal

The Food Safety and Security Authority hereby notifies 
that a dog has been placed for adoption.

The dog is currently being kept at the Small Animal 
Quarantine (SAQ), Industrial Estate, Ħal Luqa, Malta.

Description of the Dog

Name: Amica
Species: Dog
Sex: Female – intact
Breed: Mixed Breed
Age: Approximately 1 year old
Colour: White
Coat: Long-haired
Temperament: Very friendly and sociable

Amica is a friendly, young, large-sized dog looking for a 
suitable and responsible home where she can receive the care, 
attention and commitment required for her long-term welfare.

Adoption Notification

Interested persons may obtain further information 
regarding Amica and the applicable conditions for adoption 
from:

Food Safety and Security Authority
Small Animal Quarantine
Industrial Estate, Ħal Luqa, Malta

Directions: 
(https://maps.app.goo.gl/qcYCZsrDrY1BVoNc7?g_

st=iw)

The adoption notification shall remain open until noon of 
Friday, 25th September, 2026.

Applications or expressions of interest received after 
Friday, 25th September, 2026, will not be considered.

The Food Safety and Security Authority reserves the right 
to assess the suitability of prospective adopters and to refuse 
any application where the applicable requirements are not 
satisfied.

11th September, 2026
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Ħ’ATTARD LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

The Ħ’Attard Local Council notifies that parking will 
be prohibited in the following street/area on the mentioned 
dates as indicated below:

From 9.00 a.m. of Friday, 11th September, 2026 to 11.00 
p.m. of Sunday, 20th September, 2026, in forty parking 
spaces in the dog park’s ringroad in the former runway’s 
parking area behind Ta’ Qali.

11th September, 2026

KUNSILL LOKALI Ħ’ATTARD

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħ’Attard jgħarraf li parkeġġ se jkun 
sospiż fit-triq/żona li ġejjin fid-dati msemmija kif indikat 
hawn taħt:

Mid-9.00 a.m. tal-Ġimgħa, 11 ta’ Settembru, 2026 sal-
11.00 p.m. tal-Ħadd, 20 ta’ Settembru, 2026, f’erbgħin 
spazju ta’ parkeġġ fir-ringroad tal-park tal-klieb fiż-żona tal-
parkeġġ tar-runway l-antika wara Ta’ Qali.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

KUNSILL LOKALI L-BELT VALLETTA

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali l-Belt Valletta jgħarraf illi skont l-Avviż 
Legali 101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati 
bħala ‘Tow Zones’.

Il-Kunsill Lokali l-Belt Valletta jgħarraf li l-passaġġ u 
t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-toroq imsemmija hawn 
taħt fid-dati u ħinijiet indikati, ħlief għal aċċess privat ta’ 
garaxxijiet, djar, jew negozji: 

Nhar is-Sibt, 12 ta’ Settembru, 2026, mis-7.00 a.m. sas-7.00 
p.m., parkeġġ se jkun sospiż fi tletin spazju ta’ parkeġġ f’Xatt 
il-Barriera;

Nhar is-Sibt, 12 ta’ Settembru, 2026, mit-8.00 a.m. sad-
9.00 p.m., parkeġġ se jkun sospiż f’ħamsa u għoxrin spazju 
ta’ parkeġġ fi Triq il-Lvant;

Nhar is-Sibt, 12 ta’ Settembru, 2026, mit-8.00 a.m. sad-9.00 
p.m., hemm bżonn ta’ kontroll intermittenti tat-traffiku fuq is-
Sur ta’ Santa Barbara u parkeġġ se jkun sospiż f’ħamsa u sittin 
spazju ta’ parkeġġ fuq is-Sur ta’ Santa Barbara.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

VALLETTA LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

The Valletta Local Council notifies that in terms of Legal 
Notice 101/97, the streets listed hereunder will be closed to 
traffic and are to be classified as ‘Tow Zones’ as indicated.

The Valletta Local Council hereby notifies that the 
stopping and parking of vehicles in the streets mentioned 
is prohibited on the dates and times indicated as follows, 
unless to access private garages, homes, or businesses:

On Saturday, 12th September, 2026, from 7.00 a.m. to 
7.00 p.m., parking will be suspended in thirty parking spaces 
in Xatt il-Barriera;

On Saturday, 12th September, 2026, from 8.00 a.m. to 
9.00 p.m., parking will be suspended in twenty-five parking 
spaces in Triq il-Lvant;

On Saturday, 12th September, 2026, from 8.00 a.m. 
to 9.00 p.m., intermittent traffic control of Saint Barbara 
Bastion is required and parking will be suspended in sixty-
five parking spaces at Saint Barbara Bastion.

Vehicles found in contravention of this notice will be 
liable to be towed.

11th September, 2026

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD 
U L-PROVVISTA TAL-IKEL

Bejgħ ta’ Bhejjem miċ-Ċentru tal-Agrikoltura, 
ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, l-Għammieri, il-Marsa

Id-Direttorat għas-Servizzi ta’ Riċerka u Konsulenza fi 
ħdan il-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u l-Provvista 
tal-Ikel se jkun qiegħed jilqa’ offerti għall-bejgħ ta’ bhejjem 
miċ-Ċentru tal-Agrikoltura, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, 
l-Għammieri, il-Marsa, Malta.

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES AND 
FOOD SUPPLY

Sale of Livestock from the Agriculture Research and 
Innovation Hub, Għammieri, Marsa

The Research and Advisory Services Directorate within 
the Ministry for Agriculture, Fisheries and Food Supply 
is inviting bids for livestock currently held for sale at the 
Agriculture Research and Innovation Hub, Għammieri, 
Marsa, Malta.
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Il-bhejjem għall-bejgħ huma dawn:

Mogħoż: 

39 mogħża (prezz minimu ta’ €90)
4 gidjien irġiel (prezz minimu ta’ €100)
5 bdabad (prezz minimu ta’ €90)

Nagħaġ:

37 nagħġa (prezz minimu ta’ €200)
12-il ħaruf raġel (prezz minimu ta’ €150)
7 mtaten (prezz minimu ta’ €220)

Kull min huwa interessat li jissottometti offerta huwa 
mitlub jiġbor id-dokument tal-offerta għall-bejgħ mill-
One-Stop-Shop, fiċ-Ċentru tal-Agrikoltura, ir-Riċerka u 
l-Innovazzjoni, l-Għammieri, Il-Marsa, Malta.

L-offerta bl-ogħla prezz offrut se tintgħażel bħala l-offerta 
rebbieħa. L-offerta għandha tinkludi numru validu tar-
reġistrazzjoni tar-razzett, u offerta waħda biss tkun valida 
għal kull permess ta’ reġistrazzjoni tar-razzett.

Huwa essenzjali li jiġu osservati miżuri stretti ta’ 
bijosigurtà sabiex tiġi protetta s-saħħa tal-annimali. Dawk 
li jattendu huma mitluba jilbsu ħwejjeġ u żraben nodfa u 
jagħmlu użu mill-banjijiet għas-saqajn (footbaths) bid-
diżinfettant ipprovdut.

Dati u Ħinijiet tal-Wiri

Kull min huwa interessat li jixtri jista’ jara dawn il-bhejjem 
nhar it-Tlieta, 15 ta’ Settembru, 2026 u nhar l-Erbgħa, 16 ta’ 
Settembru, 2026, mid-9.00 a.m. sa nofsinhar.

Rekwiżiti għas-Sottomissjoni

Il-kwotazzjonijiet għandhom jitqiegħdu fl-envelopp 
issiġillat li jingħata mad-dokument u jiġu ddepożitati fil-
kaxxa tal-kwotazzjonijiet li tinsab fil-One-Stop-Shop, 
fiċ-Ċentru tal-Agrikoltura, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, 
l-Għammieri, Il-Marsa, Malta, sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, 16 ta’ Settembru, 2026. Offerti 
li jiġu sottomessi wara d-data u l-ħin stabbiliti jitqiesu bħala 
mhux konformi u jiġu skwalifikati. Offerti li jkunu inqas 
mill-prezz minimu ma jiġux ikkunsidrati.

Ħlas u Ġbir tal-Annimali

Il-ħlas jiġi aċċettat b’cheque biss. L-annimali jistgħu 
jinġabru biss wara li jsir il-ħlas u jiġi approvat uffiċjalment 
iċ-ċaqliq ta’ dawn il-bhejjem mill-FSSA.

The livestock being offered for sale consists of the 
following:

Goats:

39 adult female goats (minimum bid of €90 per head)
4 male young goats (minimum bid of €100 per head)
5 adult male goats (minimum bid of €90 per head)

Sheep:

37 adult female sheep (minimum bid of €200 per head)
12 male lambs (minimum bid of €150 per head)
7 adult male sheep (minimum bid of €200 per head)

Interested parties must obtain bidding documents from the 
One-Stop-Shop at the Agriculture Research and Innovation 
Hub, Għammieri, Marsa, Malta. 

The highest compliant bid will be selected as the winning 
bid. Each bid must include a valid farm registration number. 
Only one bidding form per farm registration number will be 
accepted.

Strict biosecurity measures must be followed to protect 
animal health. Attendees are required to wear clean clothing 
and footwear and to use all footbaths and disinfectants 
provided.

Date and Time of Viewing

Livestock may be inspected on Tuesday, 15th September, 
2026, and Wednesday, 16th September, 2026, from 9.00 a.m. 
to noon.

Submission Requirements

Sealed bids, using the envelopes supplied with the bidding 
documents, must be deposited in the bidding box at the 
One-Stop-Shop, Agriculture Research and Innovation Hub, 
Għammieri, Marsa, Malta, no later than noon on Wednesday, 
16th September, 2026. Bids received after this deadline or 
below the specified minimum bid thresholds will be deemed 
non-compliant and disqualified.

Payment and Collection of Livestock

Animals will be released to successful bidders only upon 
receipt of full payment by cheque. Following payment, 
collection will be permitted only after prior approval has 
been obtained and an official movement permit has been 
issued by the FSSA.
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Termini u Kundizzjonijiet Japplikaw

Kull persuna li tagħmel offerta fuq annimal tkun qed 
tikkonferma li rat u eżaminat l-annimal u li qed taċċettah fl-
istat li jinsab fih fil-ħin li ssir l-offerta.

L-ogħla offerta aċċettata titqies bħala ftehim bejn il-
bejjiegħ u x-xerrej.

Jekk ix-xerrej, għal kwalunkwe raġuni, jirrifjuta li jiġbor 
l-annimal wara li tkun ġiet aċċettata l-offerta, id-dokument 
tal-offerta jiġi annullat. Din il-kundizzjoni ma tapplikax 
fil-każ biss li l-annimal, wara li tkun saret l-offerta, jimrad, 
iweġġa’ jew jiżviluppa kundizzjoni serja li ma kinitx preżenti 
jew ma setgħetx tiġi osservata mix-xerrej waqt l-ispezzjoni.

Il-bejjiegħ iżomm id-dritt li jivverifika u jikkonferma 
kwalunkwe talba relatata mas-saħħa jew il-kundizzjoni tal-
annimal qabel ma jaċċetta rifjut bħala validu.

Billi tagħmel offerta, il-persuna tkun qed taċċetta 
l-kundizzjonijiet kollha msemmija f’dan id-dokument.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

Terms and Conditions

Any person placing a bid on an animal confirms that they 
have viewed and inspected the animal and accept it in its 
condition at the time of bidding.

The highest accepted bid shall be considered a binding 
agreement between the seller and the buyer.

If the buyer, for any reason, refuses to take the animal 
after their bid has been accepted, the bidding document will 
be considered null and void. This condition will not apply 
where, after bidding but before delivery, the animal becomes 
ill or injured, or develops a serious condition that was not 
present or could not reasonably have been detected by the 
buyer at the time of inspection.

The seller reserves the right to verify and confirm any 
claim related to the health or condition of the animal before 
accepting a refusal as valid.

By placing a bid, the buyer agrees to all the terms and 
conditions set out in this document.

11th September, 2026

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

Espressjoni ta’ Interess

Aġenżija Żgħażagħ tgħarraf li l-Fondazzjoni Right 
to Smile qed tistieden applikazzjonijiet għal espressjoni 
ta’ interess għal Activities Coordinator. Dettalji sħaħ u 
speċifikazzjonijiet tax-xogħol jistgħu jinkisbu minn (https://
right2smile.org/expression-of-interest-for-the-recruitment-
of-an-activities-coordinator-contract-for-service-on-a-
casual-basis/).

Applikazzjonijiet u Curriculum Vitae, inkluż kwalifiki u 
esperjenza ta’ xogħol, għandhom jintbagħtu għall-attenzjoni 
ta’ Maria Attard fuq (contact@right2smile.org) sa mhux 
aktar tard mill-Ġimgħa, 16 ta’ Ottubru, 2026.

Applikazzjonijiet tard ma jiġux ikkunsidrati.

Dan il-post battal sar disponibbli permezz tal-Invest 
Funding b’kollaborazzjoni ma’ Aġenzija Żgħażagħ.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

Expression of Interest

Aġenżija Zgħażagħ notifies that Right to Smile 
Foundation is inviting applications for the Expression of 
Interest for an Activities Coordinator. Full details and job 
specifications can be obtained from (https://right2smile.org/
expression-of-interest-for-the-recruitment-of-an-activities-
coordinator-contract-for-service-on-a-casual-basis/).

Applications and Curriculum Vitae including 
qualifications and work experience must be sent to the 
attention of Maria Attard at (contact@right2smile.org) by 
no later than Friday, 16th October, 2026.

Late applications will not be considered.

This vacancy has been made available through Invest 
Funding in collaboration with Aġenzija Żgħażagħ.

11th September, 2026
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AQUATIC RESOURCES MALTA

Aquatic Resources Malta tgħarraf illi:

Kwotazzjonijiet se jintlaqgħu minn Aquatic Resources 
Malta sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 18 ta’ Settembru, 2026, għal:

Kwot Nru ARM/AQUA 104/2026. Provvista u konsenja 
ta’ kits għall-ittestjar tal-kwalità tal-ilma biex jappoġġjaw 
il-Proġett tal-Lipp tal-Baħar Vjola (Purple Sea Urchin), 
b’rabta mal-EMFAF P2.438 dwar Prattiki tal-Akkwakultura 
Ambjentalment Sostenibbli u Innovattivi.

Id-dokumenti huma mingħajr ħlas.

Il-fornituri interessati għandhom jibagħtu ittra elettronika 
lil (procurement.arm@gov.mt), jew iċemplu fuq +356 
2292 6900, sabiex jiksbu d-dokument tas-sejħa għall-
kwotazzjonijiet.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

AQUATIC RESOURCES MALTA

Aquatic Resources Malta, notifies that:

Quotations will be received by Aquatic Resources Malta 
up to noon on Friday, 18th September, 2026, for:

Quot No. ARM/AQUA 104/2026. Supply and delivery 
of Water Quality Test Kits to Support the Purple Sea Urchin 
Project in Connection with EMFAF P2.438 Environmentally 
Friendly and Innovative Aquaculture Practices.

Documents are free of charge.

Interested suppliers are requested to send an email to 
(procurement.arm@gov.mt), or call on +356 2292 6900, to 
obtain the Request for Quotations document.

11th September, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, 14 ta’ Settembru, 2026. 

ERU0709U26 – Devices
ERU0709U26A – Medicinal
ERU0709U26B – Medicinal
ERU0709U26C – Devices
ERU0709U26D – Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Il-11 ta’ Settembru, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 15 ta’ Settembru, 2026. 

ERU0909U26 – Medicinal
ERU0909U26A – Medicinal
ERU0909U26B – Medicinal

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Monday, 14th September, 2026.

ERU0709U26 – Devices
ERU0709U26A – Medicinal
ERU0709U26B – Medicinal
ERU0709U26C – Devices
ERU0709U26D – Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

11th September, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Tuesday, 15th September, 2026.

 
ERU0909U26 – Medicinal
ERU0909U26A – Medicinal
ERU0909U26B – Medicinal



	 16,540	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,717   

ERU0909U26C – Medicinal
ERU0909U26D – Devices
ERU0909U26E – Devices
ERU0909U26F – Devices
ERU0909U26G – Devices
ERU0909U26H – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Il-11 ta’ Settembru, 2026

ERU0909U26C – Medicinal
ERU0909U26D – Devices
ERU0909U26E – Devices
ERU0909U26F – Devices
ERU0909U26G – Devices
ERU0909U26H – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

11th September, 2026

KUNSILL LOKALI IŻ-ŻEJTUN

Il-Kunsill Lokali ż-Żejtun jgħarraf illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu permezz tal-ePPS mill-
Kunsill Lokali ż-Żejtun sad-9.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 
2 ta’ Ottubru, 2026, għal:

Avviż Nru 03/26. Servizzi ‒ Provvediment ta’ accountant 
għall-Kunsill Lokali ż-Żejtun;

Avviż Nru 04/26. Servizzi ‒  kiri, installazzjoni, manutenzjoni 
u żarmar ta’ tiżjin tal-Milied fil-lokalità taż-Żejtun.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fis-sit 
elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom mill-istess 
sit.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża.

Il-11 ta’ Settembru, 2026

ŻEJTUN LOCAL COUNCIL

The Żejtun Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Żejtun Local Council 
through ePPS up to 9.30 a.m. of Friday, 2nd October, 
2026, for the:

Advt No. 03/26. Services – Provision of an accountant for 
the Żejtun Local Council;

Advt No. 04/26. Services – hiring, installation, maintenance 
and dismantling of Christmas decorations in the locality of Żejtun.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Council reserves the right of refusing any offer, even 
the most advantageous.

11th September, 2026

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
22 ta’ Mejju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
427/2026AD, fl-ismijiet: Helen Cordina vs Noel Spiteri, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront ta’ Noel Spiteri.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Helen Cordina (0506871M) 
vs Noel Spiteri (504673M) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 22nd May, 2026, in the records of the Sworn 
application number 427/2026AD, in the names: Helen 
Cordina vs Noel Spiteri, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap 12, for the 
purpose of service of Noel Spiteri.

By means of an application in the names: Helen Cordina 
(0506871M) vs Noel Spiteri (504673M) filed in the Civil 
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Prim’Awla, fis-27 ta’ April, 2026, ir-rikorrenti talbu lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tisma’ din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ għall-
finijiet tal-Artikolu 167 et sequitur tal-Kap. 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta;

2. Tordna lill-intimati sabiex jidhru quddiem din 
l-Onorabbli Qorti fil-jum u fil-ħin li jiġu mogħtija a tenur tal-
Artikolu 167(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta;

3. Tiddikjara li l-intimat qed jgħix fil-proprjetà tar-
rikorrenti ossija l-fond bl-indirizz 13, Triq Zammit Clapp, 
Tal-Pietà, mingħajr ebda titolu validu fil-liġi;

4. Tordna lill-intimat sabiex jiżgombra mill-fond bl-
indirizz 13, Triq Zammit Clapp, Tal-Pietà, entro terminu 
qasir u perentorju li jiġi prefiss minn din l-Onorabbli 
Qorti u jikkonsenja ċ-ċavetta tal-istess fond lir-rikorrenti, 
u fin-nuqqas tawtorizza l-assistenza tal-Pulizija sabiex 
jiġi żgumbrat inkluż l-awtorizzazzjoni għal żgass tal-bieb 
prinċipali tal-proprjetà inkluż tal-komun;

5. Tordna lill-intimat biex iħallas l-ispejjeż ta’ din il-
kawża u tad-digriet biex jiġu maħtura kuraturi deputati u 
tal-eventwali mandat ta’ żgumbrament jekk ikun neċessarju; 

6. Bl-ispejjeż u l-imgħax kontra l-intimat, li minn issa 
huwa inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 427/2026AD fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-8 ta’ Ottubru, 2026, 
fil-11.25 a.m.

Notifika: Noel Spiteri, 13, Triq Zammit Clapp, Tal-Pietà

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Court, First Hall, on the 27th April, 2026, the applicants 
asked this Honourable Court to:

1. Hear this case without proceeding to a hearing for the 
purposes of Article 167 et sequitur of Cap. 12 of the Laws 
of Malta;

2. Order the respondents to appear before this Honourable 
Court on the day and time that shall be given in terms of 
Article 167 (2) of Cap. 12 of the Laws of Malta;

3. Declare that the respondent is living in the property 
of the applicant or rather the premises with address 13, Triq 
Zammit Clapp, Tal-Pietà, without any valid title at law;

4. Order the respondent to vacate the premises with 
address 13, Triq Zammit Clapp, Tal-Pietà, within a short and 
peremptory period to be fixed by this Honourable Court and 
deliver the key of the same premises to the applicant, and in 
default authorise the assistance of the police to be evicted 
including the authorisation for the eviction of the main door 
of the property including the common parts;

5. Order the respondent to pay the costs of this case and 
of the decree to appoint deputy curators and of the eventual 
warrant of eviction if necessary;

6. With costs and interest against the respondent, who is 
from now summoned so that a reference to his evidence be 
made.

The Sworn application number 427/2026AD in the 
names mentioned above is postponed to the 8th October, 
2026, at 11.25 a.m.

Notify: Noel Spiteri, 13, Triq Zammit Clapp, Tal-Pietà 

Registry of the Superior Courts, today 10th September, 
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell fl-20 ta’ Ottubru, 
2025, fl-atti tar-Rikors numru 375/2025 fl-ismijiet Alexander 
de Mercur (passaport Britanniku numru 56091278) et vs 
Gabriel de Mercur (Passaport Britanniku numru HM615907) 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika ta’ avviż tas-smigħ fil-konfront tal-imsemmi Gabriel 
de Mercur a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ digriet tal-Qorti tal-Appell tad-19 ta’ Mejju, 
2026, għar-rigward tal-Avviż ta’ Smigħ ta’ kawża maħruġ 

By order of the Court of Appeal delivered on the 20th 
October, 2025, in the records of Application number 
375/2025 in the names Alexander de Mercur (British 
passport No. 56091278) et vs Gabriel de Mercur (British 
Passport No. HM615907) the following publication was 
ordered to serve as a notification of the notice of hearing 
in regard to the said Gabriel de Mercur pursuant to section 
187(3) et sequitur of Cap 12.

By means of a decree of the Court of Appeal of the 19th 
May, 2026, regarding the Notice of hearing of a cause issued 
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by the Registry of the Superior Courts for this cause and 
since the written procedures before the Court of Appeal in 
the cause in the names above mentioned have been closed, 
the Court fixed the hearing of this cause for the 15th June, 
2026, and deferred to the 9th November, 2026, at 9.30 a.m.

Notification: Gabriel de Mercur, Hacienda, Flat 6, Triq 
Nathalie Poutiatin Tabone, Tas-Sliema SLM 1870

Registry of the Superior Courts (Appeals), this day 4th 
August, 2026

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 13th August, 2026, 
Application number 742/2026 by Notary Tiziana Maria 
Refalo noe, whereby she requested that it be declared open 
in favour of Luciana Antonia sive Marcella Raszkiewics, 
Catherine Grace Fuhrman née Farrugia and Stephen Paul 
Sammy Farrugia children of the decujus in the quota of one 
third (1/3) undivided share each one of them the succession 
of Salvu sive Sam Farrugia, husband of Maria Concetta 
Farrugia née Tanti, son of Luciano Farrugia and Emelia 
Farrugia née Carabott, born in Ħal Lija, Malta, resided 
in Australia, and died in Victoria, Australia, on the 23rd 
October, 2002, aged 68.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 28th August, 2026, 
Application number 789/2026 by Ruth Sammut et, whereby 
they requested that it be declared open in favour of Ruth 
Sammut, Anna Bugeja and Elena Borg children of the late 
Anthony Sammut the latter son of the decujus in equal 
shares between them the succession of Evellina Sammut 
née Attard, widow of Luigi Sammut, daughter of the late 
Salvatore Attard and Angela Attard née Grech, born in 

mir-Reġistru tal-Qrati Superjuri għal din il-kawża u billi 
ngħalqu l-proċeduri bil-miktub quddiem il-Qorti tal-Appell 
fil-kawża fl-ismijiet fuq msemmija, il-Qorti ffissat is-smigħ 
ta’ din il-kawża għal nhar il-15 ta’ Ġunju, 2026, u ddifferita 
għad-9 ta’ Novembru, 2026, fid-9.30 a.m.

Notifika: Gabriel de Mercur, Hacienda, Flat 6, Triq 
Nathalie Poutiatin Tabone, Tas-Sliema SLM 1870

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum l-4 ta’ 
Awwissu, 2026

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-13 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 742/2026, min-Nutar Tiziana 
Maria Refalo noe, fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
Luciana Antonia sive Marcella Raszkiewics, Catherine 
Grace Fuhrman née Farrugia u Stephen Paul Sammy 
Farrugia wlied id-decujus fi kwota ta’ terz (1/3) indiviż 
kull wieħed u waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ Salvu sive 
Sam Farrugia, żewġ Maria Concetta Farrugia née Tanti, bin 
Luciano Farrugia u Emelia Farrugia née Carabott, imwieled 
Ħal Lija, Malta, kien joqgħod l-Awstralja, u miet Victoria, 
l-Awstralja, fit-23 ta’ Ottubru, 2002, ta’ 68 sena.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-28 
ta’ Awwissu, 2026, Rikors numru 789/2026, minn Ruth 
Sammut et, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Ruth 
Sammut, Anna Bugeja u Elena Borg ulied il-mejjet Anthony 
Sammut dan tal-aħħar iben d-decujus fi kwoti ndaqs 
bejnetihom is-suċċessjoni ta’ Evellina Sammut née Attard, 
armla ta’ Luigi Sammut, bint il-mejtin Salvatore Attard u 
Angela Attard née Grech, imwielda Birkirkara, Malta, kienet 
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Birkirkara, Malta, resided in Birkirkara, Malta, and died in 
Msida, Malta, on the 14th March, 2026, aged 89, and who 
held identity card number 0311636M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 27th August, 2026, 
Application number 782/2026 by Oleksandr Pastukhov, 
whereby he requested that it be declared open in favour of 
Oleksandr Pastukhov son of the decujus the succession of 
Mykola Pastukhov, divorced from Maryna Pastukhova née 
Ermolenko, son of the late Pavlo Pastukhov and Efrosinia 
Pastukhova née Kolomyets, born in Nemerche, Ukraine, 
resided in San Ġwann, Malta, and died in Msida, Malta, on 
the 28th September, 2025, aged 83, and who held identity 
card number 0432486A.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 4th August, 2026, 
Application number 719/2026 by Darren Cordina noe et, 
whereby he requested that it be declared open in favour of 
John Jeffrey Ernest Webb, husband of the decujus in the 
quota of one half (1/2) undivided share and the remaining 
one half (1/2) undivided share in favour of Paul Alexander 
Webb, Susan Webb and Annie Lee Webb children of the 

residenti Birkirkara, Malta, u mietet l-Imsida, Malta, fl-14 
ta’ Marzu, 2026, ta’ 89 sena, u li kellha karta tal-identità 
numru 0311636M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-27 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 782/2026, minn Olesksandr 
Pastukhov, fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
Oleksandr Pastukhov iben d-decujus is-suċċessjoni ta’ 
Mykola Pastukhov, divorzjat minn Maryna Pastukhova 
née Ermolenko, bin il-mejtin Pavlo Pastukhov u Efrosinia 
Pastukhova née Kolomyets, imwieled Nemerche, l-Ukrajna, 
kien residenti San Ġwann, Malta, u miet l-Imsida, Malta, 
fit-28 ta’ Settembru, 2025, ta’ 83 sena, u li kellu karta tal-
identità numru 0432486A.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-4 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 719/2026, minn Darren 
Cordina noe et, fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
John Jeffrey Ernest Webb, żewġ id-decujus fi kwota ta’ nofs 
(1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Paul 
Alexander Webb, Susan Webb u Annie Lee Webb ulied id-
decujus fi kwoti ndaqs bejniethom is-suċċessjoni ta’ Jean 
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decujus in equal shares between them the succession of Jean 
Margaret Webb née Fisher, wife of John Jeffrey Ernest Webb, 
daughter of the late Jack Fisher and Jessie Fisher née Tate, 
born in London, United Kingdom, resided in Marsaskala, 
Malta, and died in Marsaskala, Malta, on the 17th July, 2017, 
aged 71, and who held identity card number 0040091A.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 27th August, 2026, 
Application number 783/2026 by Allan Peter Mottram, 
whereby he requested that it be declared open in favour 
of Allan Peter Mottram, husband of the decujus them the 
succession of Peta Margaret Hattersley, wife of Allan Peter 
Mottram, daughter of the late Charles Raymond Hattersley 
and Kathleen Hattersley née Crofts, born in Haddenham, 
United Kingdom, resided in Ħal Qormi, Malta, and died in 
Msida, Malta, on the 17th May, 2026, aged 77, and who held 
identity card number 0031180A.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th August, 2026, 
Application number 741/2026 by Josianna Sammut et, 
whereby they requested that it be declared open in favour 
of Josianna Sammut, Ivan Riolo, Bernardo Riolo, Stefan 

Margaret Webb née Fisher, mart John Jeffrey Ernest Webb, 
bint il-mejtin Jack Fisher u Jessie Fisher née Tate, imwielda 
Londra, ir-Renju Unit, kienet toqgħod Marsaskala, Malta, u 
mietet Marsaskala, Malta, fis-17 ta’ Lulju, 2017, ta’ 71 sena, 
u li kellha karta tal-identità numru 0040091A.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-27 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 783/2026, minn Allan Peter 
Mottram, fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Allan 
Peter Mottram, żewġ id-decujus is-suċċessjoni ta’ Peta 
Margaret Hattersley, mart Allan Peter Mottram, bint il-
mejtin Charles Raymond Hattersley u Kathleen Hattersley 
née Crofts, imwielda Haddenham, ir-Renju Unit, kienet 
toqgħod Ħal Qormi, Malta, u mietet l-Imsida, Malta, fis-
17 ta’ Mejju, 2026, ta’ 77 sena, u li kellha karta tal-identità 
numru 0031180A.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 741/2026, minn Josianna 
Sammut et, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
Josianna Sammut, Ivan Riolo, Bernardo Riolo, Stefan 

2330

2331



Il-11 ta’ Settembru, 2026 	 16,545

Riolo, Dorothea (Thea) Micallef u Ernestino (Tino) Riolo 
wlied d-decujus fi kwota ta’ sest (1/6) indiviż kull wieħed u 
waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ Rosa Riolo née Laiviera, 
armla ta’ Giovanni Riolo, bint il-mejtin Ernesto Laiviera u 
Giovanna Laiviera née Martinelli, imwielda l-Birgu, Malta, 
u kienet residenti l-Gżira, Malta, u mietet tal-Pietà, Malta, 
fis-27 ta’ Mejju, 2026, ta’ 90 sena, u li kellha karta tal-
identità numru 163036M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fil-11 ta’ Awwissu, 
2026, fuq talba Paul John Finch ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Jennifer Rose 
O’Connor fl-atti tar-Rikors numru 781/2026AB fl-ismijiet 
Paul John Finch vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Guramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Paul John Finch 
(numru tal-passaport Awstraljan RA1486601) kif debitament 
rappreżentat mill-Avukat Dott. Kris Scicluna (KI 196686M) 
bħala mandatarju speċjali vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-assenti Jennifer Rose O’Connor (numru 
tal-liċenzja tas-sewqan Awstraljan 031602994), ippreżentat 
fil-31 ta’ Lulju, 2026, ir-rikorrenti Paul John Finch (KI 
numru tal-passaport Awstraljan RA1486601) talab bir-
rispett sabiex din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li r-rekwiziti kollha tal-Artikolu 495A 
tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta ġew sodisfatti u li hemm 
raġunijiet suffiċjenti sabiex il-bejgħ tal-proprjetà kollha jiġi 
awtorizzat;

2. Tiddikjara li hemm raġunijiet biżżejjed sabiex tinħareġ 
ordni għall-bejgħ tal-fond bin-numru 10, Artmar, Triq il-
Monsinjur Guido Calleja, San Ġiljan, Malta (storikament 

Riolo, Dorothea (Thea) Micallef and Ernestino (Tino) 
Riolo, children of the decujus in the quota of one sixth (1/6) 
undivided share each one of them the succession of Rosa 
Riolo née Laiviera, widow of Giovanni Riolo, daughter 
of the late Ernesto Laiviera and Giovanna Laiviera née 
Martinelli, born in Vittoriosa, Malta, resided in Gżira, Malta, 
and died in Tal-Pietà, Malta, on the 27th May, 2026, aged 90, 
and who held identity card number 163036M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 11th 
August, 2026, by means of a request by Paul John Finch 
it was ordered that deputy curators be chosen to represent 
Jennifer Rose O’Connor, in the records of the Application 
781/2026AB, in the names Paul John Finch vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed in the First 
Hall Civil Court, in the names Paul John Finch (Australian 
passport number RA1486601) as duly represented by 
Advocate Dr Kris Scicluna (ID 196686M) as special 
mandatory vs Deputy Curators to represent the absentee 
Jennifer Rose O’Connor (Australian driving license number 
031602994), on the 31st July, 2026, the applicant Paul John 
Finch (Australian passport number RA1486601) requested 
with respect this Honourable Court to:

1. Declare that all the requirements of Article 495A of 
Cap. 16 of the Laws of Malta have been satisfied and that 
there are sufficient reasons for the sale of all the property to 
be authorised;

2. Declare that there are sufficient reasons to issue an order 
for the sale of the premises with number 10, Artmar, Triq 
il-Monsinjur Guido Calleja, St Julain’s, Malta (historically 
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111, Triq il-Kbira, San Ġiljan) bil-prezz u kundizzjonijiet 
stipulati fil-konvenju fuq msemmi datat 23 ta’ Lulju, 2026, 
anness bħala Dokument F sakemm dawk il-pattijiet u 
l-kundizzjonijiet ikunu kompatibbli mal-bejgħ tal-proprjetà 
kollha u mal-ordni ta’ din l-Onorabbli Qorti, jew taħt tali 
pattijiet, kundizzjonijet u modalitajiet oħra li din l-Onorabbli 
Qorti tqis xierqa fiċ-ċirkostanzi sabiex tissalvagwardja 
l-interessi tal-komproprjetarji kollha;

3. Tistabbilixxi l-ħin, il-jum u l-post fejn u meta għandu 
jsir it-trasferiment b’att notarili;

4. Taħtar lin-Nutar Dott. Roberta Borg sabiex tirċievi u 
tippubblika l-att finali ta’ bejgħ;

5. Taħtar kuratur jew kuraturi sabiex jirrappreżentaw lill-
intimata fl-att finali ta’ bejgħ jekk l-istess tonqos milli tidher 
quddiem in-nutar maħtur fil-ħin, il-jum u l-post stabbiliti 
minn din l-Onorabbli Qorti;

6. Tordna li mir-rikavat tal-prezz tal-bejgħ, is-sehem 
proporzjonali tal-intimata (1/8) jiġi ddepożitat taħt l-Awtorità 
tal-Qorti jew imħallas direttament lill-intimata jew lill-
kuratur/i maħtur/a wara t-tnaqqis tal-ispejjeż proporzjonali 
tal-proċeduri skont il-liġi;

7. Tagħti kull direzzjoni u direttiva li jidhrulha xierqa 
u opportuni inkluż, jekk tħoss li huwa ġust u ekwu, ordni 
illi mir-rikavat tal-prezz tal-bejgħ finali li jispetta lill-
intimata jitħallsu l-ispejjeż kollha relatati ma’ din il-kawża u 
tawtorizza lill-kuratur jew kuraturi sabiex, wara li jitnaqqsu 
l-ispejjeż ta’ dawk il-proċeduri jiddepożita l-bilanċ tas-
sehem spettanti lill-intiamta mir-rikavat tal-imsemmi bejgħ 
taħt l-Awtorità tal-Qorti;

8. Tagħti kwalunkwe provvedimenti oħra li din 
l-Onorabbi Qorti jidhrilha xierqa u opportuni inkluż, jekk 
jirriżulta li ma jukunx saru d-dikjarazzjonijiet Causa Mortis 
fir-rigward tal-ishma tal-intimata li jkun ġej minn wirt li 
l-istess nutara nominata biex tippubblika l-att ta’ bejgħ tiġi 
awtorizzata tippubblika wkoll tali dikjarazzjojnijiet u li 
l-ispejjeż relattivi jiġu mnaqqsa mis-sehem tar-rikavat tal-
istess intimata;

9. Alternattivament f’każ li din l-Onorabbli Qorti ma 
tilqax it-talbiet imsemmija fuq u tiċħad ir-rikors skont id-
dispożizzjojnijiet tas-subartikolu (7) tal-Artikolu 495A tal-
Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, tordna l-bejgħ tal-proprjetà 
b’liċitazzjoni skont id-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (9) 
tal-istess Artikolu 495A u dan skont id-dispożizzjonjijet tal-
artikoli 521 u 522 tal-Kodiċi, taħt tali termini, kundizzjonijiet 
u modalitajiet li din l-Onorabbli Qorti tqis xierqa fiċ-
ċirkustanzi.

10. Bl-ispejjeż ġudizzjarji kollha kontra l-intimata.

111, Triq il-Kbira, St Julain’s) with the price and conditions 
stipulated in the promise of sale agreement above mentioned 
dated 23rd July, 2026, annexed as document F provided that 
those terms and conditions are compatible with the sale of 
all the property and with the order of this Honourable Court, 
or under such terms, conditions and other modalities as this 
Honourable Court deems fit in the circumstances in order to 
safeguard the interests of all the co-owners;

3. Establish the time, day and place where and when the 
transfer by notorial deed is to take place;

4. Appoint Notary Dr Roberta Borg to receive and 
publish the final deed of sale;

5. Appoint a curator or curators to represent the respondent 
in the final deed of sale if the same fails to appear before the 
appointed notary at the time, day and place established by 
this Honourable Court;

6. Order that from the proceeds of the sale price, the 
proportional share of the respondent (1/8) be deposited 
under the authority of the Court or paid directly to the 
respondent or to the curator/s appointed after deduction of 
the proportional costs of the procedures according to law;

7. Give every direction and directive that it deems fit and 
opportune including, if it feels it is just and equitable, an 
order that from the proceeds of the final sale price due to 
the respondent all the costs related to this cause be paid and 
authorise the curator or curators so that, after the deduction 
of the costs of those procedures, to deposit the balance of 
the share due to the respondent from the proceeds of the said 
sale under the authority of the Court;

8. Give any other provision that this Honourable Court 
deems fit and opportune including, if it results that Causa 
Mortis declarations in respect to the respondent’s shares 
deriving from inheritance have not been made, that the same 
Notary appointed to publish the deed of sale is authorised 
to publish also such declarations and that the relative costs 
are deducted from the share of the proceeds of the same 
respondent; 

9. Alternatively in case this Honourable Court does 
not uphold the demands above mentioned and dismiss the 
application in accordance to the provisions of sub-Article (7) 
of Article 495A of Cap. 16 of the Laws of Malta, order the 
sale of the property by auction according to the provisions 
of sub-Article (9) of the said Article 495A and this according 
to the provisions of Articles 521 and 522 of the Civil Code, 
under such terms, conditions and modalities that this 
Honourable Court deems fit in the circumstances.

10. With all judicial costs against the respondent.
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Rikorrenti: AE Legal, Valletta Buildings, Level 2, Triq 
in-Nofsinhar, Il-Belt Valletta

Atturi: Kuraturi deputati, Il-Qorti

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 11 ta’ Awwissu, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRADEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-1 ta’ 
Settembru, 2026 (Rikors numru 92/2026) rikors ta’ Maria 
Dolores sive Doris Bugeja et fejn intalbet l-apertura tas-
suċċessjoni ta’ Joseph Sciberras, armel ta’ Mary Sciberras, 
bin il-mejtin Lawrence Sciberras u Maria Sciberras née 
Galea, imwieled Ta’ Sannat, Għawdex, fid-19 ta’ Awwissu, 
1940, u miet ir-Rabat, Għawdex, fl-14 ta’ Lulju, 2025 (KI 
58240G), liema apertura ta’ suċċessjoni għandha ssir a favur 
ta’ wliedu Maria Dolores sive Doris Bugeja (KI 17564G) u 
Lawrence Sciberras (KI 1973G) f’ishma ugwali bejniethom 
u ċoè nofs (1/2) sehem indiviż kull wieħed, ġie ordnat il-
ħruġ ta’ dan il-bandu biex jiġi mgħarraf kull min jista’ jkollu 
x’jaqsam fih.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja, bix-xhieda ta’ Dott. Natalino 

Applicant – AE Legal, Valletta Buildings, Level 2, Triq 
in-Nofsinhar, Valletta

 
Notification:  Deputy curators, Law Courts

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 11th August, 2026

Registry of the Superior Courts, today 3rd September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, 
on the 1st of September, 2026 (Application number 92/2026) 
by Maria Dolores sive Doris Bugeja et, the opening of the 
succession was requested of Joseph Sciberras, widower 
of Mary Sciberras, son of the late Lawrence Sciberras and 
Maria Sciberras née Galea, born in Ta’ Sannat, Gozo, on the 
19th August, 1940, and died in Victoria, Gozo, on the 14th 
July, 2025 (ID 58240G) which opening of succession is to 
be made in favour of his children Maria Dolores sive Doris 
Bugeja (ID 17564G) and Lawrence Sciberras (ID 1973G) 
in equal shares between them and namely one half (1/2) 
undivided share each, the issue of these bands was ordered 
to let know everyone who may have an interest therein.

Therefore, anyone who might have an interest is hereby 
summoned to appear before the aforementioned Court in 
order to oppose that request by means of a note within fifteen 
days which start running from the day of the posting of the 
banns.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction, with the testimony of Dr Natalino Caruana De 
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Caruana De Brincat, Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-Qorti 
hawn fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 2 ta’ Settembru, 2026 

DANIEL SACCO
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u 

Tribunali (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti 
tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-
31 ta’ Awwissu, 2026 (Rikors numru 91/2026) rikors ta’ 
Anthony Caruana et fejn intalbet l-apertura tas-suċċessjoni 
ta’ Carmel Caruana, ġuvni, bin il-mejtin Joseph Caruana u 
Maria Concetta Caruana née Galea, imwieled Għajnsielem, 
Għawdex, u miet Għajnsielem, Għawdex, fl-20 ta’ Frar, 
2026 (KI 70141G), liema apertura ta’ suċċessjoni għandha 
ssir a favur ta’ ħutu Anthony Caruana (KI 47151G), Joan 
Mary Caruana (KI 9648G), Joseph Caruana (KI 40445G) u 
Loretu Caruana (KI 9149G) f’ishma ndaqs bejniethom, ġie 
ordnat il-ħruġ ta’ dan il-bandu biex jiġi mgħarraf kull min 
jista’ jkollu x'jaqsam fih.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja, bix-xhieda ta’ Dott. Natalino 
Caruana De Brincat, Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-Qorti 
hawn fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 2 ta’ Settembru, 2026 

DANIEL SACCO
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u 

Tribunali (Għawdex)

Permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors numru 
109/2026AGV fl-ismijiet Winston Preca vs Charmaine 
Preca née Mamo, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Charmaine 

Brincat, Doctor of Law, Magistrate of the aforementioned 
Court.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today the 2nd of September, 2026

DANIEL SACCO
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction 
on the 31st of August, 2026 (Application number 91/2026) 
by Anthony Caruana et, the opening of the succession was 
requested of Carmel Caruana, bachelor, son of the late 
Joseph Caruana and Maria Concetta Caruana née Galea, 
born in Għajnsielem, Gozo, and died in Għajnsielem, Gozo, 
on the 20th February, 2026 (ID 70141G), which opening of 
succession is to be made in favour of his brothers and sister 
Anthony Caruana (ID 47151G), Joan Mary Caruana (ID 
9648G), Joseph Caruana (ID 40445G) and Loretu Caruana 
(ID 9149G) in equal shares between them, the issue of these 
bands was ordered to let know everyone who may have an 
interest therein.

Therefore, anyone who might have an interest is hereby 
summoned to appear before the aforementioned Court in 
order to oppose that request by means of a note within fifteen 
days which start running from the day of the posting of the 
banns.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction, with the testimony of Dr Natalino Caruana De 
Brincat, Doctor of Law, Magistrate of the aforementioned 
Court.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today the 2nd of September, 2026

DANIEL SACCO
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

By means of a decree of the 6th May, 2026, of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the application 
in the names Winston Preca vs Charmaine Preca née 
Mamo, Application number 109/2026AGV, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
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Preca née Mamo a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Winston Preca (KI 
132268M) vs Charmaine Preca née Mamo (KI 427073M) 
fl-atti tar-Rikors numru 109/2026AGV, ppreżentat fil-Qorti 
(Sezzjoni tal-Familja) fid-9 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti 
Winston Preca (KI 132268M) talab lil din l-Onorabbli Qorti 
sabiex:

1. Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ bejn il-partijiet;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Qrati fi żmien imħolli 
għalhekk mill-istess Qorti javża lid-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku bil-ħall taż-żwieġ tal-partijiet biex dan jiġi reġistrat 
fir-Reġistru Pubbliku.

Bl-ispejjeż kontra l-intimata li hi inġunta għas-subizzjoni.

Il-kawża fl-ismijiet Winston Preca vs Charmaine Preca 
(Rikors numru 109/2026AGV) hija differita għat-23 ta’ 
Settembru, 2026, fil-11.00 a.m.

Notifika: Charmaine Preca née Mamo, 97, Josephine, 
Triq Wied Mejxu, Tal-Ibraġ

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 3 ta’ 
Settembru, 2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-23 ta’ Settembru, 
2025, fuq talba ta’ Anthony Tabone et ġie ordnat sabiex 
tappunta kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien 
taċ-ċens u subċens mhux magħrufa fl-atti taċ-ċedola numru 
1974/2025, fl-ismijiet Anthony Tabone et vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra u relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Ċedola ta’ Depożitu u ta’ kontestwali fidi 
ta’ ċens numru 1974/2025 fl-ismijiet ta’ Anthony Tabone, 
legalment separat minn Maryanne Tabone, imwieled 
Ħaż-Żabbar fis-27 ta’ Settembru, 1969 u residenti 3, Triq 

on the respondent Charmaine Preca née Mamo in terms of 
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the records of the 
application Number 109/2026AGV in the names Winston 
Preca (ID 132268M) vs Charmaine Preca née Mamo (ID 
427073M), filed in the Civil Court (Family Section), on the 
9th March, 2026, the applicant Winston Preca (ID 132268M) 
requested this Honourable Court to:

1. To pronounce the dissolution of marriage between the 
parties;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
specified by this Court, notify the Director of Public Registry 
regarding the dissolution of marriage of the parties so that 
this is registered in the Public Registy.

With costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to her oath be made.

The application in the names Winston Preca vs 
Charmaine Preca, Application number 109/2026AGV has 
been postponed for hearing to the 23rd September, 2026, at 
11.00 a.m. 

Notification: Charmaine Preca née Mamo, 97, Josephine, 
Triq Wied Mejxu, Tal-Ibraġ

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 3rd 
September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
Banns for the Curators

Republic of Malta

To the Marshal of the Courts 

By means of a decree given by this Court on the 23rd 
September, 2025, following a request of Anthony Tabone et 
it was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the owners of the unknown groundrent and sub-groundrent 
in the acts of the schedule of deposit number 1974/2025, in 
the names Anthony Tabone et vs Deputy Curators and in the 
other relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption 
of groundrent number 1974/2025 in the names of Anthony 
Tabone, legally separated from Maryanne Tabone, born in 
Ħaż-Żabbar on the 27th September, 1969, and residing at 3, 
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il-Biċċieni, Sqaq il-Loġġa, Ħaż-Żabbar (KI 432769M); 
Emanuela Portelli née Tabone, mart Emanuel Portelli, 
imwielda Tal-Pietà fl-1 ta’ Ġunju,1954, u residenti numru 
tlettax (13), Sqaq il-Knisja, Ħaż-Żabbar (KI 462054M) vs 
Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-
titolu mhux magħrufa tad-direttarja s-Sinjorina Angolina 
Bezzina, xebba, bint il-mejtin Salvatore Bezzina u Carmela 
Bezzina née Magro, imwielda Bormla u kienet residenti 
Birżebbuġa u Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
lis-suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa tas-subdirettarji: 
1) L-Avukat Dott. Filippo Nicolo Buttigieg, bin il-mejtin 
Filippo Buttigieg u Marianna Buttigieg née Debono, 
mwieled Ħaż-Żebbuġ u kein residenti Ħal Balzan; 2) Il-
Perit Arkitett u Inġinier Ċivili Rinaldo sive Rene Buttigieg, 
iben l-Avukat Dott. Filippo Nicolo Buttigieg u Erminea 
Buttigeg née Farrugia, mwieled u kien residenti Ħal Balzan; 
3) Gaston Buttigieg, impjegat ċivili, iben l-Avukat Dott. 
Filippo Nicolo Buttigieg u Erminea Buttigieg née Farrugia, 
mwieled il-Belt Valletta u kien residenti Ħal Balzan; 4) il-
Perit Arkitett u Inġinier Ċivili Victor Calleja, iben Joseph 
Calleja u Ermelinda Calleja née Gauci, imwieled l-Isla u 
kien residenti Tal-Pietà; 5) in-Nutar Dott. John Micallef 
Trigona, bin l-Ispiżjar Walter Micallef u Mary Micallef née 
Sciberras Trigona, imwieled Tas-Sliema u kien residenti Ħal 
Balzan; 6) Carmelo Mamo, negozjant, iben Michele Mamo 
u Carmela Mamo née Borg, imwieled u kien residenti l-Belt 
Valletta; u 7) Antonio Mamo, negozjant, iben Michele 
Mamo u Carmela Mamo née Borg, imwieled u kien residenti 
l-Belt Valletta, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fid-19 ta’ 
Settembru, 2025, fejn Anthony Tabone et jesponu bir-rispett:

Illi l-esponenti jippossiedu t-terran bin-numru disgħa u 
għoxrin (29), bl-isem ta’ ‘Eden’, Triq San Ġwann, Il-Fgura, 
inkluż l-arja sovrastanti u dan kif suġġett għaċ-ċens, subċens 
u awment annwu u perpetwu ta’ tlieta u disgħin ewro u 
wieħed u għoxrin ċenteżmu (€93.21), altrimenti liberu u 
frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu kif muri 
fuq is-site plan hawn annessa u mmarkata bħala ‘Dok. A’, 
u dan kif aħjar deskritt fl-atti tal-akkwist tan-Nutar Dott. 
Paulo Pullicino wieħed tad-disgħa ta’ Settembru tas-sena elf 
disa’ mija wieħed u sittin (9/9/1961) u l-ieħor tal-ħamsa u 
għoxrin ta’ Novembru tas-sena elf disa’ mija tlieta u sittin 
(25/11/1963) hawn annessi u mmarkati bħala ‘Dok. B’ u 
‘Dok. C’ rispettivament. Din hija residenzjali;

Il-proprjetà immobbli kienet oriġinarjament akkwistata 
minn Francesco Saverio Tabone fid-durata taż-żwieġ tiegħu 
ma’ Theresa Tabone. L-imsemmija Theresa Tabone mietet 
fl-għoxrin ta’ Ottubru tas-sena elf disa’ mija ħamsa u tmenin 
(20/10/1985) u in forza ta’ testament unica charta li għamlet 
ma’ żewġha Francesco Saverio Tabone fl-atti tan-Nutar Dott. 
Carmelo Lia tat-tlieta ta’ Settembru elf disa’ mija ħamsa u 
tmenin (3/9/1985) fost dispożizzjonijiet oħra, hija ħalliet 
b’titolu ta’ legat favur Anthony Tabone u Emanuela Portelli, 
aħwa Tabone, il-proprjetà msemmija. 

Triq il-Bikeni, Sqaq il-Loġġa, Ħaż-Żabbar (ID 432769M); 
Emanuela Portelli née Tabone, wife of Emanuel Portelli, 
born in Tal-Pietà on the 1st June, 1954, and residing number 
thirteen (13), Church Alley, Ħaż-Żabbar (ID 462054M) vs 
Deputy Curators to represent the unknown successors in 
title of the direct owner Ms Angolina Bezzina, unmarried, 
daughter of the late Salvatore Bezzina and Carmela Bezzina 
née Magro, born in Cospicua and resided in Birżebbuġa and 
Deputy Curators to represent the unknown successors in title 
of the sub-direct owners: 1) Dr Filippo Nicolo Buttigieg, son 
of the late Filippo Buttigieg and Marianna Buttigieg née 
Debono, born in Ħaż-Żebbuġ and resides in Ħal Balzan; 2) 
Architect and Civil Engineer Rinaldo sive Rene Buttigieg, 
son of Advocate Dr Filippo Nicolo Buttigieg and Erminea 
Buttigeg née Farrugia, born and resided in Ħal Balzan; 3) 
Gaston Buttigieg, civil servant, son of Advocate Dr Filippo 
Nicolo Buttigieg and Erminea Buttigieg née Farrugia, born 
in Valletta and resided in Ħal Balzan; 4) Architect and 
Civil Engineer Victor Calleja, son of Joseph Calleja and 
Ermelinda Calleja née Gauci, born in Senglea and resided 
in Tal-Pietà; 5) Notary Dr John Micallef Trigona, son of 
pharmacist Walter Micallef and Mary Micallef née Sciberras 
Trigona, born in Tas-Sliema and resided in Ħal Balzan; 6) 
Carmelo Mamo, businessman, son of Michele Mamo and 
Carmela Mamo née Borg, born and resided in Valletta and 
(7) Antonio Mamo, businessman, son of Michele Mamo and 
Carmela Mamo née Borg, born and resided in Valletta, filed 
in the First Hall of the Civil Courts on the 19th September, 
2025, whereby Anthony Tabone et respectfully submitted:

That the applicants own the ground floor tenement 
with number twenty nine (29), with the name ‘Eden’, Triq 
San Ġwann, Fgura, including the overlying airspace and 
this as subject to the annual and perpetual groundrent, 
subgroundrent and increase of ninety three euro and twenty 
one cents (€93.21), otherwise free and unencumbered, with 
all its rights and appurtenances as shown on the site plan 
here attached and marked as ‘Doc. A’, and this as better 
described in the deed of sale in the records of Notary Dr 
Paulo Pullicino one of the nineth September of the year one 
thousand nine hundred sixty one (9/9/1961) and the other 
of the twenty five November of the year one thousand nine 
hundred sixty three (25/11/1963) here attached and marked 
as ‘Doc. B’ and ‘Doc. C’ respectively. It is residential;

The immovable property was originally acquired by 
Francesco Saverio Tabone on the duration of his marriage 
with Theresa Tabone. The said Theresa Tabone died on the 
twentieth October of the year one thousand nine hundred eighty 
five (20/10/1985) and in virtue of a will unica charta she made 
with her husband Francesco Saverio Tabone in the records of 
Notary Dr Carmelo Lia of the third September one thousand 
nine hundred eighty five (3/9/1985) amongst other dispositions, 
she left by title of legacy in favour of Anthony Tabone and 
Emanuela Portelli, siblings Tabone, the said property.
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L-imsemmi Francesco Saverio Tabone miet fid-
disgħa u għoxrin ta’ Novembru tas-sena elfejn u tmintax 
(29/11/2018) u in forza ta’ żewġ testmenti t-tnejn fl-atti 
tan-Nutar Dott. Carmelo Lia, wieħed testment unica charta 
kif hawn fuq imsemmi u l-ieħor testment addizzjonali datat 
l-għoxrin ta’ Jannar tas-sena elfejn u sbatax (20/1/2017) 
fost dispożizzjonijiet oħra, huwa ħalla b’titolu ta’ legat lil 
Anthony Tabone u Emanuela Portelli, aħwa Tabone, il-
proprjetà msemmija. 

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u 
jifdu dan l-istess ċens u illi għalhekk jammonta għal elf tmin 
mija erbgħa u sittin ewro u għoxrin ċenteżmu (€1,864.20). 

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu 
lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu 
sabiex jiddepożitaw l-ammont globali ta’ elfejn erba’ mija 
tlieta u għoxrin ewro u sitta u erbgħin ċenteżmu (€2,423.46) 
rappreżentanti elf tmin mija erba’ u sittin u għoxrin ċenteżmu 
(€1,864.20) prezz tal-fidi ta’ dan iċ-ċens perpetwu gravanti 
l-immobbli fuq imsemmija, erba’ mija sitta u sittin ewro u 
ħames ċenteżmi (€466.05) arretrati ta’ ħames (5) snin ċens u 
tlieta u disgħin ewro u wieħed u għoxrin ċenteżmu (€93.21) 
ħlas ta’ lawdemju ta’ sena (1) biex jiġi mogħti liberament 
lis-sidien rispettivament, wara li titħalla d-debita riċevuta. 

Esponenti: 3, Triq il-Biċċieni, Sqaq il-Loġġa, Ħaż-
Żabbar

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 34, Triq 
l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Joanne Vella Cuschieri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 23 ta’ Settembru, 2025

The said Francesco Saverio Tabone died on the twenty-
ninth November of the year two thousand and eighteen 
(29/11/2018) and in virtue of two wills both in the acts of 
Notary Dr Carmelo Lia, one will unica charta as above 
mentioned and the other additional will dated twenty January 
of the year two thousand and seventeen (20/1/2017) amongst 
other provisions, he left by title of legacy Anthony Tabone 
and Emanuela Portelli, siblings Tabone, the said property.

That the applicants wish to avail themselves of the 
faculty given to them by Article 1501 of the Civil Code 
and redeem this same groundrent and thus amounts to one 
thousand eight hundred and sixty four euro and twenty cents 
(€1,864.20).

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing 
the amount of two thousand four hundred and twenty 
three euro and forty six cents (€2,423.46) representing one 
thousand eight hundred and sixty four euro and twenty cents 
(€1,864.20) price of redemption of this perpetual groundrent 
burdening the immovable above mentioned, four hundred 
and sixty six euro and five cents (€466.05) arrears of five 
(5) years groundrent and ninety three euro and twenty one 
cents (€93.21) payment of one (1) year laudemium to be 
freely withdrawn by the owners respectively, after leaving 
the relative receipt.

Applicants: 3, Triq il-Biċċieni, Sqaq il-Loġġa, Ħaż-
Żabbar

Notification: Director Public Registry, 34,Triq l-Arċisqof, 
Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Joanne Vella 
Cuschieri, LLD, Doctor of Laws.

Today 23rd September, 2025
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-15 ta’ Mejju 
2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Audrienne Attard.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fit-13 ta’ Mejju, 2026, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Audrienne Attard (KI 0138479M) ta’ Thank 
God, Triq Villabate, Ħaż-Żabbar, sabiex tħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €1313.61, liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 130/2026MD) hija differita 
għall-1 ta’ Ottubru, 2026, fis-12.50 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-17 ta’ 
Settembru, 2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Kurt Micallef.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fl-1 ta’ Settembru, 2025, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Kurt Micallef (KI 0373003L) ta’ 48, Triq 
San Ġorġ, Bormla, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma 
ta’ €2341.70, liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 219/2025GT) hija differita 
għall-15 ta’ Ottubru, 2026, fis-12.45 p.m.

Registry of the Superior Courts, today 3rd September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By a decree of the Small Claims Tribunal of the 15th May 

2026, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service on Audrienne Attard in terms of 
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Vodafone Malta Limited (C10865) today Epic 
Communications Limited (C10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, 
filed a Claim on the 13th May, 2026, whereby they asked the 
Tribunal to condemn Audrienne Attard (ID 0138479M) of 
Thank God, Triq Villabate, Ħaż-Żabbar, to pay the plaintiff 
company the sum of €1313.61, which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and interests

The case (Claim number 130/2026MD) is deferred on 
the 1st October, 2026, at 12.50 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd 
September, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
	

 
By a decree of the Small Claims Tribunal of the 17th 

September, 2025, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on Kurt Micallef in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap.  12).

Vodafone Malta Limited (C10865) today Epic 
Communications Limited (C10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, 
filed a Claim on the 1st September, 2025, whereby they 
asked the Tribunal to condemn Kurt Micallef (ID 0373003L) 
of 48, Triq San Ġorġ, Cospicua, to pay the plaintiff company 
the sum of €2341.70, which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and interests

The case (Claim number 219/2025GT) is deferred on the 
15th October, 2026, at 12.45 p.m.
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Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-15 ta’ 
Mejju, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Rita Portelli.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fit-13 ta’ Mejju 2026, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Rita Portelli (KI 0206804L) ta’ 98, Triq Santa 
Liena, Birkirkara, sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma 
ta’ €2161.77, liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 125/2026MD) hija differita 
għall-1 ta’ Ottubru, 2026, fis-12.45 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-26 ta’ 
Mejju, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Daniela Melarosa.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fit-22 ta’ Mejju, 2026, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Daniela Melarosa (KI 0492384M) ta’ Fl. 
3, Triq l-Għajn, Ent. A, Il-Belt Valletta, sabiex tħallas lis-
soċjetà attriċi s-somma ta’ €1306.84, liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 170/2026MD) hija differita 
għall-1 ta’ Ottubru, 2026, fis-13.50 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd 
September, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 15th 
May, 2026, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on Rita Portelli in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap.  12).

Vodafone Malta Limited (C10865) today Epic 
Communications Limited (C10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000 
filed a Claim on the 13th May 2026 whereby they asked the 
Tribunal to condemn Rita Portelli (ID 0206804L) of 98, Triq 
Santa Liena, Birkirkara, to pay the plaintiff company the sum 
of €2161.77, which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests

The case (Claim number 125/2026MD) is deferred on 
the 1st October, 2026, at 12.45 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd 
September, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

	
By a decree of the Small Claims Tribunal of the 26th May, 

2026, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service on Daniela Melarosa in terms of 
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap.  12).

Vodafone Malta Limited (C10865) today Epic 
Communications Limited (C10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000 
filed a Claim on the 22nd May, 2026, whereby they asked the 
Tribunal to condemn Daniela Melarosa (ID 0492384M) of Fl. 
3, Triq l-Għajn, Ent. A, Valletta, to pay the plaintiff company 
the sum of €1306.84, which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and interests

The case (Claim number 170/2026MD) is deferred on 
the 1st October, 2026, at 13.50 p.m.
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Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tat-22 ta’ 
Mejju, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Alexia Pisani.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fl-20 ta’ Mejju, 2026, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Alexia Pisani (KI 187881M) ta’ 11, Park 
View Crt, Fl. 2, Triq il-Melħ, San Pawl il-Baħar, sabiex 
tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €436.93, liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 164/2026MD) hija differita 
għall-1 ta’ Ottubru, 2026, fis-13.40 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-15 ta’ 
Mejju, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Joseph Farrugia.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fit-13 ta’ Mejju, 2026, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Joseph Farrugia (KI 0577984M) ta’ 60, 
Andrea Doria, Triq il-Papa Piju XII, Birkirkara, sabiex 
iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €1008.46, liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 135/2026MD) hija differita 
għall-1 ta’ Ottubru, 2026, fis-12.55 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd 
September, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
	

 
By a decree of the Small Claims Tribunal of the 22nd 

May, 2026, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on Alexia Pisani in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap.  12).

Vodafone Malta Limited (C10865) today Epic 
Communications Limited (C10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000 
filed a Claim on the 20th May, 2026, whereby they asked 
the Tribunal to condemn Alexia Pisani (ID 187881M) of 11, 
Park View Crt, Fl. 2, Triq il-Melħ, St Pauls Bay, to pay the 
plaintiff company the sum of €436.93, which amount is due 
to the plaintiff company.

With costs and interests

The case (Claim number 164/2026MD) is deferred on 
the 1st October, 2026, at 13.40 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd 
September, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

	  
By a decree of the Small Claims Tribunal of the 15th May, 

2026, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service on Joseph Farrugia in terms of 
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap.  12).

Vodafone Malta Limited (C10865) today Epic 
Communications Limited (C10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000 
filed a Claim on the 13th May, 2026, whereby they asked the 
Tribunal to condemn Joseph Farrugia (ID 0577984M) of 60, 
Andrea Doria, Triq il-Papa Piju XII, Birkirkara, to pay the 
plaintiff company the sum of €1008.46, which amount is due 
to the plaintiff company.

With costs and interests

The case (Claim number 135/2026MD) is deferred on 
the 1st October, 2026, at 12.55 p.m.
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Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-31 ta’ Lulju, 2025, 
fuq talba ta’ Lil’ Rok Limited ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-eredi jew 
suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa ta’ Emanuele Azzopardi 
fl-atti taċ-ċedola numru 1388/2025 fl-ismijiet Lil’ Rok 
Limited vs Gasan Enterprises Ltd u Kuraturi Deputati u fl-
atti l-oħra relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depositu u kontestwali fidi ta’ cens 
numru 1388/2025 fl-ismijiet Lil’ Rok Limited (C80270) 
vs Gasan Enterprises Ltd (C467) u Kuraturi deputati 
biex jirrappreżentaw eredi jew suċċessuri fit-titolu mhux 
magħrufa ta’ Raffaele Vassallo, Giovanni Antonio Vassallo 
u Esther Vassallo, ulied il-mejtin Dott. Filippo Vassallo u 
Francesca née Camilleri, imweldin Ħaż-Żebbuġ, u Emanuele 
Azzopardi, bin il-mejtin Giuseppe u Maria née Debono, 
imwieled San Ġiljan, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti 
fl-4 ta’ Lulju, 2025, fejn Lil’ Rok Limited (C80270) esponiet 
bir-rispett:

Illi permezz ta’ kuntratt tat-23 ta’ April, 2024, fl-atti tan-
Nutar Marco Burlò, l-esponenti xtrat u akkwistat:

‘The first floor maisonette (‘the Maisonette’) bearing 
the official number thirteen (13) named ‘Essex’ in Pope 
John Paul the First Street Balzan at times indicated as 
Birkirkara, overlying property of third parties but including 
its own airspace, as subject to the annual, perpetual and non-
revisable ground-rent of twenty seven euro and ninety-five 
cents (€27.95) with all its rights and pertinences’ li kopja 
tal-kuntratt tal-akkwistat qiegħda tiġi annessa u mmarkata 
bħala Dokument A, u liema subċens qed jitħallas lis-soċjetà 
intimata;

Illi dan il-fond jinsab mibni fuq parti minn territorju ta’ art 
akbar li Paolo Azzopardi, Antonio Azzopardi u Paola armla 
minn Paolo Micallef kienu akkwistaw b’titolu ta’ subċens 
perpetwu mingħand is-soċjetà Gasan Enterprises Ltd 
permezz ta’ kuntratt tat-21 ta’ Ġunju, 1961, fl-atti tan-Nutar 
Giuseppe Sammut. Is-soċjetà Gasan Enterprises Ltd kienet 
akkwistat bi titolu ta’ subċens perpetwu mingħand Emanuele 

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd 
September, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 31st July, 
2025, following a request by Lil’ Rok Limited vs Deputy 
Curators to represent the unknown heirs or successors in title 
of Emanuele Azzopardi, in the records of the schedule of 
deposit number 1388/2025 in the names Lil Rok Limited vs 
Gasan Enterprises Ltd and Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption 
of groundrent, number 1388/2025 in the names of Lil’ 
Rok Limited (C80270) vs Gasan Enterprises Ltd (C467) 
and Deputy Curators to represent the unknown heirs or 
successors in title of Raffaele Vassallo, Giovanni Antonio 
Vassallo and Esther Vassallo, children of the late Dr Filippo 
Vassallo and Francesca née Camilleri, born in Ħaż-Żebbuġ, 
and Emanuele Azzopardi, son of the late Giuseppe and Maria 
née Debono, born in Saint Julian's, filed in the First Hall of 
the Civil Court on the 4th July, 2025, the applicant Lil’ Rok 
Limited (C80270) respectfully submitted:

That by means of a contract of the 23rd April, 2024, in 
the records of Notary Marco Burlò, the applicant bought and 
acquired:

‘The first floor maisonette (‘the Maisonette’) bearing 
the official number thirteen (13) named ‘Essex’ in Pope 
John Paul the First Street Balzan at times indicated as 
Birkirkara, overlying property of third parties but including 
its own airspace, as subject to the annual, perpetual and non-
revisable ground-rent of twenty seven euro and ninety-five 
cents (€27.95) with all its rights and pertinences’ that a copy 
of the contract of acquisition is being attached and marked as 
document A, and which sub groundrent is being paid to the 
respondent company;

That this premises is built on part of a larger territory of 
land which Paolo Azzopardi, Antonio Azzopardi and Paola 
widow of Paolo Micallef had acquired by title of perpetual 
subgroundrent from the company Gasan Enterprises Ltd by 
means of a contract of the 21st June, 1961, in the records of 
Notary Giuseppe Sammut. The company Gasan Enterprises 
had acquired by title of perpetual subgroundrent from 
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Azzopardi permezz ta’ kuntratt tat-23 ta’ Marzu, 1955, fl-
atti tan-Nutar Giuseppe Sammut. Emanuele Azzopardi kien 
akkwista l-art bi titolu ta’ ċens perpetwu mingħand Raffaele 
Vassallo et permezz ta’ kuntratt tat-20 ta’ Mejju, 1943, fl-atti 
tan-Nutar Emanuele Agius;

Illi s-subċens dovut tħallas regolarment lis-soċjetà Gasan 
Enterprises Ltd;

Illi l-esponenti kemm-il darba talbet lis-soċjetà Gasan 
Enterprises Ltd tagħti prova illi ċ-ċens oriġinali gravanti 
l-art li fuqha tinsab mibnija l-proprjetà tagħha ġie mħallas 
jew mifdi però sal-lum ma rċevewx mingħandhom risposta 
għal dak mitlub;

Illi l-esponenti ma jafux min huma s-sidien taċ-ċens u 
subċens oriġinali;

Illi l-esponenti llum tixtieq jipprevalixxi ruħha mill-
fakultà mogħtija lilha bl-Artikolu 1501 et sequitur tal-Kodiċi 
Ċivili Kap. 16 u jifdu ċ-ċens ai termini tal-istess liġi;

Illi l-ammont ta’ ċens gravanti l-proprjetà huwa sitt ewro 
u ħamsa u sebgħin ċenteżmu (€6.75) kapitalizzati bir-rata ta’ 
tlieta fil-mija (3%) jammonta għal mitejn u ħamsa u għoxrin 
ewro (€225.00);

Illi l-ammont ta’ subċens oriġinali gravanti l-proprjetà 
huwa ta’ erba’ ewro u ħamsa u sittin ċenteżmu (€4.65) 
kapitalizzati bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) jammonta għal 
tlieta u disgħin ewro (€93.00);

Illi l-ammont ta’ awment ta’ subċens gravanti l-proprjetà 
huwa ta’ sittax-il ewro u ħamsa u ħamsin ċenteżmu (€16.55) 
kapitalizzat bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) jammonta għal 
tliet mija u wieħed u tletin ewro (€331.00) dovut lis-soċjetà 
Gasan Enterprises Ltd.

Għaldaqstant, l-esponenti sabiex tipprevalixxi ruħha 
mid-dritt mogħti lilha tal-Artikolu 1501 et sequitur tal-
Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, qed tifdi ċ-ċens oriġinali u 
s-subċens. 

Il-maisonette bl-arja tiegħu inkluża bin-numru uffiċjali 
tlettax (13) bl-isem ‘Essex’, Triq il-Pope John Paul the First, 
Ħal Balzan, qabel ġieli ndikat bħala Birkirkara, sovrapost 
għal beni ta’ terzi.

U qed tadixxi lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità 
tagħha tiddepożita s-somma fuq imsemmija ta’ sitt mija 
u disgħa u erbgħin ewro (€649.00) prezz ta’ fidi taċ-ċens, 
subċens u awment ta’ subċens fl-intier tiegħu kif fuq spjegat, 
sabiex din tingħata liberament lill-intimati wara li jħallu 
d-debita riċevuta skont il-liġi.

Emanuele Azzopardi by means of a contract of the 23rd 
March, 1955, in the records of Notary Giuseppe Sammut. 
Emanuele Azzopardi had acquired the land by title of 
perpetual groundrent from Raffaele Vassallo et by means of 
a contract of the 20th May, 1943, in the records of Notary 
Emanuele Agius;

That the subgroundrent due was regularly paid to the 
company Gasan Enterprises Ltd;

That the applicant repeatedly asked the company 
Gasan Enterprises Ltd to prove that the original groundrent 
burdening the land on which its property is built was paid or 
redeemed but till today they did not receive a reply to that 
demanded from them;

That the applicants do not know who the owners of the 
original groundrent and sub-groundrent are;

That the applicants today wish to avail themselves of 
the faculty given to them by Article 1501 et sequitur of the 
Civil Code Cap 16 and redeem the groundrent in terms of 
the same law;

That the amount of groundrent burdening the property is 
six euro and sixty five cents (€6.75) capitalised at the rate of 
three percent (3%) amounts to two hundred and twenty five 
euro (€225.00);

That the amount of original subgroundrent burdening the 
property is four euro and sixty five cents (€4.65) capitalised 
at the rate of five percent (5%) amounts to ninety three euro 
(€93.00);

That the amount of increase of sub groundrent burdening 
the property is sixteen euro and fifty five cents (€16.55) 
capitalised at the rate of five percent (5%) amounts to three 
hundred thirty one euro (€331.00) due to the company Gasan 
Enterprises Ltd.

Thus, the applicants in order to avail themselves of the 
right given to them in terms of Article 1501 et sequitur of 
Cap. 16 of the Laws of Malta, are redeeming the original 
groundrent and the sub groundrent.

The maisonette with its airspace including official 
number thirteen (13) named ‘Essex’, Triq il-Pope John Paul 
the First, Ħal Balzan, previously indicated as Birkirkara, 
overlying third party property.

is calling upon this Honourable Court and under its 
authority are depositing the sum above mentioned of six 
hundred and forty nine euro (€649.00) price of redemption 
of groundrent, subgroundrent and increase of subgroundrent 
in its entirety as above explained, so that it is freely given to 
the respondents after leaving the due receipt according to law.
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Esponent: Lil’ Rok Limited , ‘Yarramundi’, Triq il-
Bidnija, Il-Bidnija, Il-Mosta

Notifiki: Gasan Enterprises Ltd, Gasan Centre, Mrieħel 
By-Pass, L-Imrieħel

Kuraturi deputati
Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta
Reġistru tal-Artijiet, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, Il-

Belt Valletta VLT 1545

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Christian Falzon Scerri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 31 ta’ Lulju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-3 ta’ Settembru, 
2025, fuq talba tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ġie 
ordnat biex jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw 
lil Sandor Pocik f’ismu personali kif ukoll bħala direttur 
għan-nom u inrappreżentanza tas-soċjetà Trezor Solutions 
Ltd fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 3919/2025 fl-ismijiet 
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Kuraturi Deputati u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti fl-1 ta’ Settembru, 2025 tal-Kummissarju tat-
Taxxa u d-Dwana ta’ Blokk 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-

Applicant: Lil’ Rok Limited, ‘Yarramundi’, Triq il-
Bidnija, Bidnija, Mosta

Notifications: Gasan Enterprises Ltd, Gasan Centre, 
Mrieħel By-Pass, Mrieħel

Deputy curators
Director Public Registry, Valletta
Land Registry, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, Valletta, 

VLT 1545

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Christian Falzon 
Scerri, LLD, Doctor of Laws.

Today 31st July, 2025

Registry of the Superior Courts, today 3rd September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court 

By means of a decree given by this Court on the 3rd 
September, 2025, following a request by Commissioner 
for Tax and Customs it was ordered that deputy curators be 
chosen to represent Sandor Pocik in his own name and as 
director for and on behalf of the company Trezor Solutions 
Ltd in the acts of the judicial letter number 3919/2025 in 
the names Commissioner for Tax and Customs vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of 
the Civil Courts on the 1st September, 2025, by The 
Commissioner for Tax and Customs of Block 5, Triq 
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Furjana, kontra kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-assenti Sandor Pocik (passaport numru BH0161430) 
f’ismu personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u 
inrappreżentanza tas-soċjetà Trezor Solutions Ltd (C75034) 
fejn permezz tal-preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana jinterpellakom ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att 
XXIII tal-1998, sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ 
dan l-att, tħallsu l-ammont ta’ €960,354.15 rappreżentanti 
ammont dovut minnkom pro et noe, bħala Taxxa fuq il-Valur 
Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
effettiv pagament. 

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u partikolarment, iżda mhux esklussivament, 
sabiex tirrendi esegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana kontra tagħkom permezz 
tal-avviż li ntbagħat lilkom. 

Fin-nuqqas, il-mittenti javżakom li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom pro et noe, permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu. 

Mittenti: Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana: Blokk 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana

Notifika: Kuraturi deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Josette Demicoli, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 3 ta’ Settembru, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Vincenzo Dimech, Floriana, against deputy curators 
nominated to represent the absentee Sandor Pocik (passport 
number BGH0161430) in his own name and as director 
for and on behalf of the company Trezor Solutions Ltd 
(C75034), the Commissioner for Tax and Customs calls 
upon you in terms of Article 59 of Act XXIII of 1998, so that 
within two (2) days from the service of this act, you pay the 
amount of €960, 354.15 representing the amount due by you 
pro et noe as Value Added Tax according to the same Act.

With costs and interest according to that Act till the date 
of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants informs you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Interpellant: Commissioner for Tax and Customs: Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana

Notifications: Deputy curators 

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Josette Demicoli, 
LL.D, Doctor of Laws.

Today 3rd September, 2025

Registry of the Superior Courts, today 3rd September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals



Il-11 ta’ Settembru, 2026 	 16,559

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-30 ta’ 
Lulju, 2026, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc (C 3177) 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 5 ta’ Novembru, 2026, fl-għaxra 
u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li 
għandu jsir f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

Il-fond bin-numru sitta u erbgħin (46), fi Triq San 
Tumas, Il-Ħamrun, li jikkonsisti minn mezzanin fl-ewwel 
sular, sovrastanti u sottostanti proprjetà ta’ terzi, kif suġġett 
għal piż piju annwu u perpetwu ta’ sebgħa u tletin ċenteżmu 
u ħames milleżmi (37c5) ekwivalenti għal tmienja u tmenin 
ċenteżmu tal-ewro (€0.88), mingħajr l-arja tiegħu, liberu u 
frank, bil-pussess battal, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha 
tiegħu u dan kif deskritt fl-atti tan-Nutar Pierre Falzon tat-
13 ta’ Mejju, 2003, u stmat li jiswa mija u erbgħin elf ewro 
(€140,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Camilleri Stephen 
(KI 353666M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 1/2023.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 3 ta’ 
Settembru, 2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Settembru, 2026, 
mill-Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
David Azzopardi et vs Supreme Food Ltd, Rikors numru 
231/2026JG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Supreme Food Ltd a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet David Azzopardi (KI. 
376272M), Nicholas Azzopardi (KI 484778M), Mary 
Azzopardi (KI 551847M), u Joanne Demicoli (KI 78468M) 
vs Supreme Food Ltd (C85885) ippreżentat fil-Bord li 
Jirregola l-Kera fid-29 ta’ Lulju, 2026, ir-rikorrenti David 
Azzopardi (KI 376272M) et talbu lil dan l-Onorabbli Bord 
għaliex m’għandux:

1. Jiddikjara u jiddeċiedi li s-soċjetà intimata għandha tiġi 
żgumbrata mill-fond inkwistjoni u r-rikorrenti jirriprendu 
l-pussess tal-fond inkwistjoni ċoè ta’ Alexandria Restaurant 
ġja Kristianne Shopping Centre fi Triq Pietru Pawl Saydon, 
Iż-Żurrieq, stante li l-kirja tal-4 ta’ Frar, 2021, skont Dok. A 

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 
30th July, 2026, on the application of HSBC Bank Malta 
plc (C3177), Thursday, 5th November, 2026, at half past ten 
in the morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by 
auction to be held in Room Number 78, Nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following property:

The tenement numbered number forty six (46), in Triq 
San Tumas, Ħamrun, consisting of a maisonette on the first 
floor level, overlying and underlying third party property, 
as subject to the annual and perpetual pious burden of 
thirty seven cents and five mills (37c5) equivalent to eighty 
eight euro cents (€0.88), without its airspace, free and 
unencumbered, with vacant possession, with all its rights 
and appurtenances, and as described in the acts of Notary 
Pierre Falzon dated the 13th May, 2003, and is valued at one 
hundred and forty thousand euro (€140,000).

The said tenement is the property of Camilleri Stephen 
(ID 353666M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 1/2023.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 3rd 
September, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 2nd September, 2026, of 
the Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names David Azzopardi et vs Supreme Food Ltd, 
Application Number 231/2026JG, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on Supreme 
Food Ltd in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code 
of Organisation and Civil Procedure (Cap.  12)

By means of an application in the names David Azzopardi 
(ID 376272M), Nicholas Azzopardi (ID 484778M), Mary 
Azzopardi (ID 551847M), and Joanne Demicoli (ID 
78468M) vs Supreme Food Ltd (C85885, filed in the Rent 
Regulation Board, on the 29th July, 2026, the applicant 
David Azzopardi (ID 376272M) requested this Honourable 
Board why it should not:

1. Declares and Decides that the defendant is to be 
evicted form the premises in question, namely the premises 
Alexandria Restaurant previously Kristianne Shopping 
Centre in Triq Pietru Pawl Saydon, Żurrieq, once the 
lease of the 4th of February, 2021, Dok. A in the acts of 
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fil-proċess ġiet terminata ai termini tal-liġi wara li l-intimata 
ġiet notifikata b’ittra uffiċjali tal-21 ta’ Jannar, 2026, Dok. B 
fil-proċess, ai termini tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u tal-
istess skrittura fuq riferiti; u konsegwentement;

2. Jordna l-iżgumbrament tas-soċjetà intimata Supreme 
Food Ltd (C85885) fi żmien qasir u perentorju tat-intimata 
mill-fond Alexandria Restaurant ġja Kristianne Shopping 
Centre fi Triq Pietru Pawl Saydon, Iż-Żurrieq 

3. Jiddikjara u jiddeċiedi li s-soċjetà intimata hija 
responsabbli biex thallas €54,911.17 jew somma verjuri 
bħala arretrati ta’ kera fl-ammont ta’ €750 fix-xahar minn 
Ottubru 2023 sa Frar 2024, fl-ammont ta’ €1,500 fix-xahar 
minn Marzu 2024 sa Ġunju 2024, u bħala konsum tad-
dawl u tal-ilma ammontanti għal €9,161.17 jew somma 
verjuri, skont Dok. C fil-proċess, oltre penali ulterjuri ta’ 
€200 kuljum jew somma verjuri bħala danni prelikwidati 
mit-tieni skadenza maqbuża ċoè mill-1 ta’ Ottubru, 2023, 
sal-iżgumbrament effettiv, u dan ai termini tal-iskrittura ta’ 
lokazzjoni tal-4 ta’ Frar, 2021, Dok. A fil-proċess; 

4. Jikkundanna lis-soċjetà intimata tħallas dan l-ammont 
hekk likwidat ta’ kera, konsum u penali prelikwidati, jew 
somom verjuri.

Bl-ispejjeż kontra s-soċjetà intimata li minn issa hija 
inġunta in subizzjoni.

Rikorrenti: c/o 22, Jasmine, Triq iċ-Ċavi, L-Imqabba

Notifika: Supreme Food Ltd, 19, Trq Pietru Pawl Saydon 
Iż-Żurrieq

Ir-rikors fl-ismijiet David Azzopardi et vs Supreme Food 
Ltd, Rikors numru 213/2026JG, jinsab differit għas-16 ta’ 
Settembru, 2026, f’12.00 p.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Settembru, 2026
      

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

the proceedings, was terminated in terms of law after the 
defendant was notified with the judicial letter of the 21st 
of January, 2026, Dok. B in the acts of the proceedigs, in 
terms of Cap. 16 of the Laws of Malta and of the same lease 
agreement hereabove premised; and consequently;

2. Orders the eviction of the defendant company Supreme 
Food Ltd (C85885) in a short and peremtory period from 
the premises Alexandria Restaurant previously Kristianne 
Shopping Centre in Triq Pietru Pawl Saydon, Żurrieq;

3. Declares and Decides that the defendant company is 
responsible towards the plaintiffs for payment of €54,911.17 
or other sum as arrears of rent int he amount of €750 per 
month from October 2023 until February 2024 in the amount 
of €1,500 per month from March 2024 until June 2024, and 
as consumption of water and electricity in the amount of 
€9,161.17 or other sums, as per Dok. C in the acts of the 
proceesings, over and above further penatlies of €200 daily 
or other sum as prelquidated damages from the 2nd overdue 
rental that is the 1st Ottubru, 2023, until effective eviction, 
and this in terms of the premised lease agreement of the 4th 
February 2021, Dok. A in the acts of the proceesings;

4. Condemns the defendant company to pay these 
liquidated sums of rent, consumption and preliquidated 
damages, or such other sums.

With costs against the respondent company who from 
now is being called upon to make reference to the oath.

Applicants: c/o 22, Jasmine, Triq iċ-Ċavi, Mqabba

Notification: Supreme Food Ltd, 19, Trq Pietru Pawl 
Saydon, Żurrieq 

The application in the names David Azzopardi et vs 
Supreme Food Ltd, Application number 231/2026JG, has 
been postponed for hearing to the 16th September, 2026, at 
12.00 p.m. 

Registry of the Superior Courts, today 3rd September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2347

ARB/C052/2025 – KANĊELLAZJONI TAL-ORDNI 
TAL-IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-30 ta’ 
Lulju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Nadia H. Vella, 
LLD). Kumpilazzjoni Numru 4713/2025, fil-kawża fl-ismijiet: 

ARB/C052/2025 – CANCELLATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 30th 
July, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Nadia H. Vella,, 
LLD). Compilation Number 4713/2025, in the case:
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Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

MANUEL FELIPE GOMEZ, diżokkupat, ta’ 29 sena, iben 
Raia, imwieled Bucaramanga, il-Kolombja, fil-25 ta’ Frar, 
1997, u residenti f’10, ‘Ben’s Court’, Flat 5B, Triq Michele 
Bellanti, L-Imsida, u detentur ta’ passaport Kolombjan bin-
numru AV 99883 u ta’ dokument ta’ identifikazzjoni Malti 
bin-numru 267572A.

Il-Qorti ORDNAT IL-KANĊELLAZZJONI tal-Ordni 
ta’ Ffriżar maħruġ fuq l-assi ta’ MANUEL FELIPE GOMEZ 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ Ġudikatura 
Kriminali (il-Maġistrat Dott. Astrid May Grima, LLD) 
permezz ta’ digriet datat 8 ta’ April, 2025, u ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-11 ta’ April, 2025.

Din in-notifika qed tiġi ippubblikata ai termini tal-
Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, 
Kap. 101 tal- Liġijiet ta’ Malta.

Illum 2 ta’ Settembru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C103/2026 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti Fl-24 ta’ 
Awwissu, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dott. Nadia H. Vella, LLD), 
Kumpilazzjoni Numru 729/2026, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

SURATDA BORG, ta’ 44 sena, bint Samran Pim Ubon u 
Tongkam, imwieleda fit-Tajlandja, fil-11 ta’ Awwissu, 1982, 
u residenti f’55, EL CID, Flat 5, Triq Ħal Mula, Ħaż-Żebbuġ 
u detentur ta’ passaport Malti bin-numru 1358841 u karta 
tal-identità Maltija bin-numru 170418L.

Il-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi 
b’mod ġenerali l-flus u kull proprjetà mobbli oħra dovuta 
jew li tappartjeni jew li hija ta’ SURATDA BORG u 
pprojbietha milli tittrasferixxi, tagħti b’rahan, tipoteka jew 
xort’oħra tiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli, 
u dan ai termini tal-Artikolu 36, tal-Att dwar ir-Rikavat mill-
Kriminalita, Kap. 621 tal- Liġijiet ta’ Malta.

The Republic of Malta

Versus

MANUEL FELIPE GOMEZ, umemployed, 29 years, 
son of Raia, born in Bucaramanga, Colombia, on the 25th 
February, 1997 and residing at 10, ‘Ben’s Court’, Flat 5B, 
Triq Michele Bellanti, Msida, and holder of a Colombian 
passport bearing number AV 998083 and a Maltese 
Identification document bearing number 267572A.

The Court ORDERED THE CANCELLATION of 
the Seizing and Freezing Order issued against MANUEL 
FELIPE GOMEZ which order was given by the Court of 
Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Judicature 
(Magistrate Dr Astrid May Grima, LLD) by a decree dated 
8th April, 2025, which was duly published in the Government 
Gazette of the 11th April, 2025. 

This notice is being published in terms of Article 22A 
of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws 
of Malta.

Today 2nd September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C103/2026 – SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 24th 
August, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Nadia H. Vella, 
LLD), with Compilation Number 729/2026, in the case:

The Republic of Malta

Versus

SURATDA BORG, 44 years, daughter of Samran Pim 
Ubon and Tongkam, born in Thailand, on the 11th August, 
1982, and residing at 55, El CID, Flat 5, Triq Ħal Mula, Ħaż-
Żebbuġ, and holder of a Maltese passport bearing number 
1358841 and a Maltese identity card bearing number 
170418L.

The Court ORDERED the attachment in the hands of 
third parties in general of all moneys and other movable 
property due to or pertaining or belonging to SURATDA 
BORG and prohibits the said accused from transferring, 
pledging, hypothecating or otherwise disposing of any 
movable or immovable property, and this in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta.
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The Court AUTHORISED the said accused to receive 
the amount of thirteen thousand, nine hundred, seventy-
six euro and twenty four cents (€13,976.24) per year, after 
declaring the sources, monies and other modalities of 
income, including salary, wages, pension and social benefits 
paid to her provided that every financial entity is ordered to 
file a note informing the Court of the account into which, or 
from which, the said funds are being received.

Any person who acts in contravention of the court order 
mentioned in Article 36, referred to above shall be guilty 
of an offence and shall on conviction be liable to a fine 
(multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and 
forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law.

Today 3rd September 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C106/2026 – SEIZING AND FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 19th 
August, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Elaine Rizzo, 
LLD). Compilation Number 7830/2026, in the case: 

 

The Republic of Malta 
 
Versus 
 
SANNA BALISA, employed, 30 years, son of Ibrahim 

and Fatima, born in Gambia, on the 25th December, 1995, 
and residing at 66, Triq ir-Rebħ, Gżira, Malta, and holder of 
Gambian Passport bearing number PC707697 and personal 
number 13W-087.

The Court ordered the attachment in the hands of third 
parties in general, all monies and other movable property 
due or pertaining or belonging to SANNA BALISA and 
further prohibits the accused from transferring, pledging, 
hypothecating or otherwise disposing of any immovable or 
movable or removable property owned or otherwise held by 
the accused in terms of Article 22A of the Dangerous Drugs 
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta.

Il Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat tista’ tibqa’ tirċievi 
l-ammont ta’ tlettax-il elf, disa’ mija u sitta u sebgħin ewro 
u erbgħa u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena, wara 
li tiddikjara l-għejun, il-mod u modalitajiet oħra ta’ ħlas, 
inkluż salarju, paga, pensjoni u benefiċċji soċjali li jitħallsu 
lilha, b’dan illi kull entità finanzjarja hija ordnata li b’nota 
tinforma l-Qorti f’liema kont jew minn liema kont ikunu qed 
jiġu perċepiti l-istess flejjes.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 36, tkun ħatja ta’ reat u teħel meta tinstab 
ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, sitt mija u sitta u 
erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu (€11,646.87) jew 
priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn tnax-il xahar, 
jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum 3 ta’ Settembru, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għal-Irkupru tal-Assi

ARB/C106/2026 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-19 ta’ 
Awwissu, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti ta’ Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Elaine 
Rizzo, LLD). Kumpilazzjoni Numru 7830/2026, fil-kawża 
fl-ismijiet: 

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

SANNA BALISA, impjegat, ta’ 30 sena, iben Ibrahim 
u Fatima, imwieled fil-Gambia, fi-25 ta’ Diċembru, 1995, 
u resident f’66, Triq ir-Rebħ, Il-Gżira, Malta, detentur ta’ 
passaport tal-Gambja bin-numru PC707697 u tan-numru 
personali 13W-087.

Il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, tal-flus kollha u ta’ kull proprjetà mobbli oħra 
dovuta jew li tappartjeni jew li hija ta’ SANNA BALISA, 
u tipprojbixxi lill-akkużat milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, 
jagħmel ipoteka jew b’xi mod ieħor ibiddel jew jiddisponi 
minn kwalunkwe proprjetà immobbli jew mobbli jew 
proprjetà li tista’ tiġi mneħħija, li tkun proprjetà tiegħu jew li 
tkun miżmuma minnu, u dan ai termini tal-Artikolu 22A tal-
Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.
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Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A, tkun ħatja ta’ reat u teħel 
meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 
sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

 
Illum 3 ta’ Settembru, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

Any person who acts in contravention of the Court 
order mentioned in Article 22A referred to above shall be 
guilty of an offence and shall on conviction be liable to a 
fine (multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and 
forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

 
 Today   3rd September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

2350

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-4 ta’ Settembru, 
2026, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-liġi 
jservi ta’ notifika skont l-artikolu 931 et sequitur tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili. 

B’digriet mogħti B’digriet mogħti fl-4 ta’ Settembru, 
2026, ġie ordnat li jintagħżel kuratur deputat skont il-liġi 
sabiex jirrappreżenta l-interessi ta’ Michael Zammit u tas-
soċjetà Michael Zammit Holdings Limited fl-atti tar-rikors 
ġuramentat bin-numru 91/2022 NCD fl-ismijiet ‘Zammit 
Michael Angelo pro et noe versus Vella John et’ liema rikors 
ġuramentat ġie ppreżentat fit-8 ta’ Awwissu, 2022, u f’dak 
ppreżentat fit-3 ta’ Novembru, 2022, fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-
attijiet l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti, liema rikors 
jaqra hekk:

Rikors Ġuramentat tal-Esponent Zammit Michael 
Angelo, detentur tal-karta tal-identità 0031156G, bħala 
Direttur u inrappreżentanza wkoll tas-Soċjetà Michael 
Zammit Holdings Limited;

Jesponi bir-rispett u bil-ġurament tiegħu jikkonferma:

1. Illi din l-istess kawża qiegħda ssir in sostenn tal-Mandat 
ta’ Inibizzjoni li jġib in-numru 24/2022/1 BS fl-ismijiet 
‘(Rikorrent) Zammit Michael Angelo, detentur tal-karta tal-
identità 0031156G, bħala Direttur u inrappreżentanza wkoll 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 4th of 
September, 2026, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below so that for all purposes and effects 
of the law serves as notification according to article 931 et 
sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 4th of September, 2026, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to law to 
represent the interests of Michael Zammit and the company 
Michael Zammit Holdings Limited, in the acts of the sworn 
application bearing number 91/2022 NCD in the names 
‘Zammit Michael Angelo pro et noe versus Vella John et’ 
which sworn application was filed on the 8th of August, 
2022, and of that filed on the 3rd of November, 2022, in the 
Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, General 
Section, and in all other relative and subsequent acts, which 
application reads thus:

Sworn Application by the applicant Michael Angelo 
Zammit, holder of identity card number 0031156G, in his 
capacity as Director and also representing the Company 
Michael Zammit Holdings Limited;

He respectfully submits and confirms on oath:

1. That this case is being instituted in support of the 
Warrant of Prohibitory Injunction bearing number 24/2022/1 
BS, in the names: ‘(Applicant) Zammit Michael Angelo, 
holder of identity card number 0031156G, in his capacity as 
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tas-Soċjetà Michael Zammit Holdings Limited bin-numru 
tar-Reġistrazzjoni tas-Soċjetajiet C9105, kontra (Intimati) 
Vella John, detentur tal-karta tal-identità 003468G, bħala 
Direttur u inrappreżentanza wkoll tas-Soċjetà Island 
Farmhouses Limited bin-numru tar-Reġistrazzjoni tas-
Soċjetajiet C25788;’

2. Illi l-Esponent rikorrent sabiex jikkawtela d-drittijiet 
tiegħu, kien talab lill din l-istess Onorabbli Qorti diversament 
preseduta, iżżomm lill-istess intimati milli:

I. Ikompli jibni fuq l-immobbli li jinsab fl-inħawi 
magħrufa bħala ‘Ta’ Randu’ limiti ta’ Ta’ Sannat, Għawdex, 
ossija, porzjon diviża minn territorju akbar tal-kejl ta’ 
madwar mija tmienja u sittin metru kwadru (168 M²);

II. Illi din il-porzjon hija indikata bin-numru wieħed (1) 
fuq il-pjanti annessi mar-Rikors Ġuramentat oriġinali u li 
kienu ġew immarkati bħala Dokument A u Dokument B;

III. Illi fuq Dokument A, din il-porzjoni tikkonfina 
mit-Tramuntana mal-parti stradali proġġettata; Lvant mal-
porzjoni numru tnejn (2) proprjetà tal-istess Esponent 
rikorrent, is-Soċjetà Michael Zammmit Holdings Limited 
(Ara d-Dokument li kien ġie anness mar-Rikors Ġuramentat 
oriġinali u li kien ġie mmarkat bħala DOK Dokument A);

IV. Illi fuq Dokument B, din il-porzjoni tikkonfina 
mit-Tramuntana mal-parti stradali proġġettata; Lvant mal-
porzjoni proprjetà  tal-istess Esponent rikorrent, is-Soċjetà 
Michael Zammit Holdings Limited, u mill-Punent, in parte 
mal-Proprjetà  tas-Sur Ian Charles Dalli u in parte mal-
Proprjetà  tal-istess Esponent rikorrent, is-Soċjetà Michael 
Zammit Holdings Limited, u in parte mal-Proprjetà  ta’ terzi, 
probabbilment Proprjetà  tal-istess intimati s-Soċjetà Island 
Farmhouses Limited (Ara d-Dokument li kien ġie anness 
mar-Rikors Ġuramentat oriġinali u li kien ġie mmarkat bħala 
DOK Dokument B);

V. Illi kif jidher ben ċar daqs il-kristall, li fuq mill-anqas erba’ 
faċċati, saret invażjoni mill-istess intimati Island Farmhouses 
Ltd (Sales & Letting) fuq l-istess proprjetajiet tal-istess Esponent 
rikorrent, is-Soċjetà Michael Zammit Holdings Limited (Ara 
pereżempju ritratt li kien ġie anness mar-Rikors Ġuramentat 
oriġinali u li kien ġie mmarkat bħala DOK Photo A);

3. Illi permezz tad-Digriet hekk datat 19 ta’ Lulju, 2022, 
din l-istess Onorabbli Qorti diversament preseduta, għar-
raġunijiet mogħtija mill-istess Onorabbli Qorti, kienet 
laqgħet it-talba għall-ħruġ tal-istess Mandat ta’ Inibizzjoni 
bl-ispejjeż ta’ dawka l-istess Proċeduri jkunu a karigu tal-
istess intimati nomine;

4. Illi l-istess Esponent rikorrent qed jitlob bir-rispett lill 
din l-istess Onorabbli Qorti tikkunsidra li:

Director and also representing the company Michael Zammit 
Holdings Limited with Company Registration number 
C9105, against (Respondents) Vella John, holder of identity 
card number 003468G in his capacity as Director and also 
representing the Company Island Farmhouses Limited with 
Company Registration number C25788;’

2. That in order to safeguard his rights, the applicant 
requested this same Honourable Court presided over by 
another magistrate, to restrain the said respondents from:

I. Continuing construction on the immovable property 
situated in the area known as ‘Ta’ Randu’ within the limits 
of Ta’ Sannat, Gozo, specifically, a portion divided from a 
larger tract of land measuring approximately one hundred 
and sixty-eight square metres (168 M²);

II. That this portion is identified by number one (1) on 
the plans attached to the original Sworn Application which 
were marked as Document A and Document B;

III. That on Document A, this portion is bounded to the 
north by the projected roadway; to the east by portion number 
two (2) property of the applicant himself, the Company 
Michael Zammit Holdings Limited (see the Document 
which was attached to the original Sworn Application and 
which was marked as DOC Document A);

IV. That on Document B, this portion is bounded to the 
north by the projected roadway; to the east with the portion 
property of the said applicant, the Company Michael Zammit 
Holdings Limited, and to the west, in part with the Property 
of Mr Ian Charles Dalli and in part with the Property of the 
said applicant, the Company Michael Zammit Holdings 
Limited, an in part with the property of third parties, 
probably Property of the said respondents the Company 
Island Farmhouses Limited (See the document which was 
attached to the original Sworn Application and which was 
marked as Document B);

V. Whereas it is crystal clear that, on at least four frontages, 
an encroachment has been committed by the said respondents 
Island Farmhouses Ltd (Sales & Letting) upon the properties 
of the said applicant, the Company Michael Zammit Holdings 
Limited (see, for example Photograph that was attached to the 
original Sworn Application and marked as DOC Photo A);

3. That by means of the Decree dated 19th of July, 
2022, this same Honourable Court as presided by another 
magistrate, for the reasons given by same Honourable the 
Court, upheld the request for the issuance of the said Warrant 
of Prohibitory Injunction with the costs of those same 
proceedings to be borne by the said respondents nomine;

4. That the same applicant respectfully requests this 
Honourable Court to consider:
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a) Attaching the same acts of the Warrant of Prohibitory 
Injunction bearing number 24/2022/1BS in the names 
‘Michael Angelo Zammit noe vs  John Vella noe’ to the 
records of the same present case;

b) Declaring that the evidence gathered in the said Warrant 
of Prohibitory Injunction bearing number 24/2022/1BS shall 
also apply to the present case; 

5. The same applicant declares that the same respondent, 
Vella John acting as a Director and in a representative 
capacity for the company Island Farmhouses Limited had 
acquired the same portion of Land that is the subject of the 
present case via the contract published on the 11th of June 
2007 before Notary Enzo Dimech between Anthony Grech 
and Zammit Michael Angelo acting as Directors, and on 
behalf of and representing the Company Tripod Investment 
Limited with Company Registration number C13659, and 
the respondent company itself (see the document that was 
attached to the original Sworn Application and marked as 
DOK Document B);

6. That in other words:

A. Mr Michael Angelo Zammit was one of the two 
Directors who had established with the respondent Company 
the boundaries in question of the same portion of land that is 
the subject of the present case (see the document which was 
attached to the original Sworn Application and which was 
marked as DOC Document B); and above all and without a 
shadow of a doubt,

B. Mr John Vella was the very person who accepted the 
boundaries of the same portion of land that is the subject of 
the present case (see the document which was attached to the 
original Sworn Application and which was marked as DOC 
Document B);

7. Whereas, as is crystal clear, on the same plans approved 
by the same Planning Authority, namely, DOC AI Plan3, the 
plot approved by the said Authority features:

a)  Exclusively straight lines,

b)  In practice, the angles of the plot are not exactly 90°, 
and above all,

c) The width of the Plot on the inner side between the 
two boundary     walls is greater than the width on the outer 
side of the two boundary walls;

8. Therefore, it is evident and crystal clear, that the very 
plan approved by the Planning Authority, namely, DOC 
AI Plan 3, bears no relation to the way the respondents are 
actually carrying out the construction:

a) Tannetti l-istess Atti tal-Mandat ta’ Inibizzjoni li jġib 
in-numru 24/2022/1BS fl-ismijiet ‘Michael Angelo Zammit 
noe vs  John Vella noe,’ mal-Proċess ta’ din l-istess kawża 
odjerna;

b) Tiddikjara li l-provi hekk miġbura fl-istess Mandat ta’ 
Inibizzjoni u li jġib in-numru 24/2022/1BS jgħoddu anke 
għall-Dina l-istess Kawża odjerna;

5. Illi l-istess Esponent rikorrent jiddikjara li l-istess 
intimat Vella John bħala Direttur u inrappreżentanza wkoll 
tas-Soċjetà Island Farmhouses Limited kien akkwista 
l-istess porzjoni art meritu tal-kawża odjerna permezz tal-
kuntratt li kien sar fil-11 ta’ Ġunju 2007 quddiem in-Nutar 
Enzo Dimech bejn Anthony Grech u Zammit Michael 
Angelo bħala Diretturi, u għan-nom u inrappreżentanza 
wkoll tas-Soċjetà Tripod Investment Limited bin-numru 
tar-Reġistrazzjoni tas-Soċjetajiet C13659, u l-istess Soċjetà 
intimata (ara d-dokument li kien ġie anness mar-Rikors 
Ġuramentat oriġinali u li kien ġie mmarkat bħala DOK 
Dokument B);

6. Illi fi kliem ieħor:

A. Is-Sur Zammit Michael Angelo kien wieħed miż-
żewġ Diretturi li kien stabbilixxa mal-istess Soċjetà intimata 
l-istess konfini tal-istess porzjoni Art meritu tal-kawża 
odjerna (ara d-Dokument li kien ġie anness mar-Rikors 
Ġuramentat oriġinali u li kien ġie mmarkat bħala DOK 
Dokument B); u fuq kollox u bla ebda ombra ta’ dubju,

B. Is-Sur Vella John kien l-istess persuna li kien aċċetta 
l-istess konfini tal-istess l-porzjoni art meritu tal-kawża 
odjerna (ara d-Dokument li kien ġie anness mar-Rikors 
Ġuramentat oriġinali u li kien ġie mmarkat bħala DOK 
Dokument B);

7. Illi kif jidher ben ċar daqs il-kristall, fuq l-istess pjanti 
hekk approvata mill-istess Awtorità tal-Ippjanar, ossija, 
DOK AI Plan3, il-plott hekk approvata mill-istess Awtorità 
għanda:

a) Dejjem linji dritti,

b) Prattikament, l-angoli tal-plott ma humiex 90° bumm, 
u fuq kollox,

c) Il-wisa’ tal-plott fuq in-naħa ta’ ġewwa li hemm bejn 
iż-żewġ sisien huwa aktar wiesa’ minn naħa ta’ barra taż-
żewġ sisien;

8. Illi għalhekk, huwa evidenti u kif jidher ben ċar daqs 
il-kristall, l-istess pjanta hekk approvata mill-istess Awtorità 
tal-Ippjanar, ossija, DOK AI Plan 3, ma għandha xejn 
x’taqsam ma’ kif verament qegħdin jibnu l-istess intimati:
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9. That in simpler terms, the same  mala fede of the 
respondents is so evident that even at first glance, it is 
clear they not only abused the dominant position in which 
they found themselves due to the circumstances, but also, 
encroached upon the two areas belonging to the applican 
as accepted by the same Mr Vella et nom by means of the 
contract published on 11th of June, 2007 (See the Document 
which was attached to the original Sworn Application and 
which was marked as DOK Document B):

10. That in simpler terms, even if for the sake of argument, 
the same respondents were to prove that over time, the plan 
approved by the Planning Authority, DOC AI Plan 3, was 
amended so that the building subject to the present case along 
with its annexed facilities and its respective airspace and 
subsoil was to be modified for construction in accordance with 
new building permits, it would nonetheless emerge that there 
ought not to be any building permits extending beyond the 
‘footprint’ defined in the contract drawn up on 11th of June, 
2007, before Notary Enzo Dimech between Grech and Zammit 
acting as Directors, and on behalf and representing Tripod 
Investments Limited and the same respondent Company and  if 
such ‘compliance certificate’ of building exists permits do exist, 
it must certainly have been obtained through fraud and deceit 
thereby rendering the new permit and its effects null and void; 

11. That the general principle is that the contract reflects, 
namely the law between the parties and that the contract must 
be enforceable in toto and not in parte and if the contract is 
not or

a) Cannot be done, in which case the party at fault must 
pay damages, or

b) Cannot be carried out according to the Terms of the 
Contract, the parties to said contract may not take any action 
that would in any way breach even a part of that kontract;

12. That furthermore, the building in question, now the 
property of Mr Ian Charles Dalli and originally constructed 
in 1980 was not built in alignment with the boundaries of the 
field that existed prior to the 1980s;

13. That in more simple words the person who built 
the house now Mr Ian Charles Dalli’s property had agreed 
with the neighbor to alter the dividing line, as the neighbor 
acquired a portion of the rear of the field beyond the boundary 
wall and the builder of the aforementioned structure, today 
property of Mr Ian Charles Dalli, acquired an additional strip 
at the front with the road, thereby maintaining the boundary 
wall and widening the street-facing frontage of the said 
building now the property of Mr Ian Charles Dalli;

14. That, consequently, the existing building line cannot 
be ‘superimposed’ onto maps dating from before the 

9. Illi fi kliem aktar sempliċi, l-istess mala fede tal-
istess intimati huwa tant evidenti li anke mal-ewwel 
daqqa ta’ għajn, l-istess intimati mhux biss abbużaw mill-
istess pożizzjoni dominanti li minħabba ċ-ċirkustanzi sabu 
ruħhom fihom, imma wkoll, huwa evidenti li l-istess intimati 
invadew l-istess żewġ territorji tal-istess rikorrent kif hekk 
aċċettati mill-istess Sur Vella et nom permezz tal-Kuntratt 
li kien sar fil-11 ta’ Ġunju, 2007 (Ara d-Dokument li kien 
ġie anness mar-Rikors Ġuramentat oriġinali u li kien ġie 
mmarkat bħala DOK Dokument B);

10. Illi fi kliem aktar sempliċi, anke jekk għal grazzja tal-
argument, l-istess intimati jippruvaw li maż-żmien, l-istess 
pjanta hekk approvata mill-istess Awtorità tal- Ippjanar, DOK 
AI Plan 3, ġiet emendata sabiex l-istess binja meritu tal-kawża 
odjerna flimkien mal-istess faċilitajiet hekk annessi magħha 
u l-istess arja u s-sottoswol rispettiv tagħha kellhom ikunu 
emendati sabiex jiġu mibnija skont il-permessi relattivi ġodda 
tal-bini, għandu jirriżulta illi mhux suppost hemm permessi tal-
bini li jmorru oltre l-istess ‘footprint’ tal-kuntratt li kien sar fil-
11 ta’ Ġunju, 2007, quddiem in-Nutar Enzo Dimech bejn Grech 
u Zammit bħala Diretturi, u għan-nom u inrappreżentanza 
wkoll tas-Soċjetà Tripod Investments Limited u l-istess Soċjetà 
intimata u li jekk hemm, il-‘compliance certificate’ tal-bini żgur 
ġiet ottenuta b’qerq u ingann u għalhekk trendi l-permess il-
ġdid u l-effetti tiegħu bħala nulli u bla effett;

11. Illi l-prinċipju ġenerali hu li l-kuntratt jirrifletti 
l-ftehim, ossija l-liġi bejn il-partijiet u li l-kuntratt għandu 
jkun eżegwibbli in toto u mhux in parte u jekk il-kuntratt ma 
jkunx jew

a) Ma jistax isir iżjed, li jitħallas id-danni minn min jkun 
fi ħtija, jew

b) Ma jkunx jista’ jitwettaq skont it-Termini tal-Kuntratt, 
il-partijiet fl-istess kuntratt ma jistgħu jagħmlu xejn li b’xi 
mod jiksru anke parti mill-istess kuntratt;

12. Illi jerġa, l-istess binja llum proprjetà  tas-Sur Ian 
Charles Dalli u li kienet inbniet fin-1980s ma kinitx ġiet 
mibnija skont l-istess konfini tal-istess għalqa li kien hemm 
qabel in-1980s;

13. Illi fi kliem aktar sempliċi min bena l-istess dar illum 
proprjetà  tas-Sur Ian Charles Dalli kien ftiehem mal-istess 
ġar tiegħu li jemendaw l-istess linja medjana billi l-istess 
ġar ħa parti min-naħa ta’ wara tal-istess għalqa barra l-biċċa 
ta’ fuq is-sies u min bena l-istess binja, illum proprjetà  tas-
Sur Ian Charles Dalli, ħa biċċa żejda fuq quddiem mat-triq 
u b’hekk żamm is-sies u wessa l-istess faċċata mat-triq tal-
istess binja illum proprjetà  tas-Sur Ian Charles Dalli;

14. Illi għaldaqstant, l-istess linja ta’ bini eżistenti ma 
tistax tiġi ‘super imposed’ ma’ xi mapep ta’ qabel ma kienet 
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inbniet l-istess binja fin-1980s illum proprjetà  tas-Sur Ian 
Charles Dalli;

15. Illi fi kliem aktar sempliċi, l-istess intimati 
xjentement, malizzjożament u dolożament invadew b’mod 
klandestin u b’mod vjolenti kemm l-istess artijiet tal-istess 
rikorrent kif ukoll l-istess sottoswol tal-proprjetà  tal-istess 
Sur Ian Charles Dalli:

16. Illi għaldaqstant, anke jekk l-istess intimati kienu 
għeddew u rrikattaw waħda u sew lill-istess perit tar-rikorrent 
li kienu se jagħmlu minn kollox sabiex jiħdulu l-warrant ta’ 
perit jekk ma jaċċettax l-istess ‘super imposition’ tal-Perit 
tal-istess intimati, l-istess ‘super imposition’ tal-perit tal-
istess intimati qatt ma tista’ tiġi imposta fuq l-istess rikorrent;

17. Illi fi kliem ieħor, l-istess pjanta kif hekk proposta 
mill-istess perit tal-istess intimati, ladarba qatt ma ġiet 
aċċettata mill-istess rikorrent, qatt ma tista’ torbot lill-istess 
rikorrent;

18. Illi probabbilment anke l-istess triq kif hekk fassluha 
l-istess intimati, qiegħda sporġuta għal fuq in-naħa ta’ ġewwa 
u mhux fuq in-naħa ta’ barra kif kien hekk aċċettata mill-
istess Sur Vella John pro et nom permezz tal-kuntratt li kien 
sar fil-11 ta’ Ġunju, 2007, quddiem in-Nutar Enzo Dimech 
(ara ritratti li kienu ġew annessi mar-Rikors Ġuramentat 
oriġinali u li kienu ġew immarkati bħala DOK MAZ P3 hekk 
meħud 16 ta’ Lulju 2022);

19. Illi jekk huwa hekk, l-istess linja tat-triq hekk imfassla 
xjentement, malizzjożament u dolożament mill-istess 
intimati se taffettwa lill-istess qisien tal-plots li għadhom 
mirduma taħt it-terrapien, ossija, barra l-istess plots ta’ terzi, 
inkluż dik tal-Onorevoli Maġistrat Monika Vella, l-istess 
qisien tal-istess plots l-oħra tar-rikorrent se jiġu affettwati 
b’mod diżastruż;

20. Illi għaldaqstant, l-istess rikorrent għandu l-interess 
ġuridiku li jara u jivverifika permezz ta’ perit nominat minn 
din l-istess Onorabbli Qorti jekk l-istess linja tat-triq kif 
hekk ġiet imfassla mill-istess intimati hix se taffettwa ħażin 
lill-istess qisien tal-istess plots li għadhom hekk mirduma 
f’parti oħra tal-istess barriera, speċjalment dawk tal-istess 
plots proprjetà  esklusiva tal-istess esponent rikorrent (ara 
d-dokument li kien ġie anness mar-Rikors Ġuramentat 
oriġinali u li kien ġie mmarkat bħala DOK Dokument B);

21. Illi bla preġudizzju għas-su espost, l-istess Esponent 
rikorrent qed jagħmel referenza għal numru ta’ emails li 
kienu ġew skambjati bejn Dott. Ian Stafrac u s-Sur Farrugia 
Martin, ‘Senior Head, Compliance and Enforcement Officer 
tal-Building Construction Agency (BCA)’ fejn jidher ben 
ċar daqs il-kristall li l-istess BCA kienet ġja ordnat stop 

construction of the said Building in the 1980s now property 
of Mr Ian Charles Dalli;

15. That, in simpler terms, the said respondents 
knowingly, maliciously, and fraudulently, clandestinely and 
violently encroached upon both the applicant’s land and the 
subsoil of the property belonging to the said Mr Ian Charles 
Dalli;

16. That, consequently, even though the said respondents 
threatened and blackmailed the applicant’s architect  
insisting they would do everything in their power to have 
his architect’s warrant revoked should he fail to accept the 
‘super imposition’ of the respondents’ architect,  that ‘super 
imposition’ by the respondents’ architect can never be 
imposed upon the applicant;

17. That, in other words, the plan proposed by the 
respondents’ architect, never having been accepted by the 
applicant, can never be binding upon the applicant;

18. That probably the very road as laid out by the 
respondents themselves, encroaches upon the inner side 
rather than the outer side, contrary to what was accepted by 
Mr John Vella pro et nom in the contract published on 11th of 
June, 2007, before Notary Enzo Dimech (see the photographs 
which were attached to original Sworn Application, marked 
as DOK MAZ P3, as taken on  the 16th of July 2022);

19. That if this is the case, the road alignment 
deliberately, maliciously, and fraudulently drawn up by the 
respondents will affect the dimensions of the plots currently 
buried beneath the fill material, that is to say, outside the 
plots belonging to third parties, including that owned by the 
Honourable Magistrate Monika Vella, the dimensions of 
the same other plots of the applicant’s will be disastrously 
affected;

20. That, therefore, the applicant has a legal interest in 
ascertaining and verifying through an architect appointed 
by this Honourable Court whether the road alignment 
as designed by the respondents will adversely affect the 
dimensions of the plots currently backfilled in another part 
of the quarry, particularly those plots that are the exclusive 
property of the applicant (see the document which was 
attached to the original Sworn Application and which wasa 
marked as Dok Document B);

21. That, without prejudice to the above-mentioned, the 
applicant refers to a number of emails exchanged between 
Dr. Ian Stafrac and Mr Farrugia Martin, ‘Senior Head, 
Compliance and Enforcement Officer of the Building 
Construction Agency (BCA),’ wherein it is crystal clear that 
the BCA itself had already issued a stop notice on the 23rd of 
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notice fit-23 ta’ Ġunju, 2022, fuq l-istess fond suġġett għal 
din l-istess kawża odjerna, ossija (ara d-dokument li kien ġie 
anness mar-Rikors Ġuramentat oriġinali u li kie ġie markat 
bħala DOK BCA):

‘… Today, the BCA issued instructions to halt all works 
and requested responsible perit, together with applicant, to 
submit all pertinent documents as laid out in S.L. 623.06 
…’;

22. Illi għaldaqstant, din l-istess Onorabbli Qorti 
hija mistiedna tivverifika għaliex l-istess intimati ma 
obdewx żewġ ordnijiet leġittimi hekk maħruġa minn żewġ 
awtoritajiet kompetenti, ossija:

A. Ordni ta’ ‘stop notice’, hekk maħruġa fit-23 ta’ Ġunju, 
2022, mill-istess ‘Building Construction Agency’ (BCA)

B. ‘… Tilqa’ t-talba proviżorjament …’ għall-istess 
Mandat ta’ Inibizzjoni hekk impost permezz tad-Digriet 
hekk maħruġ minn din l-istess Onorabbli Qorti diversament 
preseduta hekk datat il-5 ta’ Lulju, 2022; u fuq kollox, jekk 
kemm-il darba l-istess intimati jħossux li huma:

C. Aktar ’il fuq mill-istess żewġ awtoritàjiet kompetenti 
kif ukoll aktar ’il fuq mill-istess liġi tant li huma aktar 
b’saħħithom mill-istess Building Construction Agency 
(BCA), u fuq kollox huma aktar b’saħħithom minn dawn 
l-istess Onorabbli Qrati;

D. Illi tant huwa hekk, li milli jidher, l-istess intimati 
għandhom id-dritt sagrosant ukoll li mhux biss jagħmlu li 
jridu imma wkoll li għandhom id-dritt sagrosant li:

a) Jinjoraw l-istess Ordni ta’ stop notice hekk maħruġa 
fit-23 ta’ Ġunju, 2022, mill-istess Building Construction 
Agency (BCA); u fuq kollox

b) Jinjoraw għalkollox anke l-istess Digriet li jogħġobha 
tordna din l-istess Onorabbli Qorti diversament preseduta 
fil-5 ta’ Lulju, 2022;

23. Illi bla preġudizzju għas-su espost, l-istess rikorrent 
ma jistax jifhem kif ħadd għadu ma azzarda jieħu proċeduri 
kriminali u/jew amministrattivi talli li l-istess Vella John 
personalment kif ukoll bħala Direttur u inrappreżentanza 
wkoll tas-Soċjetà Island Farmhouses Limited kien b’mod 
unilaterali ddeċieda li jiddisprezza kemm:

A. L-istess Ordni ta’ stop notice hekk maħruġa fit-23 
ta’ Ġunju, 2022, mill-istess Building Construction Agency 
(BCA); u fuq kollox anke

B. L-istess Digriet li jogħġobha tordna din l-istess Qorti 
diversament preseduta fil-5 ta’ Lulju, 2022;

June, 2022, regarding the very property subject to the present 
case, namely (see the document which was attached to the 
original Sworn Application and marked as DOC BCA):

‘… Today, the BCA issued instructions to halt all works 
and requested responsible perit, together with applicant, to 
submit all pertinent documents as laid out in S.L. 623.06 
…’;

22. That, accordingly, this Honourable Court is invited 
to verify why the respondents failed to comply with two 
legitimate orders issued by two competent authorities, 
namely:

A. An ‘stop notice’ order, issued on the 23rd of June, 
2022, by the ‘Building Construction Agency’ (BCA) itself;

B. ‘… Provisionally upholding the request …’ for the 
Warrant of Prohibitory Injunction imposed by the Decree 
issued by this Honourable Court as presided by a different 
Magistrate on the date of 5th of July, 2022; and above all, 
whether the said respondents consider themselves to be:

C. Above the said two competent authorities as well as 
above the law itself to the extent that they are more powerful 
than the Building Construction Agency (BCA) itself, and 
above all more powerful than these very Honourable Courts;

D. So much so that, apparently, the said respondents 
possess the sacrosanct right not only to do as they please but 
also the sacrosanct right to:

a) Ignore the stop notice issued on 23rd of June, 2022, 
by the Building Construction Agency (BCA); and above all

b) Completely disregard the Decree ordered by this 
Honourable Court presided over by another magistrate on 
the 5th of July, 2022;

23. That without prejudice to the above-mentioned, 
the said Complainant fails to understand how no one has 
yet ventured to initiate criminal and/or administrative 
proceedings regarding the fact that the said John Vella 
acting both personally and in his capacity as a Director and 
representative of the company Island Farmhouses Limited 
unilaterally decided to disregard:

A. The Order of stop notice issued on the 23rd of June, 
2022, by the Building Construction Agency (BCA); and 
above all also

B. The Decree issued by this same Court as differently 
presided over on the 5th of July, 2022;
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24. Illi fi kliem ieħor, prima face, jidher li l-liġi tal-
ġungla donna għadha qed tirrenja fil-Gżira ta’ Għawdex u 
li min iħossu b’saħħtu jagħmel li jrid tant li jħossu li huwa 
fuq il-liġi;

25. Illi fi kliem ieħor, is-saltna tad-dritt għadha biss 
ħolma f’ċerti setturi f’Għawdex;

26. Illi bla preġudizzju għas-su espost, l-istess esponent 
rikorrent, sabiex jipproteġi d-drittijiet tiegħu, qed jitlob 
ukoll lil din l-istess Onorabbli Qorti tikkunsidra li b’effett 
immedjat tordna lill-istess intimati u/jew kwalsijasi terzi 
inkarigati minnhom milli:

a) Ikomplu jingumbraw bl-istess terrapien u bl-istess 
skart ieħor li l-istess intimati tefgħu u/jew kwalsijasi terzi 
inkarigati minnhom tefgħu b’mod klandestin u b’mod 
vjolenti fuq l-immobbli li jinsab fl-inħawi magħrufa bħala 
‘Ta’ Randu’ limiti ta’ Ta’ Sannat, Għawdex, ossija, porzjon 
diviża minn territorju akbar tal-kejl ta’ madwar mija tlieta 
u ħamsin metru kwadru (153 M²). Din il-porzjon hija 
indikata bin-numru tnejn (2) fuq il-pjanti annessi mar-Rikors 
Ġuramentat u mmarkati bħala Dokument A u Dokument B.

b) Ikomplu jingumbraw b’kull tip ta’ materjal tal-
kostruzzjoni li l-istess intimati qiegħdu u/jew qegħdin u/jew 
kwalsijasi terzi inkarigati minnhom qiegħdu u/jew qegħdin 
b’mod klantestin u b’mod vjolenti fuq l-istess immobbli li 
jinsab fl-inħawi magħrufa bħala ‘Ta’ Randu’ limiti ta’ Ta’ 
Sannat, Għawdex, ossija, porzjon diviża minn territorju 
akbar tal-kejl ta’ madwar mija tlieta u ħamsin metru kwadru 
(153 M²). Din il-porzjon hija indikata bin-numru tnejn (2) 
fuq il-pjanti annessi mar-Rikors Ġuramentat u mmarkati 
bħala Dokument A u Dokument B.

c) Ikomplu jingumbraw bl-istess terrapien u l-istess 
skart ieħor li l-istess intimati tefgħu u/jew kwalsijasi terzi 
inkarigati minnhom tefgħu b’mod klandestin u b’mod 
vjolenti fuq l-immobbli li jinsab fl-inħawi magħrufa bħala 
‘Ta Randu’ limiti ta’ Ta’ Sannat, Għawdex, ossija, żewġ 
porzjonijiet diviża minn territorju akbar tal-kejl ta’ madwar 
mija tnejn u sittin punt ħamsa metru kwadru (162.5 M²) u tal-
kejl ta’ madwar mija sitta u disgħin metru kwadru (196 M²). 
Din il-porzjon hija indikata bħala Part B fuq il-pjanti annessi 
mar-Rikors Ġuramentat u mmarkati bħala Dokument C u 
Dokument D.

d) Ikomplu jingumbraw b’kull tip ta’ materjal ta’ 
kostruzzjoni li l-istess intimati qiegħdu u/jew qegħdin u/jew 
kwalsijasi terzi inkarigati minnhom qiegħdu u/jew qiegħdu 
b’mod klandestin u b’mod vjolenti fuq l-istess immobbli li 
jinsab fl-inħawi magħrufa bħala ‘Ta’ Randu’ limiti ta’ Ta’ 
Sannat, Għawdex, ossija, żewġ porzjonijiet diviża minn 
territorju akbar tal-kejl ta’ madwar mija tnejn u sittin punt 

24. In other words, prima face, it appears that the law of 
the jungle still reigns on the Island of Gozo and that those 
who feel powerful do as they please to the extent that they 
consider themselves above the law;

25. That in other words, the rule of law remains merely a 
dream in certain sectors in Gozo;

26. That without prejudice to the above-mentioned, the 
applicant in order to protect his rights, also requests this 
Honourable Court to consider ordering with immediate 
effect the said respondents and/or any third parties engaged 
by them from:

a) Continue encumbering with the very same fill material 
and other waste that the said respondents and/or any third 
parties engaged by them clandestinely and forcibly dumped 
on the property located in the area known as ‘Ta’ Randu’, 
within the limits of Ta’ Sannat, Gozo, specifically, a 
divided portion of land from a bigger territory measuring 
approximately one hundred and fifty-three square metres 
(153 M²). This portion is indicated by the number two (2) on 
the plans attached to the Sworn Application and marked as 
Document A and Document B.

b) Continuing encumbering with all manner of 
construction material that the said respondents placed and/
or are and/or any third parties commissioned by them have 
placed, or are placing, clandestinely and forcibly upon the 
said immovable property situated in the area known as ‘Ta’ 
Randu’ within the limits of Ta’ Sannat, Gozo, specifically, 
a divided portion from a larger tract of land measuring 
approximately one hundred and fifty-three square metres 
(153 M²). This portion is indicated by the number two (2) on 
the plans annexed to the Sworn Application and marked as 
Document A and Document B.

c) Continuing encumbering with the same fill material 
and other waste that the said respondents placed and/or any 
third parties commissioned by them placed clandestinely 
and forcibly upon the immovable property situated in the 
area known as ‘Ta’ Randu’, within the limits of  Ta’ Sannat, 
Gozo, namely, two divided portions from a larger tract 
of land measuring approximately one hundred sixty-two 
point five square metres (162.5 M²) and approximately one 
hundred ninety-six square metres (196 M²). This portion 
is indicated as Part B on the plans attached to the Sworn 
Application and marked as Document C and Document D.

d) Continuing encumbering with all manner of construction 
materials placed there by the said respondents themselves and/
or by third parties acting on their behalf, including materials 
placed clandestinely and forcibly on the property located in 
the area known as ‘Ta’ Randu’ within the limits of Sannat 
Gozo, specifically, two divided portions from a larger tract of 
land measuring approximately one hundred sixty-two point 
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ħamsa metru kwadru (162.5 M²) u tal-kejl ta’ madwar 
mija sitta u disgħin metru kwadru (196 M²). Din il-porzjon 
hija indikata bħala Part B fuq il-pjanti annessi mar-Rikors 
Ġuramentat u mmarkati bħala Dokument C u Dokument D.

e) Ikomplu jingumbraw b’kull tip ta’ inġenji, u/jew b’kull 
tip ta’ makkinarju u/jew b’kull tip ta’ għodda oħra, eċċ., 
inkluż b’kull tip ta’ inġenji, u/jew b’kull tip ta’ makkinarju u/
jew b’kull tip ta’ għodda oħra, eċċ., tal-kostruzzjoni, inkluż 
anke bl-istess ‘Tower Crane’ u l-istess ‘Caterpillar’, eċċ., 
li l-istess intimati qiegħdu u/jew kwalsijasi terzi inkarigati 
minnhom qiegħdu b’mod klandestin u b’mod vjolenti fuq 
l-immobbli li jinsab fl-inħawi magħrufa bħala ‘Ta’ Randu’ 
limiti ta’ Ta’ Sannat, Għawdex, ossija żewġ porzjonijiet 
diviża minn territorju akbar tal-kejl ta’ madwar mija tnejn 
u sittin punt ħamsa metru kwadru (162.5 M²) u tal-kejl ta’ 
madwar mija sitta u disgħin metri kwadri (196 M²). Din 
il-porzjon hija indikata bħala Part B fuq il-pjanti annessi 
mar-Rikors Ġuramentat u mmarkati bħala Dokument C u 
Dokument D.

f) Ikomplu jibnu fuq l-immobbli li jinsab fl-inħawi 
magħrufa ‘Ta Randu’ limiti ta’ Ta’ Sannat, Għawdex, ossija 
porzjon diviża minn territorju akbar tal-kejl ta’ madwar 
mija tmienja u sittin metru kwadru (168 M²) (Din il-porzjon 
hija indikata bin-numru wieħed (1) fuq il-pjanti annessi 
mar-Rikors Ġuramentat u mmarkati bħala Dokument A 
u Dokument B), qabel l-istess intimati u/jew kwalsijasi 
terzi inkarigati minnhom isewwu l-istess blata li tinsab 
timminaċċja l-istess immobbli li tinsab l-inħawi magħrufa 
‘Ta’ Randu’ limiti ta’ Ta’ Sannat, Għawdex, ossija żewġ 
porzjonijiet diviża minn territorju akbar tal-kejl ta’ madwar 
mija tnejn u sittin punt ħamsa metru kwadru (162.5 M²) u 
tal-kejl ta’ madwar mija sitta u disgħin metri kwadri (196 
M²) (Din il-porzjon hija indikata bħala PART B fuq il-pjanti 
annessi mar-Rikors Ġuramentat u mmarkati bħala Dokument 
C u Dokument D,

Illi bl-istess traskuraġni u/jew b’nuqqas tal-ħarsien tar-
Regolamenti tal-iskavar, l-istess intimati u/jew kwalsijasi 
terzi inkarigati minnhom ikkrejaw periklu ċar daqs il-kristall 
għal kull minn jinzerta jkun fl-istess żewġ porzjonijiet diviża 
minn territorju akbar tal-kejl ta’ madwar mija tnejn u sittin 
punt ħamsa metru kwadru (162.5 M²) u tal-kejl ta’ madwar 
mija sitta u disgħin metru kwadru (196 M²). Din il-porzjon 
hija indikata bħala Part B fuq il-pjanti annessi mar-Rikors 
Ġuramentat u mmarkati bħala Dokument C u Dokument D.

g) Ikomplu jibnu fuq l-immobbli li jinsab fl-inħawi 
magħrufa bħala ‘Ta’ Randu’ limiti ta’ Ta’ Sannat, Għawdex, 
ossija, porzjon diviża minn territorju akbar tal-kejl ta’ madwar 
mija tmienja u sittin metru kwadru (168 M²) (Din il-porzjon 
art hija indikata bin-numru wieħed (1) fuq il-pjanti annessi 

five square metres (162.5 M²) and approximately one hundred 
ninety-six square metres (196 M²). This portion is indicated 
as Part B on the plans attached to the Sworn Application and 
marked as Document C and Document D.

e) Continuing encumbering with all manner of vehicles, 
and/or any type of machinery and/or and other equipment, 
etc., including any type of engines, and/or any type of 
machinery and/or any other type of equipment, etc., of 
construction, including also with the same ‘Tower Crane’ 
and the same ‘Caterpillar’ that the said respondents placed 
there and/or or any third parties acting on their instructions 
placed clandestinely and in a violent manner on the 
immovable property situated in the area known as ‘Ta’ 
Randu’ within the limits of  Ta’ Sannat, Gozo, specifically 
two divided portions of land forming part of a larger tract, 
measuring approximately one hundred sixty-two point five 
square metres (162.5 M²) and measuring approximately one 
hundred ninety-six square metres (196 M²).  This portion is 
indicated as Part B on the attached plans with the Sworn 
Application and marked as Document C and Document D.

f) Continuing with construction on the immovable 
property situated in the area known as ‘Ta’ Randu’ in the 
limits of Ta’ Sannat, Gozo, specifically a divided portion 
from a larger tract of land, measuring approximately one 
hundred and sixty-eight square metres (168 M²) (This 
portion is indicated by the number one (1) on the plans 
attached to the Sworn Application and marked as Document 
A and Document B), before the said respondents and/or any 
third parties commissioned by them repair the rock face that 
is undermining the said immovable property located in the 
area known as ‘Ta’ Randu’ within the limits of Ta’ Sannat, 
Gozo, specifically, two divided portions of a larger tract of 
land measuring approximately one hundred sixty-two point 
five square metres (162.5 M²) and measuring one hundred 
ninety-six square metres (196 M²) (This portion is indicated 
as PART B on the plans attached to the Sworn Application 
and marked as Document C and Document D),

Whereas, through such negligence and/or failure to 
observe excavation regulations, the said respondents and/or 
any third parties commissioned by them have created a clear 
and present danger to anyone who happens to be present 
on the said two subdivided portions of a larger tract of land 
measuring approximately one hundred sixty-two point five 
square metres (162.5 M²) and measuring approximately one 
hundred ninety-six square metres (196 M²) (This portion 
is indicated as Part B on the plans attached to the Sworn 
Application and marked as Document C and Document D).

g) Continue construction on the immovable property 
located in the area known as ‘Ta’ Randu’ within the limits of Ta’ 
Sannat, Gozo, specifically, a divided portion from a larger tract 
of land measuring approximately one hundred and sixty-eight 
square metres (168 M²) (This portion of land is indicated by the 
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mar-Rikors Ġuramentat u mmarkati bħala Dokument A u 
Dokument B), qabel l-istess intimati u/jew kwalsijasi terzi 
inkarigati minnhom juri biċ-ċar daqs il-kristall li l-istess triq li 
qegħdin ifasslu u jibnu l-istess intimati u/jew kwalsijasi terzi 
inkarigati minnhom hija dejjem skont kif indikat fuq l-istess 
pjanta li hemm annessa mal-istess kuntratt li kien sar fil-11 ta’ 
Ġunju, 2007, quddiem in-Nutar Enzo Dimech bejn Anthony 
Grech detentur tal-karta tal-identità 66027G, u Zammit 
Michael Angelo detentur tal-karta tal-identità 0031156G bħala 
diretturi, u għan-nom u inrappreżentanza wkoll tas-Soċjetà 
Tripod Investment Limited bin-numru tar-Reġistrazzjoni tas-
Soċjetajiet C13659, u Vella John detentur tal-karta tal-identità 
003468G bħala Direttur u inrappreżentanza wkoll tas-Soċjetà 
Island Farmhouses Limited bin-numru tar-Reġistrazzjoni tas-
Soċjetajiet C25788,

Illi kif ġa ġie suriferit, hemm indikazzjoni li l-istess linja 
tat-triq li l-istess intimati, fasslu u bnew u/jew kwalsijasi 
terzi inkarigati minnhom fasslu u bnew ma hijiex formata 
skont il-linja kif hekk maqbul bejn l-istess partijiet fl-istess 
kuntratt li kien sar fil-11 ta’ Ġunju, 2007, quddiem in-Nutar 
Enzo Dimech, b’detriment dirett għall-istess plots hekk 
indikati fuq l-istess kuntratt u li l-istess rikorrent huwa sid 
esklussiv ta’ numru sostanzjali minnhom;

27. Illi l-esponenti ġa ġie ppreġudikat mill-istess intimati 
kif ingħad;

28. Illi wara s-17 ta’ Ġunju, 2022, l-istess rikorrent kien 
irrealizza li l-istess intimati xjentement, malizzjożament kif 
ukoll dolożament kienu klandestinament u abbużivament, 
bi vjolenza u kontra l-volontà tal-istess rikorrent ostakolaw 
lill-istess rikorrent milli jagħmlu użu sħiħ mill-imsemmija 
proprjetajiet tiegħu tant illi wara li ġew verifikati ċerti qisien 
kien ġie mressaq:

a) L-istess tal-Mandat ta’ Inibizzjoni li jġib in-numru 
24/2022/1 BS fl-ismijiet ‘Zammit Michael Angelo 
detentur tal-karta tal-identità 0031156G bħala direttur 
u inrappreżentanza wkoll tas-Soċjetà Michael Zammit 
Holdings Limited bin-Numru tar-Reġistrazzjoni tas-
Soċjetajiet C9105 Kontra (Intimati) Vella John detentur tal-
karta tal-identità 003468G bħala direttur u inrappreżentanza 
ukoll tas-Soċjetà Island Farmhouses Limited bin-numru tar-
Reġistrazzjoni tas-Soċjetajiet C 25788,

b) Rapport mal-istess Pulizija Eżekuttiva tal-11 ta’ Lulju, 
2022, ossija ‘Current Incident Report’ Ref No. NPS 12/
POL/3017/2022 talli naqsu li jobdu l-istess Ordni tal-istess 
Onorabbli Qorti diversament preseduta billi komplew bix-
xogħlijiet ta’ kostruzzjoni, eċċ.;

29. Illi bl-aġir tal-istess intimati, l-istess intimati 
ddisturbaw lir-rikorrent mill-pussess liberu u frank u 
kkommettew spoll għad-dannu tiegħu u għalhekk kellha ssir 
din il-kawża.

number one (1) on the plans attached to the Sworn Application 
and marked as Document A and Document B), before  the 
said respondents and/or any third parties engaged by them 
demonstrate crystal clear that the very road being designed and 
constructed by the said respondents and/or any third parties 
engaged by them is strictly in accordance with the plan attached 
to the contract drawn up on 11th of June, 2007, before Notary 
Enzo Dimech between Anthony Grech holder of identity card 
number 66027G, and Zammit Michael Angelo holder of identity 
card number 0031156G, acting as directors and on behalf of 
and representing the company Tripod Investment Limited with 
Company Registration number C13659, and John Vella holder 
of identity card number 003468G, acting as Director and in 
representation also of the Company Island Farmhouses Limited 
with Company Registration number C25788,

Whereas, as previously stated, there are indications that 
the road alignment laid out and constructed by the said 
respondents and/or by any third parties commissioned by 
them does not conform to the alignment agreed upon by the 
Parties in the Contract executed on the 11th of June 2007 
before Notary Enzo Dimech, to the direct detriment of the 
plots specified in said contract, a substantial number of 
which are exclusively owned by the applicant;

27. Whereas the applicant has already been prejudiced 
by the said respondents, as previously stated; 

28. That after 17th of June, 2022, the said applicant 
realized that the said respondents had knowingly, 
maliciously, and fraudulently clandestinely and abusively, 
using violence and against the applicant’s will, obstructed 
the applicant from making full use of his aforementioned 
properties, to the extent that, following the verification of 
certain measurements, the following were filed:

a) The same Warrant of Prohibitory Injunction bearing 
number 24/2022/1 BS in the names ‘Zammit Michael 
Angelo, holder of Identity Card 0031156G in his capacity 
as director and representing the company Michael Zammit 
Holdings Limited with Company Registration No. C 9105 
against (Respondents) Vella John holder of identity card 
number 003468G in his capacity as Director and representing 
the company Island Farmhouses Limited with Company 
Registration number C 25788),

b) A report with the Executive Police of the 11th of July, 
2022, specifically ‘Current Incident Report’ Ref. No. NPS 12/
POL/3017/2022) regarding the failure to comply with an Order 
issued by the Honourable Court as presided over by a different 
magistrate, by continuing with construction works, etc.;

29. That through the actions of the same respondents, 
the said respondents disturbed the applicant’s free and 
unencumbered possession and committed an act of spoliation 
to his detriment, thereby necessitating the filing of this case.
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Jgħidu għalhekk l-istess intimati għaliex ma għandhiex 
din l-istess Onorabbli Qorti:

i. Tiddikjara l-fatti su esposti jammontaw għal spoll 
kommess mill-istess intimati għad-dannu tal-istess rikorrent;

ii. Tikkundanna lill-istess intimati jispurgaw l-ispoll u 
jirrintegraw lill-istess rikorrent fil-pussess pjen u sħiħ tal-
istess art u tal-istess arja tagħha libera u franka minn kull 
irdim ta’ materjal ta’ kull forma u ta’ kull tip, minn kull 
makkinarju ta’ kull forma u ta’ kull tip, minn kull materjal 
ta’ kostruzzjoni ta’ kull forma u ta’ kull tip, minn kull forma 
ta’ servitujiet u piżijiet hekk kreati mill-istess intimati u/
jew kwalsijasi terzi inkarigati minnhom, eċċ., jekk ikun 
il-każ, taħt id-direzzjoni ta’ perit nominat minn din l-istess 
Onorabbli Qorti;

iii. Tawtoriza lir-rikorrent sabiex fl-inadempjenza tal-
istess intimati jagħmel ix-xogħlijiet kollha neċessarji 
sabiex jiġi riintegrat fil-pussess oriġinali tiegħu mingħajr, 
l-istess materjal ta’ kull forma u ta’ kull tip hekk depożitat 
klandistinament u bi vjolenza fuq l-istess art u arja tar-
rikorrent, kif ukoll tal-istess makkinarju ta’ kull tip u forma 
li jinstab bla permess fuq l-istess art u arja tar-rikorrent, kif 
ukoll tal-istess perikolu ċar daqs il-kristall li l-istess intimati 
u/jew kwalsijasi terzi inkarigati minnhom ikkreaw bl-istess 
traskuraġni lampanti tagħhom stess b’nuqqas ta’ ħarsien 
tal-istess Regolamenti, b’nuqqas ta’ ħila, u b’nuqqas ta’ 
ħarsien tal-istess Regolamenti ta’ arti u s-sengħa u dan taħt 
id-direzzjoni ta’ perit nominat minn din l-istess Onorabbli 
Qorti u a spejjeż tal-istess intimati u li dan l-istess obbligu, 
huwa wkoll in solidum;

iv. Tiddikjara li r-rikorrenti qed isofri danni minħabba 
l-aġir skorrett u abbużiv tal-istess intimati kollha.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-istess intimati minn issa 
inġunti għas-subizzjoni u b’riserva għal kull azzjoni oħra 
spettanti lir-rikorrent kontra l-istess intimati.

Bl-ispejjeż anke tal-preżenti

(ft) Av. Carmel Gatt, 140, Triq il-Kungress Ewkaristiku, 
Il-Mosta MST 9034

Inti għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-

The said respondents therefore are to state why this 
Honourable Court should not:

i. Declare that the facts set out above amount to an act 
of dispossession committed by the said respondents to the 
detriment of the said applicant;

ii. Order the said respondents to remedy the dispossession 
and restore the said applicant to the full and complete 
possession of the said land and the airspace above it, free and 
unencumbered of any rubble or material of any form or type, 
any machinery of any form or type, any construction material 
of any form or type, and any form of servitude or burden 
created by the said respondents and/or any third parties 
engaged by them, etc., under the direction, if applicable, of 
an architect appointed by this Honourable Court;

iii. Authorises the applicant, in the event of default by 
the said respondents, to carry out all works necessary to be 
restored to his original possession, free of the material of 
any form or type clandestinely and forcibly deposited on 
the applicant’s land and airspace, and free of any machinery 
of any type or form found without permission on the 
applicant’s land and airspace, as well as to eliminate the 
crystal-clear danger created by the said respondents and/or 
any third parties engaged by them through their own blatant 
negligence, failure to observe the relevant Regulations, lack 
of competence, and failure to adhere to the rules of the trade 
and this under the direction of an architect appointed by this 
Honourable Court and at the expense of the said respondents, 
with such obligation being in solidum;

iv. Declares that the applicants are suffering damages 
due to the improper and abusive conduct of all the said 
respondents.

With all costs awarded against the said respondents 
hereby formally called upon to comply and reserving any 
other action available to the applicant against the said 
respondents.

Including the costs of these proceedings

(sgd) Adv. Carmel Gatt, 140, Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Mosta MST 9034

You are therefore ordered to affix an official copy of 
this notice at the entrance of this Court and hereby summon 
anyone who wants to appear as curator to appear within six 
(6) days in this Registry and make a note declaring that he 
so desires.

You are also ordered to inform one and all that if they 
do not make this declaration within the said timeframe, this 
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Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Natalino Caruana 
De Brincat, LLD (Melit.), MBA, LLM (Leics.), Maġistrat 
tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum 4 ta’ Settembru, 2026

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARY JANE ATTARD
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-16 ta’ 
Ġunju, 2026, fuq rikors ta’ 35° 14° Capital SCC plc (C105417) 
li taġixxi għan-nom ta’ Cell Couros ġie ffissat il-jum tal-
Ħamis, l-1 ta’ Ottubru, 2026, fil-għaxra u nofs ta’ filgħodu 
(10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’Kamra 
numru 78 biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq 
ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

It-terran, bl-arja tiegħu u bi ġnien anness, bla numru 
uffiċjali, bl-isem ‘Rita House’, fi Triq Patri Ġużepp Calleja 
ġja Triq il-Konverżjoni, Buġibba, limiti ta’ San Pawl il-
Baħar, konfinanti min-Nofsinhar mat-Triq Patri Ġużepp 
Calleja, mill-Punent ma’ beni ta’ Francesco Bugeja jew is-
suċċessuri fit-titlu u mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Giovanni 
Azzopardi jew is-suċċessuri fit-titlu, liberu u frank bid-
drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu u dana hekk kif deskritt 
aħjar permezz ta’ kuntratt datat id-disgħa u għoxrin ta’ Marzu 
tas-sena elf disa’mija disgħa u disgħin (29.3.1999) u stmat li 
jiswa tmien mija u tmenin elf ewro (€880,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ John Borg (KI 
904145M) f’ismu personali u bħala l-eredi tad-defunta Jane 
Borg (KI 600449M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 15/2025.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 7 ta’ 
Settembru, 2026

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section mentioned above with the 
testimony of the Magistrate Doctor Natalino Caruana De 
Brincat, LLD (Melit.), MBA, LLM (Leics.), a Magistrate of 
the aforementioned Court.

This 4th of September, 2026

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

Superior Jurisdiction, General Section

MARY JANE ATTARD
Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 16th 
June, 2026, on the application of 35°14° Capital SCC plc 
(C05417) acting on behalf of Cell Couros, Thursday, 1st 
October, 2026, at half past ten in the morning (10.30 a.m.), 
has been fixed for the sale by auction to be held in Room 
number 78, nearby the Archives, Level -1, Courts of Justice, 
Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following property:

Maisonette, with its airspace and the garden annexed, 
unnumbered officially, named ‘Rita House’, in Triq Patri 
Ġużepp Calleja gia Triq il-Konverżjoni, Buġibba, limits 
of Saint Paul’s Bay, bounded on the south by Patri Ġużepp 
Calleja street, on the west by property of Francesco Bugeja 
or his successors in title and on the north by property of 
Giovanni Azzopardi or his successor in title, free and 
unencumbered with all its rights and appurtenances and this 
as better described by means of a deed dated twenty ninth 
of March of the year one thousand nine hundred and ninety 
nine (29.3.1999) and valued at eight hundred and eighty 
thousand euro (€880,000).

The said tenement is the property of John Borg (ID 
904145M) personally and as the heir of the deceased of Jane 
Borg (ID 600449M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 15/2025.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 07th 
September, 2026

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-23 ta’ 
Lulju, 2026, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc bin-numru 
tar-reġistrazzjoni C2833, ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 27 
ta’ Ottubru, 2026, f’nofsinhar (12.00 p.m.) għall-bejgħ bl-
irkant, li għandu jsir f’Kamra numru 78 biswit l-Arkivju, 
Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

Id-dar mingħajr numru uffiċjali bl-isem ‘Daisy Mae’, fi 
Triq il-Ħlantun, Ħal Safi, mibnija fuq art tal-kejl ta’ ċirka 
mija wieħed u disgħin metru kwadru (191 mk) u konfinanti 
mill-Grigal mal-imsemmija triq, mill-Majjistral ma’ 
proprjetà ta’ Giovanna Agius u mix-Xlokk ma’ proprjetà ta’ 
Carmela Cutajar, suġġetta għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
ħamsa u tletin ċenteżmu (€0.35) u dan kif deskritta aħjar fl-
atti tan-Nutar Dott. Joseph Raphael Darmanin datat ħmistax 
ta’ April elf disa’ mija tnejn u tmenin (15/4/1982), stmata li 
tiswa sitt mitt elf ewro (€600,000). 

Il-garaxx bla numru u bla isem li jinsab fi Triq l-Azjar, 
Ħal Safi, tal-kejl ta’ ċirka sittin metru kwadru (60mk), 
sottopost għal proprjetà ta’ terzi, konfinanti mil-Lvant mal-
imsemmija triq, min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ Carmelo 
Ellul u mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Carmela Cutajar, 
eskluż l-arja tiegħu u suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu 
ta’ tnejn u sebgħin ewro ċentezmu (€0.72) (ekwivalenti għal 
Lm0,31.3), u dan kif deskritt aħjar in atti tan-Nutar Dott. 
Joseph Agius datat ħamsa ta’ Jannar tas-sena elf disa’ mija 
sebgħa u sebgħin (5/1/1977), stmat li jiswa mitejn u disgħin 
elf ewro (€290,000).

L-imsemmija dar hija proprjetà ta’ Paul Cutajar (KI 
173261M) u Diane Cutajar (KI 59304L) li b’digriet tat-
28 ta’ Mejju, 2026, ġew nominati l-kuraturi deputati Dott. 
Mattia Felice u PL Marie Claire Bartolo għall-eredità ta’ 
Paul Cutajar filwaqt li l-imsemmi garaxx huwa proprjetà ta’ 
Maria Carmela Cutajar (KI 573434M). 

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 14/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 7 ta’ 
Settembru, 2026

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-24 ta’ 
Awwissu, 2026, fuq rikors ta’ Demar Properties Limited 
(C34534) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 24 ta’ Novembru, 
2026, f’nofsinhar (12.00 p.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li 
għandu jsir f’Kamra numru 78 biswit l-Arkivju, Livell -1, 

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
23rd July, 2026, on the application of Bank of Valletta plc 
with the registration number C2833, Tuesday, 27th October, 
2026, at noon (12.00 p.m.), has been fixed for the sale by 
auction to be held in Room number 78 nearby the Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of 
the following property:

The house officially unnumbered named ‘Daisy Mae’, 
in Triq il-Ħlantun, Ħal Safi, built on land measuring 
approximately one hundred and ninety one square meters 
(191 m²) and bounded on the northeast with the said street, 
on the northwest by property of Giovanna Agius and on the 
southeast by property of Carmela Cutajar, subject to annual 
and perpetual ground rent of thirty five cents (€0.35) and 
this as better described in the acts of Notary Joseph Raphael 
Darmanin dated fifteenth of April of the year one thousand 
nine hundred and eighty two (15/4/1982) valued at six 
hundred thousand euro (€600,000).

The unnumbered and unnamed garage situated in Triq 
l-Azjar, Ħal Safi, measuring approximately sixty square 
meters (60m²), underlying third parties properties, bounded 
on the east by the said street, on the south by property of 
Carmelo Ellul and on the west by property of Carmela 
Cutajar, excluding its airspace and subject to annual and 
perpetual of seventy two cents (€0.72) (equivalent to 
Lm0.31,3), and this as better described in the acts of Notary 
Joseph Agius dated fifth of January of the year one thousand 
nine hundred and seventy seven (5/1/1977), valued at two 
hundred and ninety thousand (€290,000).

The said tenement is the property of Paul Cutajar (ID 
173261M) and Diane Cutajar (ID 59304L) and by decree 
dated the 28th May, 2026, Dr Mattia Felice and LP Marie 
Claire Bartolo were nominated as deputy curators for the 
heirs of Paul Cutajar while the said garage is property of 
Maria Carmela Cutajar (ID 573434M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 14/2021.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 7th 
September, 2026

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
24th August, 2026, on the application of Demar Properties 
Limited (C34534), Tuesday, 24th November, 2026, at noon 
(12.00 p.m.), has been fixed for the sale by auction, to be held 
in Room number 78, nearby the Archives, Level -1, Courts 
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Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

Il-blokka ta’ sitt appartamenti bl-arja relattiva, b’żewġ 
entraturi numerati mija u erbgħa (104) u mija u sebgħa (107) 
inkluż iż-żewġ garaxxijiet numerati mija u ħamsa (105) u 
mija u sitta (106) magħrufa bħala ‘Highway Buildings’ 
Telgħet ix-Xemxija, Ix-Xemxija, esklużi minn din l-istima 
l-appartamenti proposti numru disgħa (9) u għaxra (10) kif 
ukoll garaxx immarkat bi numru sebgħa (7) fl-istess blokka, 
liberu u frank minn kull ċnus, servitù u ipoteki u drittijiet 
oħra ta’ terzi skont il-kuntratt tal-bejgħ datat id-disgħa ta’ 
Lulju tas-sena elfejn u għoxrin (9.7.2020) fl-atti tan-Nutar 
Alexia Farrugia stmati li jiswew miljun u tmien mitt elf ewro 
(€1,800,000).

Din il-blokka tikkonsisti f’żewġ garaxxijiet fil-pjan 
terran u sovrapost hemm żewġ appartamenti kull sular u 
l-appartamenti huma aċċessati minn taraġ komuni u l-istess 
blokka hija konfinanti mit-Tramuntana ma’ proprjetà numru 
mija u tmienja (108), mil-Lvant ma’ Telgħet ix-Xemxija, 
min-Nofsinhar ma’ Wembley House u mill-Punent ma’ rjieħ 
mhux magħrufa u bil-permess maħruġ mill-Awtorità tal-
Ippjanar PA/11105/17 biex titwaqqa’ l-binja esistenzi u jsir 
l-iżvilupp skont il-permess mitlub.

L-imsemmija proprjetà hija proprjetà ta’ Francesco 
Rugeri (KI197316A).

N.B. L-imsemmija proprjetà tinbiegħ bħalma ġiet 
deskritta fl-atti tas-subbasta 36/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 7 ta’ 
Settembru, 2026

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-25 ta’ Novembru, 2024, mogħti mill-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifiki skont l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12):

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim, Awla fit-30 ta’ 
Lulju, 2026, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc (C3177) 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 5 ta’ Novembru, 2026, fl-għaxra 
u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li 
għandu jsir f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following 
property:

The block of six apartments with the relative airspace, 
with two entrances numbered one hundred and four (104) 
and one hundred and seven (107) including two garages 
numbered one hundred and five (105) and one hundred 
and six (106) known as ‘Highway Buildings’ Telgħet ix-
Xemxija, Xemxija, excluding from this valuation the 
proposed apartments number nine (9) and ten (10) as well as 
a garage marked number seven (7) in the same block, free and 
unencumbered from any burdens, servitudes and hypothecs 
and other third parties rights according to the contract of 
sale dated 9th July of the year two thousand and twenty 
(9.7.2020) in the acts of Notary Alexia Farrugia valued at 
one million and eight hundred thousand euro (€1,800,000).

This block consists of two garages on the ground floor 
level and overlying two apartments on each floor and the 
said apartments are accessible by a common stairs and the 
same block is bounded on the north by property numbered 
one hundred and eight (108), on the east by Telgħet ix-
Xemxija, on the south by Wembley House and on the west 
by unknown boundaries and with the permit issued by the 
Planning Authority PA/11105/17 to demolish the existing 
block and carry out the development in accordance with the 
requested permit.

The said property is the property of Francesco Rugeri 
(ID197316A).

N.B. The said property will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 36/2021.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 7th 
September, 2026

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree given on the 25th November, 2024, by the 
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 187 (3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 
30th July, 2026, on the application of HSBC Bank Malta 
plc (C3177), Thursday, 5th November, 2026, at half past ten 
in the morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by 
auction to be held in Room Number 78, Nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta of the following property:
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Il-fond bin-numru sitta u erbgħin (46), fi Triq San 
Tumas, Il-Ħamrun, li jikkonsisti minn mezzanin fl-ewwel 
sular, sovrastanti u sottostanti proprjetà ta’ terzi, kif suġġett 
għal piż piju annwu u perpetwu ta’ sebgħa u tletin ċenteżmu 
u ħames milleżmi (37c5) ekwivalenti għal tmienja u tmenin 
ċenteżmu tal-ewro (€0.88), mingħajr l-arja tiegħu, liberu u 
frank, bil-pussess battal, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha 
tiegħu u dan kif deskritt fl-atti tan-Nutar Pierre Falzon tat-
13 ta’ Mejju, 2003, u stmat li jiswa mija u erbgħin elf ewro 
(€140,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Camilleri Stephen 
(KI 353666M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 1/2023.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 7 ta’ 
Settembru, 2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

The tenement numbered number forty six (46), in Triq 
San Tumas, Ħamrun, consisting of a maisonette on the first 
floor level, overlying and underlying third party property, 
as subject to the annual and perpetual pious burden of 
thirty seven cents and five mills (37c5) equivalent to eighty 
eight euro cents (€0.88), without its airspace, free and 
unencumbered, with vacant possession, with all its rights 
and appurtenances, and as described in the acts of Notary 
Pierre Falzon dated the 13th May, 2003, and is valued at one 
hundred and forty thousand euro (€140,000).

The said tenement is the property of Camilleri Stephen 
(ID 353666M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 1/2023.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 7th 
September, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Marzu, 2026, mill-
Bord li Jirregola l-Kera, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
5310/2025, fl-ismijiet Charmaine Fenech vs Gabriel Walter 
Maniscalco, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Gabriel Walter Maniscalco a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Bord li Jirregola l-Kera 

Illum 27 ta’ Novembru, 2025 

Lil Gabriel Walter Maniscalco (numru tal-identità 
AX6843170), 1, 2 Fenech Court, Triq il-Bizzilla, Ħal Għaxaq

Permezz ta’ din l-Ittra Ġudizzjarja, is-Sa Charmaine 
Fenech, detentriċi tal-karta tal-identità bin-numru 504381M, 
irrappreżentata mis-Sur Noel Fenech detentur tal-Karta tal-
Identità bin-numru 17383M permezz prokura ġenerali fl-
atti tan-Nutar Dott. Vanessa Pool, LLD (Dok. A), qiegħda 
formalment tpoġġik f’kontumaċja u tinnotifikak bis-segwenti:

Illi inti l-kerrej tal-Apartment 1, 2 Fenech Court, Triq il-
Bizzilla, Ħal Għaxaq, (minn hawn ’il quddiem ‘il-Propjeta’) 
abbażi tal-ftehim ta’ kiri konkluż mas-Sa Fenech fis-7 ta’ 
Marzu, 2025 (il-‘Ftehim ta’ Kiri’) (Dok. B). Bis-saħħa tal-
imsemmi Ftehim tal-Kiri inti marbut, inter alia, li tħallas lis-
Sa Fenech:

(i) il-kera ta' kull xahar miftiehma;

By means of a decree of the 11th March, 2026, of the 
Rent Regulation Board, in the records of judicial letter 
number 5310/2025, in the names Charmaine Fenech vs 
Gabriel Walter Maniscalco, the following publication was 
ordered for the purpose of effecting service on the respondent 
Gabriel Walter Maniscalco in terms of Article 187 (3) et 
sequitur of Cap. 12.

In the Rent Regulation Board

Today 27th November, 2025

To 	 Gabriel Walter Maniscalco (identity number 
AX6843170), 1, 2 Fenech Court, Triq il-Bizzilla, Ħal 
Għaxaq

By means of this judicial letter, Ms Charmaine Fenech, 
holder of Identity Card number 504381M, represented by 
Mr Noel Fenech holder of identity card number 17383M 
by means of a general power of attorney in the records of 
Notary Dr Vanessa Pool, LLD (Doc. A), you are formally 
being put in default and you are notified of the following:

That you are the lessee of apartment 1, 2 Fenech Court, 
Triq il-Bizzilla, Ħal Għaxaq, (hereinafter ‘the Property’) on 
the basis of the lease agreement concluded with Ms Fenech 
on the 7th March, 2025 (the ‘Lease Agreement’) (Doc. B). 
By virtue of the said Lease Agreement you are bound, inter 
alia, to pay Ms Fenech:

(i) the agreed monthly rent;
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(ii) il-kontribuzzjoni miftiehma ta’ kull xahar għaż-
żamma u l-manutenzjoni tal-partijiet komuni; u

(iii) it-tariffi kollha għall-konsum tal-ilma u tal-
elettriku relatati mal-Propjetà, skont it-termini miftiehma 
kuntrattwalment u fil-limiti ta’ żmien miftiehma.

Dawn l-obbligi jikkostitwixxu obbligi essenzjali u 
materjali tal-kerrej skont it-tifsira tal-Artikoli 1554 u 1570 
tal-Kodiċi Ċivili, Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, li jimponu 
espressament fuq il-kerrej l-obbligu li jħallas il-kera 
miftiehma u jirrikonoxxu d-dritt tal-parti leża li titlob ix-
xoljiment tal-kera u d-danni meta l-parti l-oħra tonqos milli 
twettaq l-obbligi tagħha.

Minkejja t-termini ċari tal-Ftehim tal-Kiri u n-notifiki 
informali ripetuti, inti ma rnexxilekx tonora puntwalment 
l-obbligi ta’ ħlas tiegħek. Fid-data ta’ din l-Ittra Ġudizzjarja, 
sa fejn taf il-mittenti u mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe 
somma oħra li tista’ tirriżulta bħala dovuta, l-ammonti li 
ġejjin jibqgħu pendenti u pagabbli immedjatament:

(a) il-bilanċ pendenti tal-kera għax-xahar ta’ Awwissu 
2025 fis-somma ta’ mitt ewro (€100), flimkien mal-
kontribuzzjoni lejn partijiet komuni għall-istess xahar fis-
somma ta’ ħamsin ewro (€50), li jammontaw għal mija u 
ħamsin ewro (€150);

(b) il-kera sħiħa dovuta għal kull wieħed mix-xhur ta’ 
Settembru, Ottubru u Novembru 2025, li hija ta’ tmien mitt 
ewro (€800) fix-xahar, flimkien mal-kontribuzzjoni lejn 
partijiet komuni għal kull wieħed mix-xhur imsemmija fis-
somma ta’ ħamsin ewro (€50) fix-xahar, li tammonta għal 
tmien mija u ħamsin ewro (€850) fix-xahar, u għalhekk total 
ta’ elfejn ħames mija u ħamsin ewro (€2,550) għat-tliet xhur 
imsemmija; u

(c) l-arretrati pendenti kollha fir-rigward tal-ilma u tal-
elettriku li jappartjenu għall-Propjetà minn Lulju 2025 sal-
lum, bl-ammonti li ġejjin u ċoè s-somma ta’ ħamsa u erbgħin 
ewro u sitta u tmenin ċenteżmu (€45.86) għax-xahar ta’ 
Lulju 2025, tnejn u erbgħin ewro u erbgħa u tletin ċenteżmu 
(€42.34) għax-xahar ta’ Awwissu 2025, tmienja u tletin ewro 
u tlettax-il ċenteżmu (€38.13) għas-somma ta’ Settembru 
2025, u erbgħa u tletin ewro u erba’ ċenteżmi (€34.04) għas-
somma ta’ Ottubru, 2025, li għalhekk jammontaw għal total 
ta’ mija u sittin ewro u sebgħa u tletin ċenteżmu (€160.37), li 
s-somom bl-istess mod għandhom jitħallsu minnek f’termini 
tal-Ftehim tal-Kiri.

Sabiex jiġi evitat kull dubju, is-somma totali attwalment 
mitluba għall-kera mhux imħallsa u għall-kontribuzzjonijiet 
tal-partijiet komuni kif ukoll għall-pagamenti tal-ilma u tal-
elettriku tammonta għal elfejn, tmien mija u sittin ewro u 
sebgħa u tletin ċenteżmu (€2,860.37), flimkien mal-imgħax 

(ii) the agreed monthly contribution to the maintenance 
and servicing of the common parts; and

(iii) all water and electricity consumption charges in 
relation to the property, on contractually agreed terms and 
within agreed time limits.

These obligations constitute essential and material 
obligations of the lessee within the meaning of Articles 1554 
and 1570 of the Civil Code, Cap. 16 of the Laws of Malta, 
which expressly impose on the lessee the obligation to pay 
the agreed rent and recognise the right of the injured party to 
demand the dissolution of the lease and damages when the 
other party fails to fulfil its obligations.

Despite the clear terms of the Lease Agreement and 
repeated informal notifications, you have failed to honour 
your payment obligations punctually. On the date of this 
judicial letter, to the knowledge of the interpellant and 
without prejudice to any other sum that may result as due, 
the following amounts remain outstanding and payable 
immediately:

(a) the outstanding rent balance for the month of August 
2025 in the sum of one hundred euro (€100), together with 
the contribution towards common parts for the same month 
in the sum of fifty euro (€50), amounting to one hundred and 
fifty euro (€150);

(b) the full rent due for each of the months of September, 
October and November 2025, which is eight hundred euro 
(€800) per month, together with the contribution towards 
common parts for each of the said months in the sum of 
fifty euro (€50) per month, amounting to eight hundred and 
fifty euro (€850) per month, and thus a total of two thousand 
five hundred and fifty euro (€2,550) for the three months 
mentioned; and

(c) all outstanding arrears in respect of water and 
electricity belonging to the property from July 2025 to date, 
with the following amounts and namely the sum of forty-
five euro and eighty-six cents (€45.86) for the month of July 
2025, forty-two euro and thirty-four cents (€42.34) for the 
month of August 2025, thirty-eight euro and thirteen cents 
(€38.13) for the sum of September 2025, and thirty-four 
euro and four cents (€34.04) for the sum of October 2025, 
thus amounting to a total of one hundred and sixty euro and 
thirty-seven cents (€160.37), that the sums shall likewise be 
paid by you in terms of the Lease Agreement.

For the avoidance of doubt, the total sum currently 
claimed for the unpaid rent and contributions of the common 
parties as well as for the water and electricity payments 
amounts to two thousand, eight hundred and sixty euro and 
thirty seven cents (€2,860.37), together with legal interest 



	 16,578	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,717   

thereon from their respective due dates till the effective 
payment.

In view of the above persistent defaults, and in terms of 
the Lease Agreement and Articles 1554 and 1570 et sequitur 
of the Civil Code, as well as the applicable provisions of 
the Private Residential Leases Act, Cap. 604 of the Laws 
of Malta, to the extent that the said Act is applicable to this 
Lease, Ms Fench is entitled to consider your non-payment as 
a serious and material breach justifying the dissolution of the 
Lease Agreement and your eviction from property, while it is 
understood that, in cases of residential and commercial urban 
leases, termination for non-payment of the rent can only take 
place after the lessee has been requested by judicial letter 
and has nevertheless failed to pay the rent within fifteen (15) 
days of notification.

Thus, by means of this judicial letter, you are hereby 
being formally called upon to:

i) immediately, and in any case not later than fifteen (15) 
days from the date of service of this judicial letter, pay in 
full to Ms Fenech all the arrears mentioned above of rent 
and contributions of the common parts as well as the arrears 
of water and electricity amounting to two thousand, eight 
hundred and sixty euro and thirty seven cents (€2,860.37), 
and legal interest on all these sums from their respective due 
dates until final payment; and

ii) promptly regularise any further default under the 
Lease Agreement.

You are also being formally informed that, if you fail to 
comply fully with the above requests within the mentioned 
fifteen (15) day time limit from the notification thereof, Ms 
Fenech shall, from the expiry of this period, consider that 
you have a persistent and material default and will:

(a) choose to seek the dissolution of the Lease Agreement 
for non-performance in accordance with Article 1570 
of the Civil Code, and to this end initiate without further 
notice the appropriate proceeding before the competent 
Board requesting a declaration of termination of the Lease 
Agreement and your eviction from the premises; and

b) at the same time or separately, initiate the necessary 
judicial proceedings for the recovery of all sums due by you, 
including but not limited to all rent arrears, common parts, 
water and electricity, any rent or further compensation for 
the use and occupation of the property until the effective 
eviction and delivery of vacant possession, together with all 
legal interest and judicial and extrajudicial costs, damages 
and costs, without further judicial warning or solicitation.

legali fuqhom mid-dati dovuti rispettivi tagħhom sal-
pagament effettiv.

Fid-dawl tal-inadempjenzi persistenti msemmija 
hawn fuq, u f’termini tal-Ftehim dwar il-Kiri u tal-
Artikoli 1554 u 1570 et sequitur tal-Kodiċi Ċivili, kif 
ukoll id-dispożizzjonijiet applikabbli tal-Att dwar il-Kiri 
Residenzjali Privat, il-Kap. 604 tal-Liġijiet ta’ Malta, sal-
punt li l-Att imsemmi huwa applikabbli għal dan il-Kiri, is-
Sa Fenech hija intitolata li tittratta n-nuqqas ta’ ħlas tiegħek 
bħala ksur serju u materjali li jiġġustifika x-xoljiment tal-
Ftehim dwar il-Kiri u l-iżgumbrament tiegħek mill-Propjetà, 
filwaqt li huwa mifhum li, f’każijiet ta’ kirjiet residenzjali 
u kummerċjali urbani, it-terminazzjoni għan-nuqqas ta’ ħlas 
tal-kera tista’ ssir biss wara li l-kerrej ikun intalab permezz 
ta’ ittra ġudizzjarja u madankollu jkun naqas milli jħallas il-
kera fi żmien ħmistax-il (15) jum min-notifika.

Għaldaqstant, permezz ta’ din l-Ittra Ġudizzjarja, inti 
b’dan qed tiġi msejjaħ formalment u mitlub biex:

i) minnufih, u fi kwalunkwe każ mhux aktar tard minn 
ħmistax-il (15) jum mid-data tan-notifika ta’ din l-Ittra 
Ġudizzjarja, tħallas b’mod sħiħ lis-Sa Fenech l-arretrati 
kollha msemmija hawn fuq tal-kera u l-kontribuzzjonijiet 
tal-partijiet komuni kif ukoll l-arretrati tal-ilma u l-elettriku 
li jammontaw għal elfejn, tmien mija u sittin ewro u sebgħa 
u tletin ċenteżmu (€2,860.37), u l-imgħax legali fuq dawn 
is-somom kollha mid-dati dovuti rispettivi tagħhom sal-ħlas 
finali; u

ii) tirregolarizza minnufih kwalunkwe inadempjenza 
ulterjuri skont il-Ftehim tal-Kiri.

Qed tigi infurmat ukoll formalment li, jekk tonqos milli 
tikkonforma bis-sħiħ mat-talbiet ta’ hawn fuq fil-perjodu 
perentorju msemmi ta’ ħmistax-il (15) jum min-notifika ta’ 
dan, is-Sa Fenech għandha, mill-iskadenza ta’ dan il-perjodu, 
tqis li għandek inadempjenza persistenti u materjali u sejra:

a) tagħżel li tfittex ix-xoljiment tal-Ftehim tal-Kiri għal 
nuqqas ta’ twettiq skont l-Artikolu 1570 tal-Kodiċi Ċivili, 
u għal dan il-għan għandu jibda mingħajr avviż ieħor il-
proċediment xierqa quddiem il-Bord kompetenti fejn sejra 
titlob dikjarazzjoni ta’ terminazzjoni tal-Ftehim tal-Kiri u 
l-iżgumbrament tiegħek mill-bini; u

b) fl-istess ħin jew separatament, tibda l-proċedimenti 
ġudizzjarji meħtieġa għall-irkupru tas-somom kollha dovuti 
minnek lilha, inklużi iżda mhux limitati għall-arretrati kollha 
tal-kera, il-partijiet komuni, l-ilma u l-elettriku, kwalunkwe 
kera jew kumpens ulterjuri għall-użu u l-okkupazzjoni tal-
Propjetà sal-iżgumbrament effettiv u l-kunsinna tal-pussess 
battal, flimkien mal-interessi legali u l-ispejjeż ġudizzjarji u 
ekstraġudizzjarji kollha, id-danni u l-ispejjeż, mingħajr ebda 
twissija jew intimazzjoni ġudizzjarja ulterjuri.



Il-11 ta’ Settembru, 2026 	 16,579

For the avoidance of doubt, any payment that may 
hereafter be accepted by the interpellant after the service of 
this judicial letter shall, unless expressly agreed otherwise in 
writing, be accepted strictly on account, without prejudice to 
the rights of the interpellant to insist on the termination of 
the Lease Agreement, your eviction from the premises and 
the recovery of all damages, arrears, interest and expenses 
as aforesaid, and shall in no way be construed as a waiver, 
remission or compromise of any rights or actions granted to 
the interpellant by law or in terms of the Lease Agreement.

This judicial letter is being issued and notified to you for 
all effects and purposes of law, including, without limitation, 
for the purposes of Article 1570 of the Civil Code and the 
relevant provisions of the Private Residential Leases Act, 
and is made entirely without prejudice to any other right, 
motive or remedy, whether by law or by equity, which are, 
or may be in the future, competent for the applicant, all of 
which are hereby expressly reserved.

That together with this judicial letter a translation of the 
contents of this letter is being attached.

With costs

Registry of the Superior Courts, today 4th September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 30th June, 2026, of the 
Courts of Magistrates (Malta), in the records of the Counter-
Warrant in the names Dhiyauldin Fouzi Mohammed 
Alturouq vs MOH International Limited et, Counter-Warrant 
Number 842/2026 the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on Dhiyauldin Fouzi 
Mohammed Alturouq in terms of Article 187(3) et sequitur 
of Cap 12.

By means of a Counter Warrant number 842/2026 
filed in the Courts of Magistrates (Malta) on the 7th May, 
2026, following the Garnishee Order number 336/2026 
in the names Dhiyauldin Fouzi Mohammed Alturouq (ID 
0368022A) vs MOH International Limited (C102464) and 
Mohamed Salem Ben Dhaw (ID 103459A) issued on the 
19th February, 2026, the applicant Mohamed Salem Ben 
Dhaw (ID 103459A) in his own name and for and on behalf 
of the company MOH International Limited (C102464) 
respectfully asked:

Biex jiġi evitat id-dubju, kwalunkwe ħlas li jista’ minn 
hawn ’il quddiem jiġi aċċettat mill-mittenti wara n-notifika 
ta’ din l-Ittra Ġudizzjarja għandha, sakemm ma jkunx 
miftiehem espressament mod ieħor bil-miktub, jiġi aċċettat 
strettament akkont, mingħajr preġudizzju għad-drittijiet 
tal-mittenti li tinsisti fuq ix-xoljiment tal-Ftehim ta’ Kiri, 
l-iżgumbrament tiegħek mill-bini u l-irkupru tad-danni, 
l-arretrati, l-interessi u l-ispejjeż kollha kif imsemmi qabel, 
u bl-ebda mod ma għandu jiġi interpretat bħala rinunzja, 
remissjoni jew kompromess ta’ kwalunkwe dritt jew azzjoni 
mogħtija lill-mittenti bil-liġi jew f’termini tal-Ftehim ta’ 
Kiri.

Din l-Ittra Ġudizzjarja qed tinħareġ u tiġi nnotifikata 
lilek għall-effetti u l-finijiet kollha tal-liġi, inkluż, mingħajr 
limitazzjoni, għall-finijiet tal-Artikolu 1570 tal-Kodiċi 
Ċivili u d-dispożizzjonijiet rilevanti tal-Att dwar il-
Kiri Residenzjali Privati, u ssir kompletament mingħajr 
preġudizzju għal kwalunkwe dritt, motiv jew rimedju ieħor, 
kemm jekk bil-liġi kif ukoll jekk b’ekwità, li huma, jew li 
fil-futur jistgħu jkunu, kompetenti għall-mittenti, li kollha 
qegħdin b’dan jiġu espressament riżervati. 

Illi flimkien ma’ din l-Ittra Ġudizjarja qiegħda tiġi 
annessa traduzzjoni tal-kontenut ta’ din l-Ittra.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 4 ta’ Settembru, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-30 ta’ Ġunju, 2026, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta) fl-atti tal-Kontromandat fl-
ismijiet Dhiyauldin Fouzi Mohammed Alturouq vs MOH 
International Limited et, kontromandat numru 842/2026, 
ordnat s-segwenti pubblikazzjoni biex sservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Dhiyauldin Fouzi Mohammed Alturouq a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Kontromandat numru 842/2026 ippreżentat 
fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fis-7 ta’ Mejju, 2026, 
wara l-Mandat ta’ Sekwestru numru 336/2026 fl-ismijiet 
Dhiyauldin Fouzi Mohammed Alturouq (KI 0368022A) vs 
MOH International Limited (C102464) u Mohamed Salem 
Ben Dhaw (KI 103459A) maħrug fid-19 ta’ Frar, 2026, ir-
rikorrenti Mohamed Salem Ben Dhaw (KI 103459A) f’ismu 
proprju u bħala rapprezentant tas-soċjetà MOH International 
Limited (C102464) talab bil-qima:

2356
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Illi din l-Onorabbli Qorti tordna l-ħrug tal-opportun 
kontromandat għar-raġuni infraskritta.

Raguni: Stante li s-sekwestrant naqas milli jistitwixxi 
ebda proċedimenti ġudizzjarji kontra l-esponenti fiż-żmien 
stipulat u għaldaqstant il-mandat kawtelatorju preċitat ma 
għadux aktar fis-seħħ u b’hekk il-mandat sar null u bla effett. 
Għalhekk għandu japplika l-Artikolu 836(1)(a) tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta.

Kontromandat

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi wara l-esekuzzjoni tal-mandat li għalih jirreferi 
r-rikors ta’ hawn fuq hemm raġunijiet skont il-liġi għala 
l-istess mandat m’għandux jibqa’ jseħħ.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 

Fl-atti tal-kontromandat numru 842/2026 

Il-Qorti, 

Rat ir-rikors;

Tordna n-notifika lis-sekwestrant li jkollu ġimgħa għar-
risposta.

Illum 11 ta’ Mejju, 2026

Notifika: Dhiyauldin Fouzi Mohammed Alturouq, Apt 
2005, Hera Aparts, Triq Qui-Si-Sana, Tas-Sliema

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 4 ta’ 
Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-27 
ta’ Ottubru, 2025, Rikors numru 981/2025, minn Victor 
Chetcuti, fejn insegwitu tar-rikors Maria Dolores sive Doris 
Chetcuti née Cremona, imwielda l-Ħamrun, Malta, fil-21 
ta’ Marzu, 1929, ta’ 97 sena, li tinsab rikoverata fid-dar tal-
anzjani Casa Leone XII, Triq il-Qalb Imqaddsa, San Ġiljan, 
Malta, u li għandha karta tal-identità numru 0277129M, ġiet 
interdetta mill-atti kollha tal-ħajja ċivili permezz ta’ digriet 
mogħti fit-2 ta’ Settembru, 2026.

That this Honourable Court orders the issue of the 
opportune Counter-Warrant for the under mentioned reason.

Reason: Since the creditor failed to institute any judicial 
proceedings against the applicant within the stipulated time 
and thus the precautionary warrant is no longer in force and 
thus the warrant became null and without effect. Thus Article 
836 (1) (a) of Cap. 12 of the Laws of Malta should apply.

Counter Warrant

Republic of Malta

Court Warrant 

To the Court Marshall

Whereas following the execution of the warrant to which the 
above application refers there are sufficient reasons according 
to law why this said warrant is not to remain in force.

In the Magistrates Court (Malta)

In the records of the Counter-Warrant Number 842/2026 

The Court,

Having seen the application;

Orders the notification to the creditor who has one week 
to file a reply.

Today 11th May, 2026

Notification: Dhiyauldin Fouzi Mohammed Alturouq, 
Apt 2005, Hera Aparts, Triq Qui-Si-Sana, Tas-Sliema

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the 
4th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 27th October, 2025, 
Application number 981/2025, by Victor Chetcuti, whereby 
following the application Maria Dolores sive Doris Chetcuti 
née Cremona, born in Ħamrun, Malta, on the 21st March, 
1929, aged 97, and is under care at the home for the elderly 
Casa Leone XII, Triq il-Qalb Imqaddsa, St Julian’s, Malta, 
and holding identity card number 0277129M, was interdicted 
from all the acts of the civil life by means of a decree given 
on the 2nd September, 2026.

2357



Il-11 ta’ Settembru, 2026 	 16,581

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 9 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-7 ta’ Settembru, 2026, u dan wara Rikors 
b’numru 753/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel it-
tibdil opportun fuq l-Att taż-Żwieġ ta’ Christine Xuereb 
sive Grima meta dan jiġi reġistrat f’Malta biex il-kunjom illi 
r-rikorrenti addottat wara ż-żwieġ jiġi mibdul b’annotazzjoni 
minn ‘Xuereb-Grima’ għal ‘Grima’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 9 ta’ Settembru, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-7 ta’ Settembru, 2026, u dan wara Rikors 
b’numru 754/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel it-
tibdil opportun fuq l-Att taż-Żwieġ bin-numru 962/2025, 
biex kunjom il-konjuġi (1), ċoè r-raġel, kif ukoll il-kunjom 
illi ż-żewġ partijiet addottaw wara ż-żwieġ u l-isem tal-
familja, jiġi mibdul minn ‘Lo Schiavo’ għal ‘Ellul’ permezz 
ta’ annotazzjoni.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 9 ta’ Settembru, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-3 ta’ Settembru, 2026, u dan wara Rikors 
b’numru 729/2026, ordnat:

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 9th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 7th September, 2026, 
and upon an application numbered 753/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate amendment to the Act of Marriage of Christine 
Xuereb sive Grima when it is registered in Malta, so that 
the surname adopted by the applicant after the marriage is 
changed by annotation from ‘Xuereb-Grima’ to ‘Grima’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday, 9th September, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 7th September, 2026, 
and upon an application numbered 754/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate amendment to the Act of Marriage number 
962/2025, so that the surname of Spouse (1), namely the 
husband, as well as the surname adopted by both parties 
after the marriage and the family name, are changed from 
‘Lo Schiavo’ to ‘Ellul’ by annotation.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday, 9th September, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 3rd September, 2026, 
and upon an application numbered 729/2026, ordered:
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Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel it-
tibdil opportun fuq l-Att tat-Twelid ta’ Wafa Faraj Salim 
Alshoushi bin-numru 2531/2000 sabiex isem u kunjom ir-
rikorrenti jiġu mibdula minn ‘Wafaa Alshwshi’ għal ‘Wafa 
Faraj Salim Alshoushi’, u biex isem u kunjom il-missier 
jiġu korretti minn ‘Farag Salem Mohamed Alshwshi’ għal 
‘Farag Salem Mohamed Alshoshi’ u isem u kunjom l-omm 
jiġu korretti minn ‘Huda Ali Abdalsalam Ali’ għal : ‘Hudi 
Ali Abdulsalam Ali’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 9 ta’ Settembru, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-3 ta’ Settembru, 2026, u dan wara Rikors 
b’numru 732/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel it-
tibdil opportun fuq l-Att tat-Twelid bin-numru 504/1973 
sabiex isem Mark Micallef taħt il-kolonna ‘Isem jew ismijiet 
kif għandha tissejjaħ’ jiġi mibdul b’annotazzjoni minn 
‘Mark’ għal ‘Mark Ivan Winston’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 9 ta’ Settembru, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-
27 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
879/2025FDP, fl-ismijiet: Dott. Philip Manduca vs Anthony 
sive Tony Cini, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a 
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi 
bħala notifika fil-konfront tal-intimat. 

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Dott. Philip Manduca 
(KI 339960M) bħala mandatarju tal-imsiefer Alfred James 
(driving licence number 016568028) vs Anthony sive Tony 
Cini (KI 335650M) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, 
fit-28 ta’ Awwissu, 2025, ir-rikorrenti talbu lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li l-intimat qiegħed jokkupa, illegalment u 
mingħajr ebda titolu validu fil-liġi; u

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate amendment to the Act of Birth of Wafa Faraj 
Salim Alshoushi, number 2531/2000, so that the name and 
surname of the applicant are changed from ‘Wafaa Alshwshi’ 
to ‘Wafa Faraj Salim ALSHOUSHI’, and so that the name 
and surname of the father are corrected from ‘Farag Salem 
Mohamed Alshwshi’ to ‘Farag Salem Mohamed Alshoshi’, 
and the name and surname of the mother are corrected from 
‘Huda Ali Abdalsalam Ali’ to ‘Hudi Ali Abdulsalam Ali’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday, 9th September, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 3rd September, 2026, 
and upon an application numbered 732/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate amendment to the Act of Birth number 504/1973 
so that the name of Mark Micallef under the column ‘Name 
or names by which child is to be called’ is changed by 
annotation from ‘Mark’ to ‘Mark Ivan Winston’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday, 9th September, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 27th January, 2026, in the records of the 
Sworn application number 879/2025FDP, in the names: Dr 
Philip Manduca vs Anthony sive Tony Cini, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Dr Philip 
Manduca (ID 339960M) as mandatary of abroad Alfred 
James (driving licence number 016568028) vs Anthony 
sive Tony Cini (ID 335650M) filed in the Civil Court First 
Hall on the 28th August, 2025, the applicants asked this 
Honourable Court to:

1. Declare that the respondent is occupying illegally and 
without any valid title at law; and
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2. Tordna lill-intimat sabiex jiżgombra mill-fond 193 
Triq il-Knisja, Ix-Xgħajra, u dan fi żmien qasir u perentorju 
li jiġi lilu prefiss.

Bl-ispejjeż kontra l-intimat inġunt għas-subizzjoni. 

Ir-Rikors Ġuramentat numru 879/2025FDP fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-29 ta’ Settembru, 
2026, fid-9.30 a.m. 

Notifika: Anthony Cini, 193, Triq il-Knisja, Ix-Xgħajra

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-21 ta’ 
Lulju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 1234/2025JVC, 
fl-ismijiet AG Installations Limited vs Ehab Essameldin 
Elsayed Aly, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: AG Installations Limited 
(C70397) vs Ehab Essameldin Elsayed Aly, ippreżentat fil-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-5 ta’ Mejju, 2026, l-esponenti 
umilment jitolbu lil din l-Onorabbli Qorti jogħġobha 
tawtorizza n-notifika tramite l-proċedura tal-affissjoni 
u pubblikazzjoni b’dan illi gazzetta waħda lokali tkun 
suffiċjenti.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1234/2025JVC, fl-ismijiet 
hawn fuq imsemmija huwa differit għas-7 ta’ Ottubru, 2026, 
f’11.40 a.m.

Notifika: Ehab Essameldin Elsayed Aly, Carmel Flats, 
Fl. 1, Triq il-Luzzu, San Pawl il-Baħar

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-
10 ta’ Ġunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
315/2026JVC, fl-ismijiet: Marie Bugeja et vs Omar Bugeja, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Omar Bugeja. 

2. Order the respondent to vacate the premises 193, Triq 
il-Knisja, Xgħajra, and this within a short and peremptory 
period that shall be fixed to him.

With costs against the respondent summoned so that a 
reference to his evidence be made.

The Sworn application number 879/2025FDP in the 
names mentioned above is postponed to the 29th September, 
2026, fid-9.30 a.m.

Notify: Anthony Cini, 193, Triq il-Knisja, Xgħajra

Registry of the Superior Courts, today 9th September, 
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 21st July, 2026, in the records of the Sworn application 
1234/2025JVC, in the names AG installations Limited vs 
Ehab Essameldin Elsayed Aly, the following publication 
was ordered, in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 
12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: AG installations 
Limited (C70397) vs Ehab Essameldin Elsayed Aly, filed 
in the Civil Court, First Hall, on the 5th May, 2026, the 
applicants humbly pray that this Honourable Court authorise 
the service through the procedure of posting and publication 
provided that one local newspaper is sufficient.

The Sworn application number 1234/2025JVC, in the 
names above mentioned is deferred to the 7th October, 2026, 
at 11.40 a.m.

Notification: Ehab Essameldin Elsayed Aly, Carmel 
Flats, Fl. 1, Triq il-Luzzu, San Pawl il-Baħar

Registry of the Superior Courts, today 9th September, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 10th June, 2026, in the records of the Sworn 
application number 315/2026JVC, in the names: Marie 
Bugeja et vs Omar Bugeja, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of Omar Bugeja.
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Marie Bugeja (694850M) 
u George Bugeja (939444M) vs Omar Bugeja (213877M) 
ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-30 ta’ Marzu, 
2026, ir-rikorrenti talbu li din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi jeżistu raġunijiet tajba biex 
id-donazzjonijiet li saru u li ġew msemmija fil-premessi 
jitħassru minħabba ingratitudni tal-intimat;

2. Tħassar l-atti ta’ donazzjonijiet fuq premessi, ossija: 
l-att pubbliku fl-atti tan-Nutar Victor John Bisazza datat 23 
ta’ Frar, 2011, l-att pubbliku fl-atti tan-Nutar Patrick Critien 
datat 25 ta’ Lulju, 2013, u l-att pubbliku tan-Nutar Joseph 
Henry Saydon, datat 16 ta’ Ottubru, 2017;

3. Taħtar Nutar Pubbliku sabiex jippubblika l-atti 
opportuni skont l-ordni mogħtija skont it-tieni talba;

4. Tiffissa jum, ħin u lok għall-pubblikazzjoni tal-istess 
atti;

5. Tinnomina Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-intimat f’każ li jonqos li jidher fuq l-atti pubbliċi u/jew 
kull att ieħor neċessarju għat-twettiq tal-ordnijiet ta’ din 
l-Onorabbli Qorti;

6. F’każ li jirriżulta illi l-proprjetajiet u/jew drittijiet 
donati jew liem minnhom ġew trasferiti lil terzi, jew ġew 
magħmula ipoteki jew piżijiet fuqhom, tiddikajra li l-intimat 
Omar Bugeja għandu jrodd lir-rikorrrenti il-valur tal-ħwejjeġ 
trasferiti, flimkien mal-frottijiet, u għandu jħallas il-ħsara li 
jkunu batew ir-rikorrenti, tillikwida l-ammont hekk dovut, 
u tordna lill-intimat iħallas lir-rikorrenti dan l-ammont hekk 
likwidat. 

B’riżerva għal kull azzjoni ulterjuri spettanti lir-
rikorrenti, u bl-ispejjeż kontra l-intimati, li jinsab minn issa 
inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 315/2026JVC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għas-7 ta’ Ottubru, 2026, 
fl-10.35 a.m.

Notifika: Omar Bugeja, 10 Fort Cambridge East 1, Flat 
102, Triq Robert Arrigo, Tas-Sliema

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application in the names: Marie Bugeja 
(694850M) and George Bugeja (939444M) vs Omar Bugeja 
(213877M) filed in the Civil Court, First Hall, on the 30th 
March, 2026, the applicants asked this Honourable Court so 
that:

1. Declare and decide that there exist good reasons for 
the donations made and mentioned in the premises to be 
cancelled due to the ingratitude of the respondent;

2. Cancel the acts of donations above premised, that is: 
the public deed in the records of Notary Victor John Bisazza 
dated 23rd February, 2011, the public deed in the records of 
Notary Patrick Critien dated 25th July, 2013, and the public 
deed of Notary Joseph Henry Saydon dated 16th October, 
2017;

3. Appoint a Notary Public to publish the opportune acts 
according to the order given in terms of the second demand;

4. Fix a day, time and place for the publication of the 
same acts;

5. Appoint Deputy Curators to represent the respondent 
in case he fails to appear on the public deeds and/or any 
other act necessary for the execution of the orders of this 
Honourable Court;

6. In case it results that the properties and/or rights given 
or any of them were transferred to third parties, or hypothecs 
or burdens were made on them, declare that the respondent 
Omar Bugeja is to return to the applicant the value of the 
things transferred, together with the fruits, and is to pay the 
damages suffered by the applicant, liquidate the amount 
so due, and order the respondent to pay the applicant this 
amount so liquidated.

Saving any further action due to the applicants, and with 
costs against the respondents, who is from now summoned 
so that a reference to their evidence be made.

The Sworn application number 315/2026JVC in the 
names mentioned above is postponed to the 7th October, 
2026, at 10.35 a.m.

Notification: Omar Bugeja, 10 Fort Cambridge East 1, 
Flat 102, Triq Robert Arrigo, Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts, today 9th September, 
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C108/2026 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-28 ta’ 
Awwissu, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (il-Maġistrat Dott. Ingrid Bianco, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 748/2026, fil-kawża fl-ismijiet: 

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

SIMON DOUGLAS ROBERTS, construction worker, ta’ 
40 sena, bin Douglas u Michelina (Michelle) Roberts xebba 
Bezzina, imwieled fir-Renju Unit, fl-1 ta’ Mejju, 1986, u 
residenti fi Flat 2, Sunflower Court, Triq il-Mazzola, San 
Pawl il-Baħar, Malta, u detentur tal-karta tal-identità Maltija 
bin-numru 61934A u b’indirizz reġistrat f’Loudor Flat 3, 
Triq ir-Rumani, San Pawl il-Baħar, Malta.

Il-Qorti ordnat is-sekwestru ta’ kwalunkwe proprjetà li tkun 
f’idejn terzi b’mod ġenerali u l-proprjetà mobbli jew immobbli 
kollha li huma dovuti lil SIMON DOUGLAS ROBERTS jew 
li jappartjenu lilu, jew li huma proprjetà tiegħu, f’idejn terzi 
b’mod ġenerali, u tipprojbixxi lill-imputat milli jittrasferixxi 
jew b’xi mod ieħor jiddisponi minn kwalunkwe proprjetà 
mobbli jew immobbli, u dan ai termini tal-Artikolu 22A tal-
Ordinanza dwar id-Droga Perikoluża, Kap. 101 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, kif magħmul applikabbli bl-Artikolu 120A(2A) tal-
Ordinanza dwar il-Professjonijiet Mediċi u Professjonijiet li 
għandhom x’jaqsmu magħhom, u tal-Artikolu 5 tal-Att dwar 
il-Prevenzjoni tal-Ħasil tal-Flus, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, kif applikabbli permezz tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi 
Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Il-Qorti awtorizzat lill-imputat jirċievi kull sena s-somma 
ta’ €13,976.24 prevista mil-Liġi, li fir-rigward tagħha 
għandhom jiġu speċifikati s-sorsi, il-mod u l-modalitajiet 
l-oħra tal-ħlas, inkluż salarju, pagi, pensjoni u benefiċċji 
soċjali li għandhom jitħallsu lill-imputat, sakemm kull entità 
finanzjarja tkun ordnata tinforma lill-Qorti, permezz ta’ 
nota, dwar f’liema kont jew minn liema kont ikunu qed jiġu 
riċevuti l-imsemmija flus.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 22A, Artikolu 120A(2A) u Artikolu 5 
u Artikolu 23A, tkun ħatja ta’ reat u teħel meta tinstab ħatja 
multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, sitt mija u sitta u 
erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu (€11,646.87) jew 
priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn tnax-il xahar, jew 
dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

ARB/C108/2026 – SEIZING AND FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
August, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Ingrid Bianco, 
LLD). Compilation Number 748/2026, in the case: 

 
The Republic of Malta 
 
Versus 

SIMON DOUGLAS ROBERTS, construction worker, 
40 years, son of Douglas and Michelina (Michelle) Roberts 
née Bezzina, born in the United Kingdom, on the 1st May, 
1986, and residing at Flat 2, Sunflower Court, Triq il-
Mazzola, St Paul’s Bay, Malta and holder of Maltese identity 
card number 61934A with registered address at Loudor Flat 
3, Triq ir-Rumani, St Paul’s Bay, Malta.

The Court ordered the attachment of any property in 
the hands of third parties in a general manner, all monies 
and movable or immovable property which are due to or 
belonging to SIMON DOUGLAS ROBERTS or which are 
his property, and prohibits the accused from transferring 
or otherwise disposing of any movable or immovable 
property, and this in terms of Article 22A of the Dangerous 
Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta, as made 
applicable by Article 120A (2A) of the Medical and Kindred 
Professions Ordinance, and Article 5 of the Prevention of 
Money Laundering Act Cap. 373 of the Laws of Malta, as 
applicable through Article 23A of the Criminal Code, Cap. 9 
of the Laws of Malta.

The Court authorised the accused to receive annually 
the amount of euro 13,976.24 provided by Law, from which 
the sources, the manner, and other modalities of payment 
must be specified, including salary, wages, pension, and 
social benefits to be paid to the accused, provided that every 
financial entity is ordered to inform the Court by means of 
a note as to which account or from which account the said 
monies are being received.

Any person who does anything in breach of the Court order 
referred to in Article 22A, Article 120A(2A), Article 5, and 
Article 23A shall be guilty of an offence and, upon conviction, 
shall be liable to a fine (multa) of not more than eleven 
thousand, six hundred and forty-six euro and eighty-seven cents 
(€11,646.87), or to imprisonment for a term of not more than 
twelve months, or to both such fine and imprisonment together.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 
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Today 9th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C145/2025 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 3rd 
September, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Donatella M. 
Frendo Dimech, LLD). Compilation Number 1088/2025 in 
the case:

The Republic of Malta 

Versus 

JANICE JASBETH RAMIREZ CUMMINGS, Cleaner, 
32 years, daughter of Adolfo Ramirez, born in Panama, 
on the 27th August, 1994, residing at 17, Fanciulla, Flat 2, 
Triq is-Sirk, Swieqi, and holder of a Maltese identification 
document bearing number 487076A. 

AND 

KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO, Cleaner, 
29 years, daughter of Carlos Pineda, born in Colombia, 
on the 22nd May, 1997, residing at 45, San Andrea Court, 
Flat 2, Triq l-Esperanto, Msida, and holder of a Maltese 
identification document bearing number 496648A. 

AND 

SILVIA JULIANA JINETE VEGA, Cleaner supervisor, 
31 years, daughter of Jose Jinette, born in Colombia, on the 
11th October, 1994, residing at 6, Lucia Apartments, Flat 4, 
Triq id-Delu, Mosta, and holder of a Maltese identification 
document bearing number 384082A.

The Court ORDERED that the assets which shall remain 
subject to the Seizing and Freezing Order issued on 14th 
December, 2025, against JANICE JASBETH RAMIREZ 
CUMMINGS, KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO 
and SILVIA JULIANA JINETTE VEGA shall be limited to 
the amount of €31,634 (thirty-one thousand six hundred and 
thirty-four euro). 

This variation is being published in terms of Article 36 
of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta 
following a seizing and freezing order which decree was given 
by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal 
Inquiry (Magistrate Dr Nadia H. Vella, LLD) on the 14th 
December, 2025, which was published in the Government 

Ilum 9 ta’ Settembru, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C145/2025 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-3 ta’ 
Settembru, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (il-Maġistrat Dott. Donatella M. Frendo 
Dimech, LLD). Kumpilazzjoni Numru 1088/2025 fil-kawża 
fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta 

Kontra

JANICE JASBETH RAMIREZ CUMMINGS, Cleaner, 
ta’ 32 sena, bint Adolfo Ramirez, imwielda fil-Panama, fis-
27 ta’ Awwissu, 1994, residenti fi 17, Fanciulla, Triq is-Sirk, 
Is-Swieqi, u detentriċi ta’ dokument tal-Identifikazzjoni 
Maltija bin-numru 487076A . 

U 

KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO, Cleaner, ta’ 
29 sena, bint Carlos Pineda, imwielda fil-Kolombja, fit-22 
ta’ Mejju, 1997, residenti f’45, San Andrea Court, Flat 2, 
Triq l-Esperanto, L-Imsida, u detentriċi ta’ dokument tal-
identifikazzjoni Maltija bin-numru 487076A. 

U 

SILVIA JULIANA JINETE VEGA, Cleaner Supervisor, 
ta’ 31 sena, bint Jose Jinette, imwielda fil-Kolombja, fil-
11 ta’ Ottubru, 1994, residenti f’6, Lucia Apartments, Flat 
4, Triq id-Delu, Il-Mosta, u detentriċi ta’ dokument tal-
identifikazzjoni Maltija bin-numru 384082A.

Il-Qorti ORDNAT li l-assi li għandhom jibqgħu milquta 
mill-Ordni ta’ Qbid u Ffriżar maħruġ fl-14 ta’ Diċembru, 
2025, fil-konfront ta’ JASBETH RAMIREZ CUMMINGS, 
KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO u SILVIA 
JULIANA JINETTE VEGA għandhom jiġu limitati għas-
somma ta’ €31,634 (wieħed u tletin elf, sitt mija u erbgħa u 
tletin ewro). 

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja (il-
Maġistrat Dott. Nadia H. Vella, LLD) fil-14 ta’ Diċembru, 
2025, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fis-16 ta’ 
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Jannar, 2026, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ JANICE JASBETH RAMIREZ 
CUMMINGS, KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO u 
SILVIA JULIANA JINETTE VEGA.

Illum 7 ta’ Settembru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C022/2021 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-4 ta’ 
Settembru, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (il-Maġistrat Dott. Leonard Caruana, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 197/2021, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

ALBERT BUTTIGIEG, pensjonant, ta’ 74 sena, iben il-
mejtin John Anthony u Joan xebba Giordano, imwieled Ħal 
Qormi, Malta, fis-26 ta’ Diċembru, 1951, u residenti fi 18, 
Twenty-Two, Triq is-Sagħtar, Is-Swieqi, u detentur ta’ karta 
tal-identità Maltija bin-numru 33252M. 

U

LUZZU CATERING LIMITED;

Il-Qorti AWTORIZZAT lis-soċjetà LUZZU CATERING 
LIMITED, rappreżentata minn ALBERT BUTIGIEG, sabiex 
tipproċedi għall-iskreppjar tal-vettura msemmija fid-digriet 
tal-Qorti datat 4 ta’ Settembru, 2026.

Il-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil ALBERT BUTIGIEG 
sabiex jiffirma kwalunkwe dokument ma’ Transport Malta 
kif ukoll ma’ entitajiet oħrajn inklużi entitajiet assikurattivi, 
sabiex tali vettura tiġi skreppjata.

Il-Qorti ORDNAT illi l-valur tal-vettura mogħti mill-
Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi bil-valutazzjoni tiegħu datata 
1 ta’ Ottubru, 2021, bl-ammont ta’ disat elef ewro (€9,000), 
jibqa’ suġġett għall-Ordni ta’ Qbid u Ffriżar tas-soċjetà 
Luzzu Catering Limited. 

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja (il-

Gazette on the 16th January, 2026, where the court ordered 
the attachment in the hands of third parties in general of all 
moneys and other movable or immovable property due or 
pertaining or belonging to JANICE JASBETH RAMIREZ 
CUMMINGS, KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO 
and SILVIA JULIANA JINETTE VEGA

Today 7th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C022/2021 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 4th 
September, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Leonard 
Caruana, LLD). Compilation Number 197/2021, in the case:

The Republic of Malta

Versus

ALBERT BUTTIGIEG, pensioner, 74 years, son of the 
late John Anthony and the late Joan née Giordano, born in 
Ħal Qormi, Malta, on the 26th December, 1951, and residing 
at 18, Twenty-Two, Triq is-Sagħtar, Swieqi, and holder of 
Maltese identity card bearing number 33252M.

AND

LUZZU CATERING LIMITED;

The Court AUTHORISED LUZZU CATERING 
LIMITED, represented by ALBERT BUTIGIEG, to proceed 
to scrap the vehicle mentioned in the Court decree dated 4th 
September, 2026. 

The Court further AUTHORISED ALBERT BUTIGIEG 
to sign any documents with Transport Malta and any other 
entity including insurance entities, for the purposes of the 
scrapping of the vehicle.

The Court ORDERED that the value of the vehicle given 
by the Asset Recovery Bureau with its valuation dated 1st 
October, 2021, being the amount of nine thousand euro 
(€9,000), remain subject to the Seizing and Freezing Order 
of Luzzu Catering Limited. 

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
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Criminal Inquiry (Magistrate Dr Donatella Frendo Dimech, 
LLD) on the 12th April, 2021, which was published in the 
Government Gazette on the 16th April, 2021, where the court 
ordered the attachment in the hands of third parties in general 
of all moneys and other movable or immovable property due 
or pertaining or belonging to ALBERT BUTTIGIEG and 
Luzzu Catering Limited.

Today 9th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI 
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C035/2022 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 3rd 
September, 2026, given by the Criminal Court – (Hon. Judge 
Dr Natasha Galea Sciberras, LLD). Compilation Number 
278/2022 in the case:

The Republic of Malta 

Versus 

JASON FARRUGIA, self-employed, 39 years, son of 
Michael and Catherine née Baldacchino, born in Marsaxlokk, 
Malta, on the 11th August, 1987, residing at 74, Soleil, Triq 
il-Port Ruman, Marsaxlokk, and holder of Maltese identity 
card bearing number 355287M.

AND

CHRISTINE FARRUGIA;

The Court AUTHORISED Atlas Insurance PCC Limited 
to make any payments necessary for the repairs of the 
vehicle belonging to JASON FARRUGIA. Such payments 
are to be carried out in favour of the third party mentioned 
in the Court decree dated 3rd September, 2026, as well as to 
any provider(s) of parts required for the mentioned repairs.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Yana Micallef Stafrace, 
LLD) on the 25th May, 2022, which was published in the 
Government Gazette on the 31st May, 2022, where the court 
ordered the attachment in the hands of third parties in general 
of all moneys and other movable or immovable property 
due or pertaining or belonging to JASON FARRUGIA and 
Christine Farrugia.

Maġistrat Dott. Donatella Frendo Dimech, LLD) fit-12 ta’ 
April, 2021, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fis-16 
ta’ April, 2021, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ ALBERT BUTTIGIEG u Luzzu 
Catering Limited. 

Illum 9 ta’ Settembru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C035/2022 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-3 ta’ 
Settembru, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef 
Dott. Natasha Galea Sciberras, LLD), Kumpilazzjoni Numru 
278/2022 fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta 

Kontra 

JASON FARRUGIA, jaħdem għal rasu, ta’ 39 sena, 
iben Michael u Catherine xebba Baldacchino, imwieled 
Marsaxlokk, Malta, fil-11 ta’ Awwissu, 1987, residenti f’74, 
Soleil, Triq il-Port Ruman, Marsaxlokk, u detentur ta’ karta 
tal-identità Maltija bin-numru 355287M.

U

CHRISTINE FARRUGIA;

Il-Qorti AWTORIZZAT lil Atlas Insurance PCC Limited 
sabiex tagħmel il-ħlasijiet neċessarji għat-tiswija tal-vettura 
ta’ JASON FARRUGIA. Liema ħlas għandu jsir favur it-
terza persuna msemmija fid-digriet tal-Qorti datat 3 ta’ 
Settembru, 2026, kif ukoll lill-fornitur(i) tal-parts meħtieġa 
għat-tali tiswijiet. 

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja 
(il-Maġistrat Dott. Yana Micallef Stafrace, LLD) fil-25 ta’ 
Mejju, 2022, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fil-31 
ta’ Mejju, 2022, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ JASON FARRUGIA u Christine 
Farrugia. 
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Today 7th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

Illum 7 ta’ Settembru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-25 ta’ Mejju, 2026, 
fuq talba ta’ Josephine Pullicino née Farrugia ġie ordnat, 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw id-
dominus fl-atti taċ-ċedola numru: 1011/2026, fl-ismijiet; 
Josephine Pullicino née Farrugia vs Kuraturi Deputati u fl-
atti l-oħra u relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ fidi ta’ ċens u ta’ subċens numru 
1011/2026 fl-ismijiet Josephine Pullicino née Farrugia, 
armla minn Francis Pullicino, bint Vincent Farrugia u Melita 
Farrugia née Cutajar, imwielda fl-14 ta’ Diċembru,1943, 
f’Raħal Ġdid u residenti 133, ‘St Rita’, Triq Ġużè D’Amato, 
Ħal Tarxien, bin-numru tal-karta tal-identità 803643M, 
vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lid-domini u 
subdomini diretti taċ-ċens u subċens jew is-suċċessuri fit-
titolu tagħhom u ċoè l-eredi mhux magħrufa tad-direttarju 
oriġinali tal-Kjeriku Gio Gregorio Zarb u s-subdirettarji 
varji:

i. Gaetano Abdilla, bin Salvatore u Francesca Gauci, li 
kien imwieled Ħal Għaxaq u kien resident Ħal Tarxien;

ii. Emanuel Ebejer, bin Pietro Paolo Ebejer u Carmena 
Ebejer née Abela, imwieled Ħad-Dingli u kien residenti Tal-
Pietà;

iii. Lawrence Cuschieri, bin Paolo Cuschieri u Carmela 
née Attard, imwieled l-Isla u kien residenti Ħal Lija;

iv. Salvatore Brincat, bin Giuseppe Brincat u Emilia 
Brincat née Mizzi, imwieled u kien residenti Paola;

v. Andrea, Carmelo, Giuseppe, Salvatore, Annunzjata 
u Caterina aħwa Bonavia, ulied Carlo Bonavia u Carmela 
Bonavia née Bonnici, imwielda kollha Ħal Tarxien u kienu 
residenti kollha Ħal Tarxien ħlief Salvatore li kien residenti 
Ħaż-Żabbar u Giuseppa li kienet residenti l-Marsa,

Ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fl-14 ta’ Mejju, 
2026, fejn Josephine Pullicino née Farrugia (KI 803643M) 
tesponi bir-rispett:

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 25th 
May, 2026, following a request of Josephine Pullicino née 
Farrugia it was ordered that deputy curators be chosen to 
represent the dominus in the acts of the schedule of deposit 
number 1011/2026, in the names of Josephine Pullicino née 
Farrugia vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a schedule of redemption of groundrent and 
sub-groundrent number 1011/2026 in the name of Josephine 
Pullicino née Farrugia, widow of Francis Pullicino, daughter 
of Vincent Farrugia and Melita Farrugia née Cutajar, born 
on the 14th December, 1943, in Paola and residing at 133, 
‘St Rita’, Triq Ġużè D’Amato, Ħal Tarxien, with identity 
card number 803643M vs Deputy Curators to represent the 
domini and direct sub-domini of the groundrent and sub-
groundrent or the successors in title and namely the unknown 
heirs of the original direct owner of the Cleric Gio Gregorio 
Zarb and the various sub-direct owners:

i. Gaetano Abdilla, son of Salvatore and Francesca Gauci, 
who was born in Ħal Għaxaq and resided in Ħal Tarxien;

ii. Emanuel Ebejer, son of Pietro Paolo Ebejer and 
Carmena Ebejer née Abela, born in Dingli and resided in 
Tal-Pietà;

iii. Lawrence Cuschieri, son of Paolo Cuschieri and 
Carmela née Attard, born in Senglea and resided in Ħal Lija;

iv. Salvatore Brincat, son of Giuseppe Brincat and Emilia 
Brincat née Mizzi, born and resided in Paola;

v. Andrea, Carmelo, Giuseppe, Salvatore, Annunzjata 
and Caterina siblings Bonavia, children of Carlo Bonavia 
and Carmela Bonavia née Bonnici, all born in Ħal Tarxien 
and all resided in Ħal Tarxien except Salvatore who resided 
in Ħaż-Żabbar and Giuseppa who resided in Marsa,

Filed in the First Hall of the Civil Courts on the 14th 
May, 2026, whereby Josephine Pullicino née Farrugia (ID 
803643M) respectfully submitted:
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That the applicant is the owner of the premises and 
namely the house with number one hundred thirty three 
(133), St Rita, previously named ‘Yvonne’, in Triq Ġużè 
D’Amato, Ħal Tarxien, which premises is subject to the 
annual and perpetual groundrent and sub-groundrent of 
thirteen euro and four cents (€13.04);

That the husband of the applicant, namely the deceased 
Francis Pullicino, acquired this premises during his marriage 
with the applicant by means of a contract of sale published 
in the records of Notary Dr John Gambin and dated the 
sixteenth (16) June of the year one thousand nine hundred 
eighty three (1983), which deed is here attached and marked 
as Doc. A;

That thus the applicant is the widow and the sole heir of 
her husband Francis Pullicino;

That the applicant is also attaching a site plan of the 
property above mentioned, which is being marked as Doc. 
B;

That the applicant does not know who the current direct 
owners and sub-dominiums of the said premises are and 
namely the heirs of the above mentioned original owner and 
various sub-owners;

That the applicant wishes to avail herself of the faculty 
given to her by means of Article one thousand five hundred 
and one (1501) of Cap. Sixteen (16) of the Laws of Malta;

That the sum of thirteen euro and four cents (€13.04) 
capitalised at the rate of five per cent (5%) amounts to 
the sum of two hundred and sixty euro and eighty cents 
(€260.80);

That the applicant is depositing also the sum of thirteen 
euro and four cents representing arrears of laudemium;

That the applicant is depositing the sum of sixty five euro 
and twenty cents (€65.20) representing arrears of ground 
rent and sub-ground rent.

Thus and in view of the above, the applicant to redeem 
the groundrent and sub-groundrent imposed on the property 
mentioned in the amount as premised, is calling upon this 
Honourable Court and under its authority is depositing the 
total sum of three hundred thirty nine euro and four cents 
(€339.04) so that this amount is freely withdrawn by those 
who prove that they have a right to the same after leaving the 
due receipt according to law.

Applicant: 133, ‘St Rita’, Triq Ġużè D’Amato, Ħal 
Tarxien

Illi l-esponenti hija l-proprjetarja tal-fond u ċoè d-dar 
bin-numru mija tlieta u tletin (133), St Rita, ġja bl-isem 
‘Yvonne’, fi Triq Ġużè D’Amato, Ħal Tarxien, liema fond 
huwa suġġett għaċ-ċens u subċens annwu u perpetwu ta’ 
tlettax-il ewro u erba’ ċenteżmi (€13.04);

Illi żewġ l-esponenti, u ċoè l-mejjet Francis Pullicino, 
akkwista dan il-fond matul iż-żwieġ tiegħu mal-esponenti 
permezz tal-kuntratt ta’ bejgħ ippubblikat fl-atti tan-Nutar 
Dott. John Gambin u datat sittax (16) ta’ Ġunju tal-elf disa’ 
mija tlieta u tmenin (1983), liema att qed jiġi hawn anness u 
mmarkat bħala Dok. A;

Illi għalhekk l-esponenti hija l-armla u l-unika eredi ta’ 
żewġha Francis Pullicino;

Illi l-esponenti qiegħda tannetti wkoll site plan tal-
proprjetà hawn fuq imsemmija, li qiegħda tiġi mmarkata 
bħala Dok. B;

Illi l-esponenti ma tafx min huma d-direttarji u 
s-subdomini diretti odjerni tal-imsemmi fond u ċoè l-eredi 
tal-fuq imsemmija Direttarju Oriġinali u subdirettarji varji;

Illi l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-fakultà 
mogħtija lilha permezz tal-Artikolu elf ħames mija u wieħed 
(1501) tal-Kapitlu Sittax (16) tal-Liġijiet ta’ Malta;

Illi s-somma ta’ tlettax-il ewro u erba’ ċenteżmi (€13.04) 
kapitalizzati bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) tammonta għas-
somma ta’ mitejn u sittin ewro u tmenin ċenteżmu (€260.80);

Illi l-esponenti qiegħda tiddepożita wkoll is-somma 
ta’ tlettax-il ewro u erba’ ċenteżmi rappreżentanti arretrati 
laudemium;

Illi l-esponenti qiegħda tiddepożita s-somma ta’ ħamsa 
u sittin ewro u għoxrin ċenteżmu (€65.20) rappreżentanti 
arretrati ta’ ċens u subċens.

Għaldaqstant u in vista tas-su espost, l-esponenti sabiex 
tifdi ċ-ċens u s-subċens impost fuq il-proprjetà msemmija 
fl-ammont kif premess tadixxi din l-Onorabbli Qorti u 
taħt l-awtorità tagħha tgħaddi sabiex tiddepożita s-somma 
komplessiva ta’ tliet mija disgħa u tletin ewro u erba’ 
ċenteżmi (€339.04) sabiex dan l-ammont jiġi liberalment 
irtirat lil min jipprova li għandu dritt għall-istess wara li 
jħalli d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: 133, ‘St Rita’, Triq Ġużè D’Amato, Ħal 
Tarxien
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Notification: Deputy Curators, Courts of Justice, Malta

Director Public Registry, Public Registry, Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Rachel 
Montebello, LLD Doctor of Laws.

Today 25th May, 2026

Registry of the Superior Courts, today 10th September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 26th 
September, 2025, following a request of Melanie Zammit it 
was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the directus dominus and sub-directrus dominus in the 
records of the schedule of deposit 2003/2025, in the names 
Melanie Zammit vs Deputy Curators and in the other relative 
and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption of 
ground rent of Melanie Zammit, daughter of Alfred Zammit 
and Theresa Zammit née Grech, born in Tal-Pietà, and 
residing in Marsaskala, identity card number 0197386M vs 
Deputy Curators appointed to represent the owners who have 
the directus dominus and sub-directus dominus, filed in the 
First Hall of the Civil Courts on the 23rd September, 2025, 
the applicant Melanie Zammit (ID 0197386M) respectfully 
submitted:

Notifika: Kuraturi Deputati, Il-Qorti, Malta

Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Reġistru Pubbliku, Il-
Belt Valletta

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Rachel Montebello, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 25 ta’ Mejju, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati 

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fis-26 ta’ Settembru, 
2025, fuq talba ta’ Melanie Zammit ġie ordnat, sabiex 
jiġu appuntati kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw id-
directus dominus u s-sub-directus dominus fl-atti taċ-ċedola 
2003/2025, fl-ismijiet Melanie Zammit vs Kuraturi Deputati 
u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti. 

Permezz ta’ Ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens ta’ Melanie 
Zammit, bint Alfred Zammit u Theresa Zammit née Grech, 
imwielda tal-Pietà, u residenti Marsaskala, karta tal-identità 
numru 0197386M vs Kuraturi Deputati nominati sabiex 
jirrappreżentaw is-sidien li għandhom id-directus dominus 
u sub-directus dominus, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti fit-23 ta’ Settembru, 2025, fejn Melanie Zammit (KI 
0197386M) esponiet bir-rispett:
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That the applicant acquired together with Patrick 
Mugliette, the premises and namely the flat internally marked 
number two (2), forming part of a block officially numbered 
twenty-six (26) and known as ‘Amber Court’ in Triq ir-
Rummien in Marsaskala, built on plot number twenty (20) 
and on half plot numbered twenty-one (21), from the field 
known as ‘Tal-Bidni’ limits of Marsaskala, which apartment 
is on the last floor of the block of buildings, bounded on the 
West by the said street, on the North by property of Nazzareno 
Borg and on the south by property of the successors in title 
of Emanuel and Mary spouses Cutajar or successors in title, 
in Community with the underlying apartment of the entrance 
door, the entrance, stairs and landings, subject to the rate 
of annual and perpetual groundrent and subgroundrent of 
twelve Maltese lira and fifty cents (Lm12.50) equivalent to 
twenty-nine euro and twelve euro cents (€29.12), as better 
described in the contract of acquisition published by Notary 
Doctor Bartolomeo Micallef dated seventeenth (17) of 
February of the year two thousand and six (2006) a copy of 
which is here attached and marked as Doc. A;

That the applicant had married Patrick Mugliette and the 
parties had separated by means of a contract published in 
the records of Notary Dr Nicholas Vella fourth June year 
two thousand and twelve (2012) (Doc. B), which marriage 
was also annulled by means of a judgement given by the 
Ecclesiastical Tribunal dated twenty-nine (29) of May of the 
year two thousand and fifteen (2015);

That the applicants are also presenting in the site plan 
where the property is situated, which site plan is here 
attached and marked as Doc. C;

That the directus dominus and sub-directus domunis 
or their successors in title are noted and thus they shall be 
represented in the records of this schedule of deposit by 
deputy curators;

That the applicant is availing herself of the provisions 
of Article 1501 of the Civil Code (Cap 16) and redeem the 
same groundrent as stipulated in the same law;

That the sum of twenty-nine euro and twelve euro cent 
(€29.12) capitalised at the rate of four percent (4%) as 
indicated in the contract of imposition of the sub-groundrent 
published in the records of Notary Doctor Angelo Sammut 
dated three (3) of January one thousand nine hundred sixty-
seven (1967) amounts to seven hundred twenty-eight euro 
and eighty euro cent (€728.80), which sum represents 
the groundrent due to the dominus or the sub-dominus or 
successor in title which are noted;

That the applicant is depositing the sum of twenty-
nine euro and twelve euro cent (€29.12) representing the 
laudemium due to the successors in title of the directus 
dominus which are noted.

Illi l-esponenti akkwistat flimkien ma’ Patrick Mugliette, 
il-fond u ċoè l-flat internament immarkat bin-numru tejn (2), 
formanti parti minn blokk bin-numru uffiċjali sitta u għoxrin 
(26) u magħruf bħala ‘Amber Court’ fi Triq ir-Rummien, 
Marsaskala, mibni fuq plott numru għoxrin (20) u fuq nofs 
plott numru wieħed u għoxrin (21), mill-għalqa magħrufa 
bħala ‘Tal-Bidni’ limiti ta’ Marsaskala, liema appartament 
huwa fl-aħħar sular tal-korp ta’ bini, konfinanti mill-Punent 
mal-imsemmija triq, Tramuntana ma’ proprjetà ta’ Nazzareno 
Borg u min-Nofsinhar ma’ proprjetà tal-aventi kawża ta' 
Emanuel u Mary konjugi Cutajar jew is-suċċessuri fit-titolu, 
bil-komunjoni mal-appartament sottopost tal-bieb ta’ barra, 
l-entrata, taraġ u indani, suġġett għar-rata ta’ ċens u subċens 
annwu u perpetwu ta’ tnax-il lira Maltin u ħamsin ċenteżmu 
(Lm12.50) ekwivalenti għal disgħa u għoxrin ewro u tnax-il 
ewro cent (€29.12), hekk kif aħjar deskritt fil-kuntratt tal-
akkwist ippubblikat min-Nutar Dott. Bartolomeo Micallef 
datat sbatax (17) ta’ Frar tas-sena elfejn u sitta (2006) kopja 
ta’ liema qiegħda tiġi hawn annessa u mmarkata bħala Dok. 
A;

Illi I-esponenti kienet iżżewġet lil Patrick Mugliette u 
l-partijiet kienu sseparaw permezz ta’ kuntratt ippubblikat 
fl-atti tan-Nutar Dott. Nicholas Vella erbgħa ta’ Ġunju 
tas-sena elfejn u tnax (2012) (Dok. B), liema żwieġ ġie 
wkoll annullat permezz ta’ sentenza mogħtija mit-tribunal 
ekklesjastiku datata disgħa u għoxrin (29) ta’ Mejju tas-sena 
elfejn u ħmistax (2015);

Illi I-esponenti qegħdin wkoll jippreżentaw fis-site plan 
ta’ fejn tinsab il-proprjetà, liema site plan qiegħda tiġi hawn 
annessa u mmarkata bħala Dok. C;

Illi d-directus dominus u sub-directus domunis jew is-
suċċessuri tagħhom fit-titolu huma injoti u għaldaqstant 
se jiġu rrappreżentati fl-atti ta’ din iċ-ċedola mill-kuraturi 
deputati;

Illi l-esponenti qiegħda tipprevalixxi ruħha mid-
dispożizzjoni tal-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16) 
u tifdi l-istess ċens kif stipulat fl-istess liġi;

Illi s-somma ta’ disgħa u għoxrin ewro u tnax-il ewro 
ċenteżmi (€29.12), kapitalizzata bir-rata ta’ erbgħa fil-mija 
(4%) hekk kif indikat fil-kuntratt tal-impożizzjoni tas-
subċens ippubblikat fl-atti tan-Nutar Dott. Angelo Sammut 
datat tlieta (3) ta’ Jannar elf disa’ mija sebgħa u sittin (1967) 
tammonta għal seba’ mija tmienja u għoxrin ewro u tmenin 
ewro ċenteżmi (€728.80), liema somma tirrappreżenta ċ-ċens 
dovut lil dominus jew is-sub-dominus jew is-suċċessur fit-
titolu li huma injoti;

Illi l-esponenti qiegħda tiddepożita s-somma ta’ 
disgħa u għoxrin ewro u tnax-il ewro ċenteżmi (€29.12) 
rappreżentanti laudemium dovuta lis-suċċessuri fit-titolu 
tad-directus dominus li huma injoti.
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Għaldaqstant, l-esponent sabiex tifdi ċ-ċens impost fuq 
il-fond imsemmi fl-ammont kif premess jadixxi din il-Qorti 
u taħt l-awtorità tagħa tiddepożita s-somma kumplessiva 
ta’ seba’ mija sebgħa u ħamsin ewro u tnejn u disgħin ewro 
ċenteżmu (€757.92) sabiex l-istess tiġi liberament irtirata 
skont il-liġi wara li titħalla d-debita rċevuta skont il-liġi.

Esponenti: Flat 2, Blokk 26 Amber Court, Triq ir-
Rummien, Marsaskala

Notifika: Kuraturi Deputati, il-Qorti, Malta
Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Reġistru Pubbliku, Il-

Belt Valletta 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Joanne Vella Cuschieri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 26 ta’ Settembru, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-21 ta’ Awwissu, 
2026, fuq talba ta’ Raymond Agius et ġie ordnat, biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw l-eredi 
mhux magħrufa Vincent Robert Rizzo fl-atti taċ-Ċedola 
numru 1620/2026, fl-ismijiet Raymond Agius et vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra u relattivi u sussegwenti.

Thus, the interpellant to redeem the groundrent imposed 
on the premises mentioned in the amount as premised calls 
upon this Court and under its authority deposits the global 
sum of seven hundred fifty-seven euro and ninety-two 
euro cent (€757.92) so that the same be freely withdrawn 
according to law after leaving the due receipt according to 
law.

Depositors: Flat 2, Block 26 Amber Court, Triq ir-
Rummien, Marsaskala

Notifications: Deputy Curators, Courts of Justice, Malta
Director Public Registry, Public Registry, Valletta 

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Joanne Vella 
Cuschieri, LLD, Doctor of Laws.

Today 26th September, 2025

Registry of the Superior Courts, today 10th September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 21st 
August, 2026, following a request of Raymond Agius et it 
was ordered, that deputy curators be chosen to represent the 
unknown heirs of Vincent Robert Rizzo in the records of 
the Schedule of Deposit number 1620/2026, in the names 
Raymond Agius et vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.
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Permezz ta’ ċedola ta’ fidi u depożitu ta’ ċens numru 
1620/2026 fl-ismijiet Raymond Agius, iben il-mejtin 
Carmelo Agius u Carmela Agius née Camilleri, armel, 
imwieled Mosta u residenti l-Mosta, detentur tal-karta tal-
identità numru 132152M; Eustace Agius, iben il-mejtin 
Carmelo Agius u Carmela Agius née Camilleri, miżżewweġ, 
imwieled il-Mosta u residenti l-Mosta, detentur tal-karta 
tal-identità numru 680153M; Joseph Agius, iben il-mejtin 
Carmelo Agius u Carmela Agius née Camilleri, miżżewweġ, 
imwieled il-Mosta u residenti l-Mosta, detentur karta tal-
identità numru 221965M; Cecilia Attard, bint il-mejtin 
Carmelo Agius u Carmela Agius née Camilleri, mart Ivan 
Attard, imwielda l-Mosta u residenti l-Mosta, detentriċi tal-
karta tal-identità numru 403859M; Anna Ellul, bint il-mejtin 
Carmelo Agius u Carmela Agius née Camilleri, mart Martin 
Ellul, imwielda l-Mosta u residenti Ħ’Attard, detentriċi 
tal-karta tal-identità numru 695856M vs Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw l-eredi mhux magħrufa ta’ Vincent 
Robert Rizzo, iben id-defunti Vincent u Antonia née Mifsud, 
li kien imwieled il-Belt Valletta u residenti San Ġiljan 
bħala direttarju, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fit-13 
ta’ Awwissu, 2026, fejn Raymond Agius (KI 132152M), 
Eustace Agius (KI 680153M), Joseph Agius (KI 221965M), 
Cecilia Attard (KI 403859M) u Anna Ellul (KI 695856M) 
jesponu bir-rispett:

Illi l-esponenti jgawdu ċ-ċens annwu u perpetwu fuq il-
fond u ċoè d-dar bin-numru erbgħa u disgħin (94) u l-garaxx 
bin-numru tnejn u disgħin (92), li jinsabu fi Triq Anġlu Gatt 
fil-Mosta, liema fond intier qiegħed jiġi identifikat skont 
pjanta annessa u mmarkata bħala Dok. A1 li nħarġet mir-
Reġistru tal-Artijiet u hija ċċertifikata mill-Perit Adrian 
Mangion;

Illi l-esponenti akkwistaw l-imsemmi fond permezz tal-
Att ta’ Dikjarazzjoni ta’ Trasferiment Causa Mortis datat 
tmienja u għoxrin (28) ta’ Awwissu tas-sena 2024 magħmul 
fl-Atti tan-Nutar Dott. Angele Rapa, li jinsab anness u huwa 
mmarkat bħala Dok. A2;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà lilhom mogħtija taħt il-provvedimenti tal-Artikolu 
1501 tal-Kodiċi Ċivili u jifdu ċ-ċens annwu u perpetwu.

Illi ċ-ċens annwu u perpetwu relattiv ġie maħluq in forza 
tal-Att ta’ Enfitewsi datat tmintax (18) ta’ Frar tas-sena 1954 
fl-Atti tan-Nutar Dott. Paul Pullicino;

Illi ċ-ċens annwu u perpetwu inkwistjoni huwa indikat 
fil-Kuntratt ta’ Enfitewsi datat tmintax (18) ta’ Frar tas-
sena 1954 fl-Atti tan-Nutar Dott. Paul Pullicino, liema Att 
kien ġie kkoreġut permezz tal-Kuntratt datat tnax (12) ta’ 
Ottubru tas-sena 1961 fl-Atti tan-nutar Dott. Paul Pullicino, 
liema Atti jinsabu annessi u huma mmarkati bħala Dok. A3 
u Dok. A4, in forza ta’ liema, Vincent Robert Rizzo, iben 

By means of a schedule of redemption and deposit of 
groundrent number 1620/2026 in the names of Raymond 
Agius, son of the late Carmelo Agius and Carmela Agius 
née Camilleri, widower, born in Mosta and resided in Mosta, 
holder of identity card number 132152M; Eustace Agius, son 
of the late Carmelo Agius and Carmela Agius née Camilleri, 
married, born in Mosta and residing in Mosta, holder of 
identity card number 680153M; Joseph Agius, son of the late 
Carmelo Agius and Carmela Agius née Camilleri, married, 
born in Mosta and residing in Mosta, holder of identity 
card number 221965M; Cecilia Attard, daughter of the late 
Carmelo Agius and Carmela Agius née Camilleri, wife of 
Ivan Attard, born in Mosta and residing in Mosta, holder of 
identity card number 403859M and Anna Ellul, daughter of 
the late Carmelo Agius and Carmela Agius née Camilleri, 
wife of Martin Ellul, born in Mosta and residing in Ħ’Attard, 
holder of identity card number 695856M vs Deputy Curators 
to represent the unknown heirs of Vincent Robert Rizzo, son 
of the late Vincent and Antonia née Mifsud, who was born 
in Valletta and resided in St Julian’s as directowner, filed in 
the First Hall of the Civil Courts on the 13th August, 2026, 
whereby Raymond Agius (ID 132152M), Eustace Agius 
(ID 680153M), Joseph Agius (ID 221965M0, Cecilia Attard 
(ID 403859M) and Anna Ellul (ID 695856M) respectfully 
submitted:

That the applicants enjoy the annual and perpetual 
groundrent on the premises and namely the house with 
number ninety four (94) and the garage with number ninety 
two (92), which are situated in Triq Anġlu Gatt in Mosta, 
which are being identified according to a plan attached and 
marked as Doc. A1 which was issued by the Land Registry 
and is certified by Architect Adrian Mangion;

That the applicants acquired the said premises by means 
of the deed of Declaration of transfer Causa Mortis dated 
twenty eight (28) of August of the year 2024 made in the 
records of Notary Dr Angele Rapa, which is attached and 
marked as Doc. A2;

That the applicants wish to avail themselves of the faculty 
given to them under the provisions of Article 1501 of the 
Civil Code and redeem the annual and perpetual groundrent.

That the relative annual and perpetual groundrent was 
created in virtue of the Act of emphyteusis dated eighteenth 
(18) of February of the year 1954 in the records of Notary 
Dr Paul Pullicino;

That the annual and perpetual groundrent in question is 
indicated in the contract of emphyteusis dated eighteenth 
(18) February of the year 1954 in the records of Notary Dr 
Paul Pullicino, which was corrected by means of the contract 
dated twelve (12th) October of the year 1961 in the records 
of Notary Dr Paul Pullicino, which are attached and marked 
as Doc. A3 and Doc. A4, in virtue of which, Vincent Robert 
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id-defunti Vincent u Antonia née Mifsud, li kien imwieled 
il-Belt Valletta u residenti San Ġiljan bħala direttarju 
kkonstitwixxa a favur tiegħu ċ-ċens annwu u perpetwu fuq 
art fil-Mosta magħrufa bħala Tal-Paggi sive San Pawl, fid-
distrett magħruf bħala ‘Ta’ Imliet’ ta’ kejl ta’ elf u mitejn u 
ħdax-il qasba kwadra punt tlieta sitta (1,211.36 q.k);

Illi l-imsemmi ċens annwu u perpetwu dovut fuq id-dar u 
l-garaxx, kif indikati fil-pjanta magħmula mill-Perit Adrian 
Mangion u ċoè Dok. A1, jammonta għal ħamsa u ħamsin 
ewro u disgħin ċenteżmu (€55.90) u dan skont il-Kuntratt 
ta’ Bejgħ datat tnejn (2) ta’ Marzu tas-sena 1991 magħmul 
fl-Atti tan-Nutar Dott. Mark Coppini, li jinsab anness u 
mmarkat bħala Dok. A5;

Illi l-imsemmi ċens annwu u perpetwu dovut jammonta 
għal ħamsa u ħamsin ewro u disgħin ċenteżmu (€55.90) 
kapitalizzat bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) jammonta għas-
somma ta’ elf u mija u tmintax-il ewro (€1,118);

Illi l-esponenti qegħdin jiddepożitaw ukoll is-somma ta’ 
tliet mija u ħamsa u tletin ewro u tlieta u erbgħin ċenteżmu 
(€335.43) rappreżentanti ħames snin arretrati ta’ pagamenti 
taċ-ċens odjern dovut flimkien ma’ sena lawdemju;

Għaldaqstant, l-esponenti jixtiequ jaddixxu lil din 
l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jiddepożitaw is-
somma ta’ elf u mija u tmintax-il ewro (€1,118) rappreżentanti 
l-fidi taċ-ċens annwu u perpetwu, flimkien mas-somma ta’ 
tliet mija u ħamsa u tletin ewro u tlieta u erbgħin ċenteżmu 
(€335.43) rappreżentanti ħames snin arretrati ta’ pagamenti 
taċ-ċens odjern dovut flimkien ma’ sena lawdemju, total 
ta’ elf, erba’ mija u tlieta u ħamsin ewro u tlieta u erbgħin 
ċenteżmu (€1,453.43) sabiex din l-istess somma tkun tista’ 
tiġi liberament żbankata mill-intimati wara li jħallu d-debita 
riċevuta u jitnaqqsu l-ispejjeż tar-Reġistru għal dan l-iskop 
in linea ma’ tali rkupru tal-ammont.

Esponenti: Raymond Agius (132152M), Eustace 
Agius (680153M), Joseph Agius (221965M), Cecilia 
Attard (403859M), Anna Ellul (695856M) – c/o LexMalta 
Advocates, 55, Triq l-Oratorju, Il-Mosta

Intimati: Kuraturi Deputati maħtura għan-nom tal-eredi 
mhux magħrufa ta’ Vincenzo Robert Rizzo

Reġistru Pubbliku, Evans Building, Triq il-Merkanti, Il-
Belt Valletta VLT 2000

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Rizzo, son of the late Vincent and Antonia née Mifsud, who 
was born in Valletta and resided in St Julian’s as direct owner, 
constituted in his favour the annual and perpetual groundrent 
on the land in Mosta known as Tal-Paggi sive San Pawl, in 
the limits of ‘Ta’ Imliet’ of the area of one thousand and two 
hundred and eleven square canes point three six (1,211.36 
s.c);

That the said annual and perpetual groundrent due on the 
house and garage, as indicated in the plan made by Architect 
Adrian Mangion and namely Doc. A1, amounts to fifty five 
euro and ninety cents (€55.90) and this according to the 
contract of sale dated 2nd March of the year 1991 made in 
the records of Notary Dr Mark Coppini, which is attached 
and marked as Doc. A5;

That the said annual and perpetual groundrent due 
amounts to fifty five euro and ninety cents (€55.90), which 
capitalised at the rate of five per cent (5%) amounts to 
the sum of one thousand one hundred and eighteen euro 
(€1,118);

That the applicants are also depositing the sum of three 
hundred and thirty five euro and forty three cents (€335.43) 
representing five years arrears of payments of the present 
groundrent due together with one year laudemium;

Thus, the applicants are calling upon this Honourable 
Court and under its authority deposit the sum of one thousand 
one hundred and eighteen euro (€1,118) representing the 
redemption of the annual and perpetual groundrent, together 
with the sum of three hundred and thirty five euro and forty 
three cents (€335.43) representing five years arrears of 
payments of the present groundrent due together with one 
year laudemium, a total of one thousand, four hundred fifty 
three euro and forty three cents (€1,453.43) so that this same 
sum can be freely withdrawn by the respondents after leaving 
the due receipt and deducted the costs of the Registry for this 
purpose in line with such recovery of the amount.

Applicant: Raymond Agius (132152M), Eustace 
Agius (680153M), Joseph Agius (221965M), Cecilia 
Attard (403859M), Anna Ellul (695856M) – c/o LexMalta 
Advocates, 55, Triq l-Oratorju, Mosta

Respondents: Deputy Curators appointed on behalf of 
the unknown heirs of Vincenzo Robert Rizzo

Public Registry, Evans Building, Triq il-Merkanti, 
Valletta VLT 2000

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.
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Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Anthony Ellul, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 21 ta’ Awwissu, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ April, 
2025, Rikors numru 649/2022/1, minn Agnes Bezzina, 
fejn insegwitu tar-rikors Stephen Bezzina li għandu karta 
tal-identità numru 0402974M, ġie rikonfermat permezz 
ta’ digriet moghti fil-15 ta’ Settembru, 2025, taħt il-
kundizzjonijiet hemm imsemmija fir-rikors.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fid-19 ta’ 
Mejju, 2026, Rikors numru 461/2026, minn Alan Friggieri 
et, fejn insegwitu tar-rikors Charles Friggieri, imwieled 
il-Marsa, Malta, fis-16 ta’ Jannar, 1949, ta’ 77 sena, li 
jinsab rikoverat fid-dar tal-anzjani Casa Arkati, Triq il-
Kostituzzjoni, Il-Mosta, Malta, u li għandu karta tal-identità 
numru 071949M, ġie interdett mill-atti kollha tal-ħajja ċivili 
permezz ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ Awwissu, 2026.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Anthony Ellul, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 21st August, 2026

Registry of the Superior Courts, today 10th September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th April, 2025, 
Application number 649/2022/1, by Agnes Bezzina, whereby 
following the application, Stephen Bezzina, holding identity 
card number 0402974M, was reconfirmed by means of a 
decree given on the 15th September, 2025, under all the 
conditions therein mentioned in the application.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 10th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 19th May, 2026, 
Application number 461/2026, by Alan Friggieri et, whereby 
following the application Charles Friggieri, born in Marsa, 
Malta, on the 16th January, 1949, aged 77,and is under care 
at the home for the elderly Casa Arkati, Triq il-Kostituzzjoni, 
Mosta, Malta and holding identity card number 071949M, 
was interdicted from all the acts of the civil life by means of 
a decree given on the 20th August, 2026.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 10th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 737/2026, minn Salvina 
Dimech née Caruana et, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa 
favur Salvina Dimech née Caruana, mart id-decujus, fi 
kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż 
favur Joseph Dimech iben id-decujus is-suċċessjoni ta’ 
John Dimech, żewġ Salvina Dimech née Caruana, bin il-
mejtin Michael Dimech u Annunziata Dimech née Cauchi, 
imwieled il-Marsa, Malta, kien residenti Bormla, Malta, u 
miet l-Imsida, Malta, fil-21 ta’ Ġunju, 2025, ta’ 72 sena, u li 
kellu karta tal-identità numru 0748252M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 739/2026, minn Rita Pace 
née Busuttil et, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Rita 
Pace née Busuttil, mart id-decujus, fi kwota ta’ nofs (1/2) 
indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Annalise Pace, 
Brian Pace u Simon Pace wlied d-decujus fi kwoti ndaqs 
bejnetihom is-suċċessjoni ta’ Vincent Pace, żewġ Rita Pace 
née Busuttil, bin il-mejtin Spiridjun Pace u Theresa Pace née 
Schembri, imwieled Bormla, Malta, kien residenti l-Mosta, 
Malta u miet il-Mosta, Malt, fit-2 ta’ Mejju, 2026, ta’ 74 
sena, u li kellu karta tal-identità numru 0870551M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th August, 2026, 
Application number 737/2026 by Salvina Dimech née 
Caruana et, whereby they requested that it be declared 
open in favour of Salvina Dimech née Caruana, wife of the 
decujus in the quota of one half (1/2) undivided share and 
the remaining one half (1/2) undivided share in favour of 
Joseph Dimech son of the decujus in equal shares between 
them the succession of John Dimech, husband of Salvina 
Dimech née Caruana, son of the late Michael Dimech and 
Annunziata Dimech née Cauchi, born in Marsa, Malta, 
resided in Cospicua, Malta, and died in Msida, Malta, on the 
21st June, 2025, aged 72, and who held identity card number 
0748252M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 10th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th August 2026, 
Application number 739/2026, by Rita Pace née Busuttil et, 
whereby they requested that it be declared open in favour of 
Rita Pace née Busuttil, wife of the decujus in the quota of one 
half (1/2) undivided share and the remaining one half (1/2) 
undivided share in favour of Annalise Pace, Brian Pace and 
Simon Pace children of the decujus in equal shares between 
them the succession of Vincent Pace, husband of Rita Pace 
née Busuttil, son of the late Spiridjun Pace and Theresa Pace 
née Schembri, born in Cospicua, Malta, resided in Mosta, 
Malta, and died in Mosta, Malta, on the 2nd May, 2026, aged 
74 and who held identity card number 0870551M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section
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Illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-13 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 746/2026, minn Sheridan 
(Ann Sheridan) Formosa née Pace, fejn talbet li tiġi 
ddikjarata miftuħa favur Sheridan (Ann Sheridan) Formosa 
née Pace, mart id-decujus, fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u 
r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Gabriel Formosa bin 
d-decujus is-suċċessjoni ta’ Ludvic Formosa, żewġ Sheridan 
(Ann Sheridan) Formosa née Pace, bin il-mejjet Carmelo 
Formosa u Josephine Formosa née Azzopardi, imwieled Tal-
Pietà, Malta, kien residenti Bormla, Malta, u miet iż-Żejtun, 
Malta, fis-17 ta’ April, 2026, ta’ 53 sena, u li kellu karta tal-
identità numru 176573M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-20 ta’ 
Awwissu, 2026, Rikors numru 757/2026, minn Mary Rose 
Dalli née Galea et, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
Mary Rose Dalli née Galea, mart id-decujus, fi kwota ta’ nofs 
(1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Ingrid 
Dalli u Ian Dalli wlied d-decujus fi kwoti ndaqs bejnetihom 
is-suċċessjoni ta’ Joseph Dalli, żewġ Mary Rose Dalli née 
Galea, bin il-mejtin Emanuel Dalli u Cecilia née Cassar, 
imwieled Santa Venera, Malta, kien residenti Ħ’Attard, 
Malta, u miet l-Imsida, Malta, fit-23 ta’ Mejju, 2018, ta’ 72 
sena, u li kellu karta tal-identità numru 0534345M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Today 10th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 13th August, 2026, 
Application number 746/2026, by Sheridan (Ann Sheridan) 
Formosa née Pace, whereby she requested that it be declared 
open in favour of Sheridan (Ann Sheridan) Formosa) née Pace, 
wife of the decujus in the quota of one half (1/2) undivided share 
and the remaining one half (1/2) undivided share in favour of 
Gabriel Formosa son of the decujus the succession of Ludvic 
Formosa, husband of Sheridan (Ann Sheridan) Formosa née 
Pace, son of the late Carmelo Formosa and Josephine Formosa 
née Azzopardi, born in Tal-Pietà, Malta, resided in Cospicua, 
Malta, and died in Żejtun, Malta, on the 17th April, 2026, aged 
53, and who held identity card number 176573M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 10th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th August, 2026, 
Application number 757/2026 by Mary Rose Dalli née Galea 
et, whereby they requested that it be declared open in favour 
of Mary Rose Dalli née Galea, wife of the decujus in the 
quota of one half (1/2) undivided share and the remaining 
one half (1/2) undivided share in favour of Ingrid Dalli and 
Ian Dalli children of the decujus in equal shares between 
them the succession of Joseph Dalli, husband of Mary Rose 
Dalli née Galea, son of the late Emanuel Dalli and Cecilia 
née Cassar, born in Santa Venera, Malta, resided in Ħ’Attard, 
Malta, and died in Msida, Malta, on the 23rd May, 2018, 
aged 72, and who held identity card number 0534345M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.
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Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-10 ta’ Awwisu 
2026, Rikors numru 2405/2022/2, minn Shirley Attard née 
Galea, fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Shirley 
Attard née Galea oħt id-decujus is-suċċessjoni ta’ Tyrone 
Galea, divorzjat minn Rosanne Scicluna, bin Carmelo Galea 
u Helen Galea née Manicolo, imwieled Tal-Pietà, Malta, 
kien residenti s-Swieqi, Malta, u miet l-Imsida, Malta, fit-18 
ta’ Lulju, 2022, ta’ 46 sena, u li kellu karta tal-identità numru 
0359676M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fid-29 ta’ Diċembru, 
2025, fuq talba ta’ Adrian D’Agata ġie ordnat, biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw il-Legat 
Chierico Paolo u Teresa Germani Xuereb li kien amministrat 
mill-Wisq Reverendu Kanoniku Dun Lorenzo Saliba, fl-atti 
taċ-ċedola numru 2723/2025, fl-ismijiet Adrian D’Agata vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra u relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
ta’ Adrian D’Agata (KI 793559M) vs Kuraturi Deputati biex 
jirrappreżentaw il-‘Legat Chierico Paolo u Teresa Germani 
Xuereb’ li mietu rispettivament fit-13 ta’ April, 1820, u 23 ta’ 

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 10th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 10th August 2026, 
Application number 2405/2022/2 by Shirley Attard née 
Galea, whereby she requested that it be declared open in 
favour of Shirley Attard née Galea, sister of the decujus 
the succession of Tyrone Galea, divorced from Rosanne 
Scicluna, son of Carmelo Galea and Helen Galea née 
Manicolo, born in Tal-Pietà, Malta, resided in Swieqi, Malta 
and died in Msida, Malta, on the 18th July, 2022, aged 46, 
and who held identity card number 0359676M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 10th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By a decree given by this Court on the 29th December 
2025 following a request of Adrian D’Agata it was ordered 
that deputy curators be chosen to represent ‘Legacy Chierico 
Paolo and Teresa Germani Xuereb that was administered by 
the Reverend Canon Father Lorenzo Saliba’, in the acts of 
the schedule of deposit number 2723/2025, in the names 
Adrian D’Agata vs Deputy Curators and in the other and 
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent of Adrian D’Agata (ID 793559M) vs Deputy 
Curators to represent the ‘Legacy Chierico Paolo and Teresa 
Germani Xuereb’ who died respectively on the 13th April, 

2378

2379



	 16,600	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,717   

Diċembru, 1829, li kien amministrat mill-Wisq Reverendu 
Kanoniku Dun Lorenzo Saliba prokuratur tal-Knisja ta’ 
San Ġorġ Ħal Qormi favur min kienu l-legati (‘Dok. A’), 
ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fid-19 ta’ Diċembru, 
2025, fejn l-istess Adrian D’Agata espona bir-rispett:

Illi l-esponenti Adrian D’Agata xtara b’kuntratt fl-atti 
tan-Nutar Joseph Henry Saydon tat-23 ta’ Lulju, 1987, mill-
poter ta’ Edward u Marie konjuġi D’Agostino l-fond ossija 
dar bin-numru ħamsa u erbgħin (45), jisimha Settembrina, 
fi Triq l-Imgħażel fis-Swieqi, bil-garaxx sottopost għaliha 
numru sebgħa u erbgħin (47), konfinati mit-Tramuntana 
mat-Triq imsemmija, mil-Lvant ma’ beni tal-eredi ta’ 
Ludovico Bianco mill-Punent ma’ beni ta’ Anthony 
Sammut, bl-arja libera u s-sottoswol tagħha, bid-drittijiet, 
ġustijiet u pertinenzi kollha tagħha, kif suġġetta din id-
dar għas-subċens annwu u perpetwu ta’ sitta u tletin lira 
Maltin (Lm36) illum ekwivalenti għal tlieta u tmenin ewro 
u sitta u tmenin ċenteżmu (€83.86) dovut lil-Legat Paolo u 
Theresa Germani Xuereb (kopja tal-kuntratt hawn annessa u 
mmarkata bħala ‘Dok. B’);

Illi l-imsemmi ċens huwa dovut lil-Legat Chierico Paolo 
u Teresa Germani Xuereb, peress li l-art li fuqu tinsab mibnija 
din id-dar li tidher fuq is-site plan anness (‘Dok. C’) tifforma 
parti minn art akbar li ġiet konċessa b’enfitewsi perpetwa 
mill-imsemmi Legat b’att tan-Nutar George Cassar tal-11 ta’ 
Awwissu, 1970 (‘Dok. D’);

Illi għalkemm jista’ jagħti l-każ li ċ-ċens inkwestjoni ġie 
effettivament ġja mifdi, l-esponenti ma rnexxilux jikkonferma 
li dan iċ-ċens ta’ €83.86 impost fuq id-dar fuq imsemmija 
ġie effettivament mifdi mill-poter tal-Legat Chierico Paolo 
u Teresa Germani Xuereb billi għandu informazzjoni li 
r-Rev. Lorenzo Saliba miet, ma jafx u ma għandux ebda 
informazzjoni min illum għandu rappreżentanza tal-istess 
Legat;

Illi l-esponenti biex jissalvagwardja d-drittijiet tiegħu 
qiegħed ukoll għal kull fini u effett tal-liġi jiddepożita 
s-somma ta’ erba’ mija u dsatax-il ewro u tletin ċenteżmu 
(€419.30) rappreżentanti ħames (5) snin ċens fuq l-istess dar.

Għalhekk, l-esponenti biex jissalvagwardjaw d-drittijiet 
tiegħu u għal finijiet u effetti kollha tal-liġi se jgħaddi għall-
fidi tal-istess ċens u jipprevalixxi ruħu mill-jedd lilu mogħti 
bis-saħħa tal-artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili sabiex jifdi 
l-imsemmi ċens u hekk jaċċerta ruħu li l-imsemmija dar issir 
libera u franka.

Illi s-somma ta’ tlieta u tmenin ewro u sitta u tmenin 
ċenteżmu (€83.86) kapitalizzati bir-rata ta’ ħamsa fil-mija 
(5%) fis-sena, skont kif provdut fis-subartikolu 2 tal-artikolu 
1501 tal-Kodiċi Ċivili, tammonta għal elf sitt mija sebgħa u 
sebgħin ewro u għoxrin ċenteżmu (€1,677.20).

1820, and 23rd December, 1829, who was administered by 
the Reverend Canon Father Lorenzo Saliba procurator of St 
George’s Church in Ħal Qormi in favour of who the legacies 
were (‘Doc. A’), filed in the First Hall of the Civil Courts on 
the 19th December, 2025, whereby the same Adrian D’Agata 
respectfully pleaded:

That the applicant Adrian D’Agata bought by means of 
a contract in the records of Notary Joseph Henry Saydon 
of the 23rd July, 1987, from the power of Edward and 
Marie spouses D’Agostino, the premises or rather the 
house number forty five (45), named Settembrina, in Triq 
l-Imgħażel in Swieqi, with the garage underlying it number 
forty seven (47), bounded on the north by the said street, on 
the east by property of the heirs of Ludovico Bianco, on the 
west by property of Anthony Sammut, with its airspace and 
subsoil, with all its rights and appurtenances, as subject to 
the annual and perpetual subgroundrent of thirty six Maltese 
liri (Lm36) today equivalent to eighty three euro and eighty 
six cents (€83.86) due to the Legacy of Paolo and Theresa 
Germani Xuereb (copy of contract here attached and marked 
as ‘Doc. B’);

That the said groundrent is due to the Legacy Chierico 
Paolo and Teresa Germani Xuereb, since the land on which 
this house is built which appears on the attached site plan 
(‘Doc. C’) forms part of a larger land which was granted by 
perpetual emphyteusis by the said Legacy by deed of Notary 
George Cassar of the 11th August, 1970 (‘Doc. D’);

That although it may be the case that the groundrent in 
question was effectively redeemed, the applicant failed to 
confirm that this groundrent of €83.86 imposed on the house 
above mentioned was effectively redeemed from the power 
of the Legacy Chierico Paolo and Teresa Germani Xuereb as 
he has information that Rev. Lorenzo Saliba died, does not 
know and has no information who today has a representation 
of the same Legacy;

That the applicant to safeguard his rights is also for 
all intents and purposes of law depositing the sum of four 
hundred and nineteen euro and thirty cents (€419.30) 
representing five (5) years groundrent on the same house.

Thus, the applicant in order to safeguard his rights and for 
all intents and purposes of law redeem the same groundrent 
and avail himself of the right given to him in virtue of Article 
1501 of the Civil Code to redeem the said groundrent and 
thus ascertain himself that the said house becomes free and 
unencumbered.

That the sum of eighty three euro and eighty six cents 
(€83.86) capitalised at the rate of five per cent (5%) per year, 
as provided in subarticle 2 of Article 1501 of the Civil Code, 
amounts to one thousand six hundred seventy seven euro 
and twenty cents (€1,677.20).
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Għaldaqstant, l-esponenti qiegħed jadixxi lil din 
l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha qiegħed 
jiddepożita s-somma ta’ erba’ mija u dsatax-il ewro u tletin 
ċenteżmu (€419.30) rappreżentanti ħames (5) snin ċens 
impost fuq l-imsemmija dar, kif ukoll l-esponenti qiegħed 
a tenur tas-subartikolu 7 tal-istess Artikolu 1501 tal-Kodiċi 
Ċivili jadixxi lil dina l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità 
tagħha qed jiddepożita s-somma ta’ elf sitt mija sebgħa u 
sebgħin ewro u għoxrin ċenteżmu (€1,677.20) rappreżentanti 
l-kapitalizzazzjoni taċ-ċens annwu u perpetwu ta’ tlieta 
u tmenin ewro u sitta u tmenin ċenteżmu (€83.86) fuq 
imsemmi impost fuq id-dar bin-numru ħamsa u erbgħin 
(45), jisimha Settembrina, fi Triq l-Imgħażel fis-Swieqi, bil-
garaxx sottopost għaliha numru sebgħa u erbgħin (47) fuq 
deskritta, liema somom jistgħu jiġu liberament irtirati mill-
intimati wara li titħalla d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: 45, Settembrina, Triq l-Imgħażel, Is-Swieqi

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku
Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Mark Simiana, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 29 ta’ Diċembru, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-3 ta’ 
Ġunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 96/2026JPG, fl-
ismijiet: Joseph Camilleri vs Anthony Bone, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et 
sequitur tal-Kap. 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront 
tal-intimat. 

Thus, the applicant is calling upon this Honourable 
Court and under its authority is depositing the sum of 
four hundred and nineteen euro and thirty cents (€419.30) 
representing five (5) years groundrent imposed on the said 
house, as well as the applicant is in terms of subarticle 7 of 
the same Article 1501 of the Civil Code calling upon this 
Honourable Court and under its authority is depositing the 
sum of one thousand six hundred and seventy seven euro 
and twenty cents (€1,677.20) representing the capitalisation 
of the annual and perpetual groundrent of eighty three euro 
and eighty six cents (€83.86) above mentioned imposed on 
the house with number forty five (45), named Settemrbina, 
in Triq L-Imgħażel in Swieqi, with the garage underlying it 
number forty seven (47) above described, which sums can 
be freely withdrawn by the respondents after leaving the due 
receipt according to law.

Applicant: 45, Settembrina, Triq l-Imgħażel, Swieqi

Notification: Director of the Public Registry
Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Mark Simiana, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 29th December, 2025

Registry of the Superior Courts, today 10th September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 3rd June, 2026, in the records of the Sworn 
application 96/2026JPG, in the names: Joseph Camilleri vs 
Anthony bone, the following publication was ordered, in 
terms of Article 187 et sequitur of Cap 12, for the purpose of 
service of the respondent.
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Joseph Camilleri 
(0601077M) vs Anthony Bone (006263M) ippreżentat fil-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-5 ta’ Frar, 2026, ir-rikorrenti 
talbu lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddeċiedi u tiddikjara illi r-rikorrenti huwa s-sid 
tal-fond bl-indirizz 65, Triq tan-Nofs, Is-Siġġiewi, fl-intier 
tiegħu;

2. Tiddeċiedi u tiddikjara illi l-intimat ma għandux titolu 
validu skont il-liġi għal okkupazzjoni tal-fond bl-indirizz 65, 
Triq tan-Nofs, Is-Siġġiewi;

3. Tordna l-iżgumbrament tal-intimat mill-fond bl-
indirizz 65, Triq tan-Nofs, Is-Siġġiewi, f’terminu illi 
jidhrilha xieraq dina l-Qorti; 

4. Tillikwida danni sofferti perkonsegwenza tal-
okkupazzjoni illegali daparti tal-intimat;

5. Tikkundanna l-intimati sabiex iħallas is-somma hekk 
likwidata lir-rikorrenti.

U dan taħt kull provediment li din il-Qorti jidhrilha 
xieraq u opportun.

Ir-Rikors Ġuramentat 96/2026JPG fl-ismijiet imsemmija 
hawn fuq huwa differit għas-7 ta’ Ottubru, 2026, fin-12.30 
p.m.

Notifika: Anthony Bone, 65, Triq tan-Nofs, Is-Siġġiewi

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-26 ta’ 
Ġunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 415/2026FDP, fl-
ismijiet Charmaine Borg et vs Gialanze Properties Limited, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12 biex isservi bħala notifika fil-
konfront tas-soċjetà intimata Gialanze Properties Ltd.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Charmaine u Etienne konjugi 
Borg (KI numru rispettivament 368870M u 408273M), 
Richard sive Roderick Buhagiar (383750M) u David Calleja 
u Cynthia konjuġi Calleja (0364458M) vs Gialanze Properties 
Limited (C13895), ippreżentat fit-23 ta’ April, 2026, ir-
rikorrenti talbu lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara illi s-soċjetà intimata ffranġiet id-drittijiet 
kuntrattwali tal-esponenti billi rrestrinġiet serjament u 

By means of an application in the names: Joseph 
Camilleri (0601077M) vs Anthony bone (006263M) filed in 
the Civil Court, First Hall, on the 5th February, 2026, the 
applicants asked this Honourable Court to:

1. Decide and declare that the applicant is the owner of 
the premises with address 65, Triq tan-Nofs, Siġġiewi, in its 
entirety;

2. Decide and declare that the respondent does not have a 
valid title according to law for the occupation of the premises 
with address 65, Triq tan-Nofs, Siġġiewi;

3. Order the eviction of the respondent from the premises 
with address 65, Triq tan-Nofs, Siġġiewi, within a period 
that this Court deems fit;

4. Liquidate damages suffered as a consequence of the 
illegal occupation on the part of the respondent;

5. Condemn the respondents to pay the sum so liquidated 
to the applicants.

And this under every provision that this Court deems fit 
and opportune.

The Sworn application 96/2026JPG in the names 
mentioned above is postponed to 7th October, 2026, at 12.30 
p.m.

Notification: Anthony Bone, 65, Triq tan-Nofs, Siġġiewi

Registry of the Superior Courts, today 10th September, 
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 26th June, 2026, in the records of the Sworn application 
415/2026FDP, in the names Charmaine Borg et vs Gialanze 
properties Limited, the following publication was ordered, in 
terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12 for the purpose of 
service of the company intimate Gialanze properties Ltd.

By means of an application in the names Charmaine and 
Etienne spouses Borg (ID number respectively 368870M 
and 408273M), Richard sive Roderick Buhagiar (383750M) 
and David Calleja and Cynthia spouses Calleja (0364458M) 
vs Gialanze properties Limited (C13895), filed on the 23rd 
April, 2026, the applicants asked this Honourable Court to:

1. Declare that the respondent company saved the 
contractual rights of the applicants by severely and abusively 
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abbużivament id-dritt ta’ aċċess għall-faċilitajiet tagħhom 
kif akkordat permezz tal-annessi kuntratti Dok. A, B, u C, 
filwaqt li wkoll alterat il-partijiet komuni inkluż il-lift b’mod 
illi l-esponenti soffrew preġudizzju kif intqal; 

2. Tordna illi s-soċjetà intimata fiż-żmien qasir u 
perentorju li jiġi lilha prefiss sabiex tesegwixxi dawk ix-
xogħlijiet neċessarji okkorrendo bl-opra ta’ periti nominandi 
u taħt superviżjoni tal-istess sabiex tirriprestina b’mod sħiħ 
u komplet il-partijiet komuni, inkluż il-lift, kif ukoll id-
drittijiet ta’ aċċess kif oriġinarjament kienu jinsabu qabel ma 
s-soċjetà intimata effetwat xogħlijiet fuq deskritti kif intqal 
fuq;

3. Tawtorizza lill-esponenti fin-nuqqas li s-soċjetà 
intimata taderixxi mal-ordni mogħtija fit-talba ta’ qabel 
din, sabiex jesegwixxu huma x-xogħlijiet neċessarji kif 
mitluba taħt superviżjoni ta’ perit arkitett nominat minn din 
l-Onorabbli Qorti, a spejjeż tas-soċjetà intimata, kollox kif 
intqal fuq u għar-raġunijiet fuq premessi.

Bl-ispejjeż inklużi dawk tal-Ittra Uffiċjali bin-numru 
4455/2025 kontra s-soċjetà intimata li hija minn issa inġunta 
għas-subizzjoni. 

Ir-Rikors Ġuramentat numru 415/2026FDP fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-13 ta’ Ottubru, 
2026, fid-9.30 a.m.

Notifika: Gialanze Properties Ltd – WaterEdge, Apt 9, 
Qui-Si-Sana, Sliema

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fid-9 ta’ Ottubru, 
2025, fuq talba ta’ Generoso Mugliett ġie ordnat sabiex 
jigu appuntati kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-
suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa tad-direttarji Carmelo 
Pace u Antonio Pace fl-atti taċ-ċedola numru 2115/2025, 
fl-ismijiet Generoso Mugliett vs Kuraturi Deputati u fl-atti 
l-oħra u relattivi u sussegwenti. 

Permezz ta’ Ċedola ta’ Depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 2115/2025 ta’ Generoso Mugliett, ġuvni, bin 

restricting the right of access to their facilities as granted by 
means of the annexed contracts Doc. A, B, and C, whilst also 
altering the common parts including the lift in such a manner 
that the applicants suffered prejudice as stated;

2. Order that the respondent company within the short 
and peremptory period that shall be fixed to it to execute 
the necessary works if necessary by the appointment of 
referees and under the supervision of the same to completely 
and completely restore the common parts, including the 
lift, as well as the access rights as originally found before 
the respondent company effected works above described as 
stated above;

3. Authorise the applicant in default that the respondent 
company abides with the order given in the previous 
demand, to carry out the necessary works as requested under 
the supervision of an architect appointed by this Honourable 
Court, at the expense of the respondent company, everything 
as stated above and for the reasons above premised.

With costs including those of the Judicial letter number 
4455/2025 against the respondent company which is from 
now summoned so that a reference to its evidence be made.

The Sworn Application number 415/2026FDP in the 
names mentioned above is postponed to the 13th October, 
2026, at 9.30 a.m.

Notify: Gialanze properties Ltd — WaterEdge, apt 9, 
Qui-Si-Sana, Sliema

Registry of the Superior Courts, today 10th September 
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 9th 
October, 2025, following a request of Generoso Mugliett it 
was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the unknown successors in title of the direct owners Carmelo 
Pace and Antonio Pace in the records of the schedule of 
deposit number 2115/2025, in the names Generoso Mugliett 
vs Deputy Curators and in the other relative and subsequent 
acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption of 
groundrent number 2115/2025 in the names of Generoso 
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Grezzju Mugliett u Mattea Mugliett née Chetcuti, imwieled 
iż-Żejtun fil-ħmistax ta’ Ottubru tas-sena elf disa’ mija 
tmienja u erbgħin (15/10/1948) u residenti tmienja u erbgħin 
(48) ġja wieħed u tletin (31), Triq Villa Cagliares, Iż-Żejtun 
(906848M) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-
suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa tad-direttarji Carmelo 
Pace, fil-kummerċ, bin Pasquale Pace u Maria Pace née 
Testaferrata, imwieled u kien joqgħod iż-Żejtun, u Antonio 
Pace, fil-kummerċ, bin Amabile Pace u Giovanna Pace née 
Bonnici, imwieled u kien joqgħod iż-Żejtun, ippreżentata fil-
Prim’Awla tal-Qorti fis-6 ta’ Ottubru, 2025, fejn Generoso 
Mugliett jesponi bir-rispett:

Illi l-esponent jippossiedi l-fond ossija t-terran, inkluż 
s-sottoswol però mingħajr il-bejt u l-arja u dan stante illi 
jinsab sottostanti għal terzi, uffiċjalment immarkat bin-numru 
tmintax (18), ġja mija disgħa u disgħin (199) u magħruf bl-
isem St Rita fi Triq Joe Attard, qabel Triq Sant’Anġlu, Iż-
Żejtun, liema fond jinkludi l-bitħa retroposta bl-arja relattiva 
tal-bitħa bil-bir komuni mal-fond adjaċenti, u dan kif suġġett 
għal parti miċ-ċens annwu u perpetwu li jiggrava l-art ta’ 
tmienja u għoxrin lira (Lm28) ekwivalenti għal ħamsa u 
sittin ewro u tlieta u għoxrin ċenteżmu (€65.23), altrimenti 
liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu kif 
muri fuq is-site plan hawn annessa u mmarkata bħala Dok. 
A, u dan kif aħjar deskritt fl-atti tal-akkwist tan-Nutar Dott. 
Andrea Micallef datat is-sebgħa ta’ Diċembru tas-sena elfejn 
u tlieta u għoxrin (7/12/2023) hawn anness u mmarkat Dok. 
B. Dan il-fond huwa residenzjali;

Illi l-esponent jixtieq jipprevalixxi ruħha mill-fakultà 
mogħtija lilha bl-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u tifdi dan 
iċ-ċens u illi għalhekk jammonta għal elf, tliet mija u erba’ 
ewro u ħamsa u erbgħin ċenteżmu (€1,304.45). 

Għaldaqstant, l-esponent qiegħda umilment tadixxi lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha tgħaddi sabiex 
tiddepożita l-ammont globali ta’ elf u ħames mija u tlettax-
il ewro u tlettax-il ċenteżmu (€1,500.13) rappreżentanti 
elf, tliet mija u erba’ ewro u ħamsa u erbgħin ċenteżmu 
(€1,304.45) prezz tal-fidi ta’ dan iċ-ċens perpetwu gravanti 
l-immobbli fuq imsemmija, mija u tletin ewro u ħamsa u 
erbgħin ċenteżmu (€130.45) arretrati ta’ sentejn (2) ċens u 
ħamsa u sittin ewro u tlieta u għoxrin ċenteżmu (€65.23) 
ħlas ta’ lawdemju ta’ sena (1) biex jiġi mogħti liberament 
lis-sidien, wara li titħalla d-debita riċevuta. 

Esponenti: 31, Triq Villa Cagliares, Iż-Żejtun

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 34, Triq 
l-Arcisqof, Il-Belt Valletta

     Kuraturi deputati
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 

Mugliett, bachelor, son of Grezzju Mugliett and Mattea 
Mugliett née Chetcuti, born in Zejtun on the fifteenth October 
of the year one thousand nine hundred and forty eight 
(15/10/1948) and residing forty eight (48) previously thirty 
one (31), Triq Villa Cagliares, Żejtun (906848M) vs Deputy 
Curators to represent the unknown successors in title of the 
direct owners Carmelo Pace, in business, son of Pasquale 
Pace and Maria Pace née Testaferrata, born and resided in 
Żejtun, and Antonio Pace, in business, son of Amabile Pace 
and Giovanna Pace née Bonnici, born and resided in Żejtun, 
filed in the First Hall of the Civgil Courts on the 6th October, 
2025, whereby Generoso Mugliett respectfully submits:

That the applicant owns the premises or rather the 
tenement, including the subsuol without the roof and airspace 
and this since it is underlying third parties, officially marked 
with number eighteen (18), previously one hundred ninety 
nine (199) known with the name St Rita in Triq Joe Attard, 
before Triq Sant’Anġlu, Żejtun, which premises includes 
the backyard with the relative airspace of the yard with 
the common well with the adjacent premises, and this as 
subject to part of the annual and perpetual groundrent which 
burdens the land of twenty eight lira (Lm 28) equivalent to 
sixty five euro and twenty three cents (€65.23), otherwise 
free and unencumbered, with all its rights and appurtenances 
as shown on the site plan here attached and marked as Doc. 
A, and this as better described in the acts of acquisition of 
Notary Dr Andrea Micallef dated the seventh of December 
of the year two thousand and twenty three (7/12/2023) here 
attached and marked Doc. B. This premises is residential;

That the applicant wishes to avail himself of the faculty 
given to him by Article 1501 of the Civil Code and redeem 
this groundrent and thus amounts to one thousand, three 
hundred and four euro and forty five cents (€1,304.45).

Thus, the applicant is humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority deposit the global 
amount of one thousand five hundred euro and thirteen 
cents (€1,500.13) representing one thousand three hundred 
and four euro and forty five cents (€1,304.45) price of 
redemption of this perpetual groundrent burdening the 
immovable above mentioned, one hundred thirty euro and 
forty five cents (€130.45) arrears of two (2) years groundrent 
and sixty five euro and twenty three cents (€65.23) payment 
of one (1) year laudemium to be freely withdrawn by the 
owners, after leaving the relative receipt

Applicant: 31, Triq Villa Cagliares, Żejtun

Notification: Director Public Registry, 34, Triq 
l-Arcisqof, Valletta

Deputy curators
You are therefore ordered to affix an official copy of these 

banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
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lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Audrey Demicoli, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 9 ta’ Ottubru, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati 

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-19 ta’ Ġunju, 2026, 
fuq talba ta’ Justin Turner et ġie ordnat, sabiex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw l-interessi tas-
suċċessuri fit-titolu tal-mejta Serafina Agius fl-atti taċ-
Ċedola numru 1249/2026, fl-ismijiet Justin Turner et vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra u relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens ta’ Justin Turner, miżżewweġ, imwieled Turner, iben 
Joseph Turner u Rita Turner née Bonnici, imwieled Tal-Pietà 
fit-13 ta’ Marzu, 1992, detentur tal-karta tal-identità numru 
145692M; u Theresa Turner, mart l-istess Justin Turner, 
imwielda Scicluna, bint Rosario Scicluna u Maria Scicluna 
née Carabott, imwielda Tal-Pietà fis-6 ta’ Jannar, 1995, 
detentriċi tal-karta tal-identità numru 19195M vs Kuraturi 
Deputati nominati sabiex jirrappreżentaw l-interessi tas-
suċċessuri fit-titolu tal-mejta Serafina Agius armla ta’ Publio 
Agius, bint il-mejtin Giuseppe Zammit u Catherine née 
Caruana, imwielda Ħal Qormi u li kienet residenti l-Marsa, 
bħala sid tas-subdirett dominju perpetwu u li ma jistgħux 
jiġu rintraċċati, kif ukoll sabiex jirrappreżentaw l-interessi 
tas-sidien tad-Dirett Dominju Perpetwu, u li ma jistgħux jiġu 
rintraċċati, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fis-17 ta’ 

whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Audrey 
Demicoli, LLD Doctor of Laws.

Today 9th October, 2025

Registry of the Superior Courts, today 10th September, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 19th 
June, 2026, following a request of Justin Turner et it was 
ordered that deputy curators be appointed to represent the 
interests of the successors in title of the late Serafina Agius 
in the records of the Schedule number 1249/2026, in the 
names Justin Turner et vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of deposit and redemption of 
groundrent of Justin Turner, married, born Turner, son of 
Joseph Turner and Rita Turner née Bonnici, born in Tal-Pietà 
on the 13th March, 1992, holder of identity card number 
145692M; and Theresa Turner, wife of the same Justin 
Turner, born Scicluna, daughter of Rosario Scicluna and 
Maria Scicluna née Carabott, born in Tal-Pietà on the 6th 
January, 1995, holder of identity card number 19195M vs 
Deputy Curators appointed to represent the interests of the 
successors in title of the late Serafina Agius widow of Publio 
Agius, daughter of the late Giuseppe Zammit and Catherine 
née Caruana, born in Ħal Qormi and who resided in Marsa, 
as owner of the perpetual sub-direct dominium and whom 
cannot be traced, as well as to represent the interests of the 
owners of the perpetual direct Dominium, and whom cannot 
be traced, filed in the First Hall of the Civil Courts on the 
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Ġunju, 2026, fejn Justin u Therese konjuġi Turner esponew 
bir-rispett:

Illi l-esponenti huma proprjetarji tal-garaxx konvertit 
f’ħanut, bil-permess Class 4B u li qiegħed sitwat fil-fond 
bin-numru uffiċjali tnejn (2), fi Triq il-Brittanja, Paola, kif 
sottopost għal beni ta’ terzi, mingħajr l-arja tiegħu, suġġett 
għar-rata ta’ ċens u subċens annwu u perpetwu ta’ ewro 
(€1.00), pagabbli lis-suċċessuri fit-titolu tal-mejta Serafina 
Agius bħala sid jew sidien tas-subdirett dominju perpetwu 
u li ma jistgħux jiġu rintraċċati, kif ukoll pagabbli lis-sid 
jew sidien tad-dirett dominju perpetwu u li ma jistgħux jiġu 
rintraċċati;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu rwieħhom mill-
fakultà lilhom mogħtija permezz tal-Artikolu 1501 tal-Kap. 
16 tal-Liġijiet ta’ Malta u jifdu dan iċ-ċens u s-subċens; 

Illi r-rata ta’ ewro (€1.00) kapitalizzata bir-rata ta’ ħamsa 
fil-mija (5%), tammonta għal għoxrin ewro (€20.00).

Għaldaqstant, l-esponenti umilment jadixxu lil din 
l-Onorabbli Qorti u jiddepożitaw taħt l-awtorità tagħha is-
somma ta’ għoxrin ewro (€20.00), prezz ta’ dan il-fidi sabiex 
tiġi liberament sbankata mill-kuraturi deputati nominati. 

Depożitanti: 10, Sqaq Tal-Baġġi, Iż-Żejtun 

Notifika: Kuraturi deputati debitament appuntati
Direttur Reġistru Pubbliku, Searches Unit, Triq 

l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Giovanni M. Grixti, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 19 ta’ Ġunju, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

17th June, 2026, the applicants Justin and Therese spouses 
Turner respectfully submitted:

That the applicants are the owners of the garage converted 
into a shop, with permit Class 4B and which is situated in the 
premises with official number two (2), in Triq il-Brittanja, 
Paola, underlying third party property, without its airspace, 
subject to the annual and perpetual groundrent and sub-
groundrent rate of euro (€1.00), payable to the successors 
in title of the deceased Serafina Agius as owner or owners 
of the perpetual sub-direct dominium and whom cannot 
be traced, as well as payable to the owner or owners of the 
perpetual direct dominium and whom cannot be traced;

That the applicants wish to avail themselves of the faculty 
given to them by means of Article 1501 of Cap. 16 of the Laws 
of Malta and redeem this groundrent and sub-groundrent;

That the rate of euro (€1.00) capitalised at the rate of five 
per cent (5%) amounts to twenty euro (€20.00).

Thus, the applicants humbly call upon this Honourable 
Court and deposit under its authority the sum of twenty 
euro (€20.00), price of this redemption so that it be freely 
withdrawn by the nominated deputy curators.

Depositors: 10, Sqaq Tal-Baġġi, Żejtun 

Notification: Duly appointed deputy curators
Director Public Registry, Searches Unit, Triq l-Arċisqof, 

Valletta
		
You are therefore ordered to affix an official copy of these 

banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Giovanni M. Grixti, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 19th June, 2026

Registry of the Superior Courts, today 10th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti fil-10 ta’ Settembru, 2026, mill-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja) fuq rikors 
numru 812/2026 ippreżentat min-Nutar Claire Camilleri, fejn 
fih ġie ordnat il-ftuħ u l-pubblikazzjoni tat-testment sigriet 
ta’ Mary Helen Micallef, mart Paul Alfred Micallef, bint il-
mejtin Robert Borg u Carmen Borg née Muscat, imwielda 
Tas-Sliema, Malta, u mietet Auckland, New Zealand, fit-23 
ta’ Marzu, 2025, ta’ 65 sena.

Il-ftuħ u l-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment se jsir nhar 
l-Erbgħa, 30 ta’ Settembru, 2026, fil-ħdax ta’ filgħodu (11.00 
a.m.) quddiem l-Onor. Imħallef Abigail Lofaro, LLD, il-
Qorti, 28, Palazzo Conte, Triq San Federiku, Il-Belt Valletta, 
taħt il-ministeru tan-Nutar Claire Camilleri.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżidizzjoni 
Volontarja)

Illum 10 ta’ Settembru, 2026

ANTONIA DALLI
Deputat Registratur, għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u 

Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fid-9 
ta’ Settembru, 2026, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc 
(C3177) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 15 ta’ Diċembru, 2026, 
f’nofsinhar (12.00 p.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir 
f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn 
taħt deskritt:

Garaxx 282, Marshall Place, Triq il-Kampanella, Il-
Fgura; proprjetà konsistenti f’garaxx tan-negozju madwar 
mitejn u sittin metru kwadru (260m2), liberu u frank, fil-
livell tat-triq li għandu bitħa dejqa fuq wara. Hemm ukoll 
toilets u store żgħir u garigor żgħir li jwassal għal garaxx 
numru 13, Chanel Drive. Stmat li jiswa tliet mija u ħamsin 
elf ewro (€350,000);

Garaxx mhux uffiċjalment immarkat bin-numru 13, 
Chanel Drive, Triq il-Ġiżi, Il-Fgura; proprjetà konsistenti 
fil-forma ta’ ‘L’, b’aċċess minn Chanel Drive, ta’ madwar 
mitt metru kwadru (100m2), liberu u frank, li huwa fil-livell 
basement. Hemm ukoll toilet żgħir u xaft żgħir. Stmat li 
jiswa mija u għaxart elef ewro (€110,000);

By means of a decree dated 10th September, 2026, 
issued by The Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section), 
in application number 812/2026 filed by Notary Claire 
Camilleri, wherein it has been ordered the opening and 
publication of the secret will of Mary Helen Micallef, wife 
of Paul Alfred Micallef, daughter of the late Robert Borg and 
Carmen Borg née Muscat, born in Tas-Sliema, Malta, and 
who died in Auckland, New Zealand, on 23 March, 2025, 
aged 65 years, were ordered.

The opening and publication will be held on Wednesday, 
30 September, 2026, at eleven in the morning (11.00 a.m.), 
presided over by the Hon. Judge Abigail Lofaro, LLD, at the 
Law Courts, 28, Palazzo Conte, Triq San Federiku, Valletta, 
under the ministry of Notary Claire Camilleri.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today the 10th September, 2026

ANTONIA DALLI
Deputy Registrar, for The Registrar Civil Courts and 

Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 
09th September, 2026 on the application of HSBC Bank 
Malta plc (C 3177), Tuesday, 15th December, 2026 at noon 
(12:00 pm), has been fixed for the sale by auction, to be held 
in Room Number 78, nearby the Courts Archives, Level 
-1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the 
following property:

Garage 282, Marshall Place, Triq il-Kampanella, Fgura; 
property consisting of a garage for business purposes of 
around two hundred and sixty square metres (260m2), free 
and unencumbered, at street level, having a narrow yard on 
the back. There are also toilets and a small store and a small 
spiral staircase leading to garage number 13 Chanel Drive. 
The property is valued at three hundred and fifty thousand 
euro (€350,000);

Garage unofficially numbered 13, Chanel Drive, Triq il-
Gizi, Fgura; property consisting in an ‘L’ shape with access 
from Chanel Drive, of around one hundred square metres 
(100m2), free and unencumbered at basement level. There is 
also a small toilet and a small shaft. The property is valued at 
one hundred and ten thousand euro (€110,000);
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Garaxx mhux uffiċjalment immarkat bin-numru 16, 
Chanel Drive, Triq il-Ġiżi, Il-Fgura; proprjetà konsistenti 
fil-forma ta’ ‘L’ b’aċċess minn Chanel Drive, ta’ madwar 
mija u ħames metri kwadri (105m2), liberu u frank, u għandu 
fetħa wiesgħa fuq wara li jgħaqqad mal-garaxx numru 13, 
u hemm ukoll xaft żgħir. Stmat li jiswa mija u għaxart elef 
ewro (€110,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Marshall Limited 
(C10331).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 44/13

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 10 ta’ 
Settembru, 2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-27 ta’ 
Awwissu, 2026, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc (C3177) 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, l-1 ta’ Diċembru, 2026, fil-ħdax u 
nofs ta’ filgħodu (11.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu 
jsir f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn 
taħt deskritt:

L-appartament mingħajr l-arja tiegħu, internament 
formanti parti mit-torri magħruf bħala Tower A1 konsistenti 
f’għoxrin (20) appartament, liema torri jifforma parti 
mill-iżvilupp magħruf bħala ‘The Three Towers’ u liema 
appartament huwa sitwat fil-livell numru tlieta (3) (Level 3) 
u mmarkat internament bin-numru tliet mija u sitta (306), fi 
Triq l-Ibjar, Paola, kif ukoll l-użu tal-partijiet komuni tat-
Torri A1 u dan kif aħjar deskritt fil-kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Malcolm Mangion ippubblikat fit-28 ta’ Frar, 2007, sottopost 
u sovrapost proprjetà ta’ terzi, liberu u frank u stmat li jiswa 
mitejn u ħamest elef ewro (€205,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Yassine Khaled 
(KI135504L) u Elsadi Duaa (KI38961A).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 7/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 10 ta’ 
Settembru, 2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Garage unofficially numbered 16, Chanel Drive, Triq il-
Gizi, Fgura, property consisting in an ‘L’ shape with access 
from Chanel Drive of around one hundred and five square 
metres (105m2), free and unencumbered, having an open 
space at the back which joins with garage number 13, and 
also having a shaft. The property is valued at one hundred 
and ten thousand euro (€110,000).

The said tenement is the property of Marshall Limited 
(C10331).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 44/13.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 10th 
September, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 27th 
August, 2026, on the application of HSBC Bank Malta plc 
(C3177), Tuesday, 1st December, 2026, at half past eleven 
in the morning (11.30 a.m.), has been fixed for the sale by 
auction, to be held in Room Number 78, Nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta of the following property:

The apartment without its own airspace, internally 
forming part of the tower known as Tower A1, consisting 
of twenty (20) apartments, which tower forms part of the 
development known as ‘The Three Towers’ and which 
apartment is situated on level three (3) and internally 
numbered three hundred and six (306), in Triq l-Ibjar, Paola, 
as well as the right of use of common areas of the Tower A1 
as better described in the acts of notary Malcolm Mangion 
published on the 28th February, 2007, underlying and 
overlying third party property, free and unencumbered, and 
valued at two hundred and five thousand euro (€205,000).

The said tenement is the property of Yassine Khaled 
(ID135504L) and Elsadi Duaa (ID38961A).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 7/2021.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 10th 
September, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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